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HERODOTI HISTORIARUM
LIBER SEXTUS.

ERATO.

(1) Ausncous igitur, quo auctore Jonia defe-

cerat, hoc modo vitam finivit. Histiaeus vero,

Mileti tyrannus, a Dario dimissus, Sardes erat pro-

fectus: quo ubi Susis pervenit, interrogavit eum Ar-

taphernes, Sardium praefectus, qua re inductos

putaret Ionas a rege defecisse. 1d quum ille se
MHerod. T.II1. P.IL A2
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ignorare diceret, mirareturque factum, quasi nihil
de rebus praesenubus compertum haberet, artificiis
utentem videns Artaphernes ait: Jta ttbz,Hutmee,
haec res habet: calceum hunc tu proiecisti, et
induit eumn Aristagoras. (3.) Hoc quum Arta-
phernes, ad defectionem quod adtinet, dixisset;
metuens eum Histiaeus, utpote intelligentem quid
rei esset, protinus prima nocte ad mare profugit:
qui, quum Dario pollicitus esset Sardiniam maxi-
mam insulam imperio illius subiiciendam, decepto
rege, clam auctor Ionibus fuerat belli adversus illum
suscipiendi. Sed Chium transgressus, in vincula a
Chiis coniectus est, suspectum eum habentibus quasi
res novas adversus ipsos regis nomine molientem,
Mox tamen, cognita rei veritate, hostem esse regi,
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vinculis eum Chii solverunt. (3.) Ibi vero interro-
gatus Histiaeus a Ionibus, cur ita studiose Ari-
stagorae, ut a rege deficeret, mandasset, veram illis
eaussam nequaquam expromsit; sed ) regem Darium,
ut, constituisse Phoenices :edzbu.r suls excitos in
Toniam transferre, Ionas autem in Phoenicen :
ed caussi se istud mandasse. Ita Ionas terruit,
quum nibil umquam tale rex animo agitasset. (4.)
Post haec internuncio Hermippo usus Histiaeus,
homine Atarnita, ad Persas nonnullos, qui Sardibus
erant, epistolas misit, ut qui secum antea de dcfectio-
ne sermones miscuissent. At Hermippus eis, ad quos
missus erat, non reddidit epistolas, sed Artaphern:
tradidit. Ille vero, re omni cognita, iussit Hermip-
pum cis epistolas reddere ad quos datae erant, sibi
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vero tradere illas, quas Persae vicissim ad Histiaeum
perferendas ipsi dedissent. Quo facto postquam illi
comperti fuerunt, de multis Persarum supplicium
sumsit Artaphernes. Atque ita tumultus Sardibus ex-
stitit.  (5.) Ea spe frustratum Histiaeum Chii, ro-
gante ipso, Miletum deduxere. At Milesiis, luben-
ter Aristagora etiam liberatis, neutiquam volupe erat
alium tyrannum terr sud recipere, quippe qui liber-
tatem gustassent. Itaque, quum noctu per vim in-
trare Miletum conatus esset, repulsus est, atque etiam
ab aliquo ex Milesiis in femore vulneratus. Reiectus
a patria Chium rediit: inde vero, quum Chiis ut
sibi naves darent persuadere non potuisset, Mityle-
nen traiecit; et Lesbiis, ut naves sibi darent, per-
suasit. Hi igitur, instructis octo triremibus, cum
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Histiaeo Byzantium navigarunt: ibique in insidiis
stantes, naves ex ponto navigantes vi ceperunt, ex-
ceptis eorum navigiis qui se paratos esse Histiaeo
parcre profiterentur.

(6.) Dum haec Histiaeus et Mitylenaei agebant,
interim ad ipsam Miletum ingens et navalis et pe-
destris exspectabatur exercitus. Nam Persarum du-
ces, iunctis viribus et in unum exercitum collatis,
adversus Miletum , insuper habitis minoribus oppi-
dis, proficiscebantur: et navalium copiarum prom-
tissimi erant Phoenices: cum his autem militabant
ct Cyprii, nuper subacti, et Cilices, atque Aegyptii,
(7-) Quos ubi Iones intellexerunt adversus Miletum
reliquamque Ioniam proficisci, miserunt de suis ad
Panionium, qui de rebus ad se pertinentibus deli-
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berarent. Quibus praedicto loco congregatis, habito
consilio, placuit, ut pedestris exercitus, qui oppo-
neretur Persis, nullus cogeretur, scd muros defen-
derent ipsi per se Milesii; classis autem, nulla ex-
cepta navi, rebus omnibus instrueretur, atque ita
instructa quam primum ad Laden occurreret, et pro
Mileto pugna navali decerneret. Est autem JLade
parva insula, urbi Milesiorum obversa. (8.) Post
haec, ubi instructis navibus adfuere Iones, cum
eisque Aeolenses Lesbum incolentes, aciem in huné
modum ordinarunt. Cornu ad orientem spectans
ipsi tenebant Milesii, naves praebentes octoginta:
his contigui erant Prienenses cum duodecim navi-
bus, et Myusii navibus tribus : Myusiis proximi
stabant Teii, septemdecim navibus: Teiis proximi
Chii, navibus centum: iuxta hos locati Erythraei et

5
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Phocaeenses, quorum illi octo contulerant naves, hi
vero tres. Phocaeensibus contigui erant Lesbii, na-
vibus scptuaginta. Postremi locati Samii, cornu te-
nentes occidenti obversum, navibus sexaginta. Uni-
versus harum omnium numerus fuit, triremes tre-
. centae quinquaginta tres. Et hae quidem Ionum
erant. (9.) Navium vero numerus, quas barbari
habebant, erant sexcentae. Quae ubi et ipsae ad Mi-
lesiorum fines pervenere, simulque pedestres uni-
versae aderant copiae, ibi tum duces Persarum, co-
gnita Ionicarum navium multitudine , veriti sunt
ne superare has non possent, adeoque nec Miletum
possent capere, mari non potentes, atque ita pericu-
lum incurrerent poenas dandi Dario. Haec secum
reputantes, convocarunt Ionum tyrannos, qui ab
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Aristagora Milesio imperiis deiecti ad Medos profu-
gerant, iamque cum illis adversus Miletum milita-
bant. Ex horum igitur numero convocatos, quot-
quot praesentes erant, in hunc modum sunt adlocuti:
Nunc, viri Iones, quisque vestrim palam faciat,
de Regis domo se bene velle mereri. Unusquisque
nempe vestrum det operam, ut populares suos a
reliquorum abstrahat societate. Proponite igitur
tllis, nunciateque, nihil triste illos ob defectionem
passuros, nec aedes corum vel sacras vel privatas
irt incensum, nec duriore conditione , quam ante,
Juturos. Sin a societate non recesserint, sed uti-
que pugnae periculo rem commiserint, haec mini-
tantes illis praedicite, quae ipsis sint eventura :
nos praelio victos in servitutem rapturos, pueros
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eorum castraturos, virgines Bactra abducturos,
et terram aliis tradituros. (10.) Quae quum illi
dixissent, Ionum tyranni noctu ad populares suos
unusquisque dimisit qui haec eis renunciarent. At
Iones, ad quos hi nuncii pervenere, tenaciter in
proposito suo perstiterunt, nec admiserunt proditio-
nem : et quique sibi solis haec a Persis edici existi-
mabant. Et haec quidem protinus, ex quo ad Mile-
tum Persae pervenerant, peracta sunt.

{11.) Deinde vero, ubi in Lade insula Jores con-
venere, conciones sunt habitae; et quum alii apud
eos verba fecere, tum Phocacensium dux Diony-
sius sic est locutus: Nunc, quum in novaculae
acie sint res nostrae, ut vel liberi sirmus, vel servi,
et 1t quidem velut fugitivi; siquidem volueritis,
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viri Iones , labores suscipere, erit id quidem in
praesentia vobis molestum, sed poteritis supera-
tis hostibus esse liberi: sin disciplind militari in-
super habiti, mollitiei vos dedideritis; nullam
equidem spem habeo , poenam defectionis regi dan-
dam effugere vos posse. Sed me audite, mihique
v0s permittite: et vobis ego, si modo dii aequa
dederint , recipio, aut pugnae aleam non subitu-
ros esse hostes, aut, si nos adgressuri sunt, ma-
gnam cladem accepturos. (12.) His auditis, Dio-
nysio se permiserunt Iones. Tum ille quotidie, na-
vibus longo ordine eductis, postquam remiges. in
discurrendo singulis navibus per binas alias exer-
cuisset , et classiarios iussisset armatos in ponte stare,
rcliquam dieci partem in ancoris naves tenebat; atque
ita toto die laborem Ionibus exhibebat, Et illi qui-

15
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dem ad septimum usque diem ei parebant, manda-
" taque exsequebantur; insequente vero die, quum in-
patientes essent talium laborum, molestiis et solis
ardore vexati, hosce inter se sermones miscere : Quo
tandem numine laeso hos exhaurimus labores? qui
desipientes , et de statu mentis deiecti, homini
Phocaeensi , vano iactatori , qui tres naves in
commune contulit, nos totos permisimus. Et ille
nos , sibi traditos, miseriis intolerabilibus vexat;
ita ut nostrim multi in morbos inciderint, et
multis item alits eadem sors imminere videatur!
Quanto nobis praestat, quidvis aliud, quam haec
mala , pati, et futuram servitutem potius tole-
rare, qualiscumque illa fuerit, quam hanc prae-
sentem, qua constricti sumus! Agite, ne porro
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huic homini pareamus! Haec dixerant, et extemplo
nemo amplius mandata facere voluit: sed, tamquam
pedestris exercitus, tentoriis in insula fixis degebant in
umbra, naves conscendere exercerique noleantes. (13.)
Quae ubi a Ionibus fieri viderunt Samiorum duces;
tum vero, quos sermones iubentibus Persis ad eos
deferendos prius curaverat Aeaces, Sylosontis filius,
deserere eos iubens Ionum societatem , hos tunc ser-
mones animis admittcbant Samii, spretum ab Ioni-
bus militarem omnem videntes disciplinam, simul-
que intelligentes supcrari non posse regis potentiam
satis quippe gnari, etiamsi praesentes navales copias
superarent Darii, alias quintuplices contra se adfu-
turas. Adripientes igitur occasionem , simulatque Io-
nas viderunt negantes in officio se futuros, lucro
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sibi duxerunt servare res suas et sacras et privatas.
Erat autem Aeaces ille, cui morem Samii gesse-
runt, filius Sylosontis, Aeacis nepos: qui, quum ty-
rannus fuissetSami, ab Aristagora Milesio exutus fue-
rat imperio, quemadmodum reliqui Ioniae tyranni.
(14.) Tunc igitur, ubi Phoenices cum classe con-
tra progressi sunt, fones etiam naves suas longo or-
dine eduxerunt. Ut vero prope invicem fuerunt,
commiseruntque praelium, deinde quinam ex Ioni-
bus aut ignavi in hac naveli pugna aut fortes viri
fuerint, adcurate scribere non possum: nam alii
alios in vicem culpant. Dicuntur autem tunc Samii,
ut convenerat cum Aeace, sublatis velis, deserta acie,
Samum navigasse, undecim navibus exceptis. Harum
enim praefecti manserunt, pugnaveruntque spreto
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ducum suorum imperio: hisque commune Samiorum,
ob hoc factum, honorem habuit, ut nomina eorum
cum paternis nominibus columnae inscriberentur, ut
qui probi fortesque viri fuissent: et cst haec columna
in foro. Lesbii vero, proximos profugere videntes,
idem fecerunt quod Samii: eorumque excmplum ma-
ior pars Ionum secuta est. (15.) Ex his vero qui in
praelio substiterunt, pessime accepti sunt Chiz, prae-
claris quidem factis nobilitati, et neutiquam , ut alii,
de industria cessantes. Contulerant enim, quemad-
modum ante ctiam dictum est, naves centum; et in
earum unaquaque erant quadraginta sclecti ex civi-
bus propugnatores. Qui ubi plerosque socios prodere
rem communem viderunt, noluerunt pravorum esse
similes; sed cum paucis e sociis soli relicti, pugna-
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runt discurrentes per hostium naves, easque per-
rumpentes; donec, postquam plures naves cepissent,
ipsi suarum maiorem partem amiserunt. Chii igitur
cum reliquis e suis navibus domum profugerunt.
(16.) Quibus vero ex Chiorum numero invalidae na-'
ves erant ob accepta vulnera, hi, quum hostis eos
persequeretur, ad Mycalen profugerunt: et relictis
ibi navibus in brevia eiectis, pedibus per continen-
tem redire instituerunt. Ut vero Ephesiorum fines
ingressi sunt redeuntes Chii, noctuque ad eum lo-
cum pervenerunt ubi tunc mulieres Thesmophoria
celebrabant; ibi tune Ephesii, quum quo pacto res
Chiorum se haberent ante non audivissent, viderent
autem militum multitudinem fines suos invadentem,
prorsus persuasi fures bos esse, qui mulieribus insi-
diarentur, universi ad vim arcendam procurrerunt,

Herod. T.III P. I. B
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et Chios interfecerunt. Ac Chii quidem tali utrimque
fortuna usi sunt. (17.) Dionysius vero Phocaeensis,
perditas res esse intelligens Ionum, captis tribus ho-
stium navibus, abiit non iam Phocaeam navigans,
satis gnarus eam cum reliqua Ionia in servitutem iri
redactum; sed e vestigio recth in Phoenicen conten-
dit. Ibi quum onerarias multas naves demersisset,
multaque pecunia et aliis rebus pretiosis esset poti-
tus, in Siciliam inde vela fecit: ex qua coortus, prae-
datoriam exercuit; Graecanicae quidem nulli navi in-
sidiatus, sed Carthaginiensibus ac Tyrrhenis.

(18.) Persae, victis pugna navali Ionibus, terra
marique Miletum oppugnarunt, et, suffossis muris,
admotisque cuiusque generis machinis, cum ipsa arce
ceperunt, sexto a_defectione Aristagorae anno; ca-
ptamque in servitutem redegerunt. Ita ea ipsa cala-



W, ERATO. 19

446,34 .
dicarro THy woAw, woTs wmnﬂm 70 walos Ti X

ompiv v €5 Mirgror yaveuive. Xpm,mnm 749 19
-,'Aeyuom & AerQoics wepi a'am]gm; -rq; roM; ™
tcpmm, Exonely sxixawor mmem T0 ;uv €5 au-
ToUg Toug Ae'yuou; @eeov, 'n)v & ruetvﬁqm xgnes €5
5N[Wmou;. -ro pay vor €5 rou; Aeyewu; v s vmu
mr.-m ToUTO wvam TOU /\o-yau s -rm pma-éqa-opau T2
& Toics Mdumom ov z'a.etauﬂ exg»m, txu wds’
- Kai rors oy, Mingre, xandy émpmyar toywr,
HoAAGTs Jeimvoy TE xXak dyAad i Yimoe
10 cai & dAoyes meArdiss wodas vidouas xopsrai”
vmoi & gperipoy Asdvpors ddairs pesos.
Tors Iy raira rovs Mirnciovs xarerdufBars, ore s
ardgss phy o wAsoves éxreiverre vire taw Tleoodon don

mitate defuncta Miletus est, quae in illam ab oraculo
praedicta erat. (19.) Nam quum Argivi Delphis ora-
culum de suae urbis salute cousuluissent, editum
est promiscuum effatum, unum quidem ad Argivos
spectans, sed huic immixtum aliud ad Milesios per-
tinens. Et illud quidem, quod Argivos spectabat,
deinde referam, quum ad illum narrationis locum
pervenero; quae vero Milesiis, tunc non praesenti-
bus, praedixit deus, ita habent:

Tunc quoque, commentrix operum Milete ma-

lorum,

permultis coena et praestantia munera fies,

crinitisque pedes tua pluribus abluet uxror;

templi aliis nostri in Didymis sua cura manebit.
Tunc igitur haec Milesiis acciderunt, quando viro-
rum maior pars interfecta est a Persis longos capillos

Ba
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alentibus, et mulieres et liberi mancipiorum loco
sunt habiti, et templum Didymis, aedes et oraculum,
exspoliatum deflagravit. Pecuniae rerumgque pretiosa-
rum, quae in hoc templo depositae erant, saepe alibi
in hac narratione mentionem feci. (20.) Inde, quot-
quot Milesii viri capti erant, Susa sunt ducti: quibus
rex Darius, aullo alio malo adfectis, sedes adsigna-
vit ad Rubrum quod vocatur mare, in Ampe oppido,
iuxta quam praeterfluens Tigris fluvius in mare evol-
vitur. Agri vero Milesii eam partem, quae prope ur-
bem et in planitie sita est, Persae tenuerunt; colles
et montana Caribus Pedasensibus possidenda de-
dere. (21.) Milesiis, his calamitatibus adflictis a
Persis, parem gratiam non retulerunt Sybaritae,
qui patria urbe exuti Laum et Scidrum incolebant.
Nam Sybari a Crotoniatis capta Milesii universi, nulla
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excepta aetate, capita raserant, et ingentem prae se
tulerant luctum: hae enim civitates maxime omnium,
quas novimus, bospitii inter se iura coluerant. Secus
fecere Athenienses. Hi enim et aliis multis modis te-
statum fecerunt, quantum ex Mileti expugnatione lu-
ctum perceperint; et, quum Phrynichus drama scri-
psisset docuissetque, Mileti expugnationem, in la-
crymas eruperunt spectatores omnes, et mille drach-
mis multatus est poéta, quod domesticarum calami-
tatum fhemoriam refrixisset; legeque cautum est, ne
quis amplius hoc dramate uteretur.

(22.) Ita Miletus viduata est Milesiis. Samiorum
vero his, qui aliquid in bonis habebant, minime
placuit id quod ab ipsorum ducibus in gratiam Me~
dorum erat factum. Itaque statim a navali pugna
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deliberantes decreverunt, prius quam in ipsorum ter-
ram advenisset Aeaces tyrannus, navibus in colo-
niam emigrare, nec manere dum Medis et Aeaci ser-
vire cogerentur. Etenim per idem tempus Zanclaei
ex Sicilia nuncios miserant in Ioniam, qui Ionas ad
Calactam invitarent, ubi Ionicam condi urbem Zan-
elaei cupicbant. Est autem haec Cale acte quae voca-
tur, [Pulchrum littus latine diceres] Siciliae tractus,
Tyrrheniae obversus. His igitur invitantibus, soli
¢x Ionibus Samii in coloniam abierunt, cum eisque
Milesii, qui patriae calamitatem effugerant. (23.)
Interim res accidit buiusmodi. Sami:, dum Siciliam
petunt, in Locris erant Epizephyriis ; et Zanclae:
cum rege ipsorum, cui nomen erat Scythas, urbem
aliquam Siciliae obsidebant, quam expugnare cupidi
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erant. Ea re cognita, Anaxilaus Rhegii tyrannus, in-
fensus tunc Zanclaeis, cum Samiis egit, monens eos
on’u'tlendam esse, quam peterent, Calactam s occu-~
pandamque Zanclam, viris vacuam. Et Samii, dicto
audientes, Zanclam tenuere. Zanclaei, ut occupatam
suam urbem audivere, ad opem ferendam adcur-
runt, advocato etiam Hippocrate, Gelae tyranuo,
guicum illis societas erat. At Hippocrates, postquam
cum exercitu tamquam opem illis laturus advenit,
ipse Scytham Zanclaeorum monarcham, qui urbem
amiserat, fratremque eius Pythogenem, compedibus
vinctos in oppidum Inycum misit; reliquos autem
Zanclaeos, foedere cum Samiis inito, et fide data ac-
ceptaque, prodidit. Merces ei a Samiis haec erat sti-
pulata, ut omnium quae moveri possent mancipio-

Al
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rumque, quae in urbe essent, dlmxdlam partem ;
pocrates acciperet; quae vero in agris essent, ea cun-,
cta sortiretur, Igitur Zanclaecorum plerosque ipse man-
cipiorum loco in vinculis habuit, eminentiores aug-
tem illorum trecentos Samiis tradidit interficiendos: .
at ab hac quidem culpaSamii abstinuere. (24.) Scy-"
thas vero, Zanclacorum monarcha, ex Inyco Hyme-
ram profugit; indeque in Asiam profectus, ad regem
Darium adscendit. Et hunc Darius iustissimum iudi-
cavit virorum omnium , qui ex Graecia ad ipsum ad-
scenderant: nam venid a rege impetrata in Siciliam
redierat, rursusque ex Sicilia ad regem erat reversus.
Denique senex et beatus apud Persas e vita disces-
sit. Ita igitur Samii, procul a Medis profecti, nullo
labore pulcerrima urbe Zancla sunt potiti. (25.)
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Post peractam pro Mileto navalem pugnam, Phoeni-
ces éx Persarum mandato Aeacem, Sylosontis filium,
Samum reduxerunt; utpote qui utilissimam illis egre-
giamque opcram praestitisset. Et solis, ex omnibus
qui a Dario defecerant, Samiis neque urbs neque
templa incensa sunt, propterea quod naves corum
in pugna navali socios deseruerant. Capti vero Mi-
leto, protinus Caria in potestatem venit Persarum,
aliis oppidis ultro sese dedentibus, aliis vi ad obse-
quium redactis. Atque ita hae res gestae sunt.

(26.) Circa Byzantium versante Histiaeo Mi-
lesio, et Ionum onerarias naves ¢ Ponio venientes
intercipienti, adfertur nuncius de rebus ad Miletum
gestis. Itaque, rebus ad Hellespontum Bisaltae Aby-
deno permissis, Apollophanis filio, ipse secum sum-
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tis Lesbiis Chium navigavit. Ubi quum non recipc-
ret eum Chiorum praesidium, acie cum his congres-
sus in Coelis [i. e. Cavis] quae vocantur Chiae ter-
rae, multos eorum interfecit: moxque reliquos etiam
Chios, quippe navali pugna misere adflictos, sub po-
testatem suam Histiaeus, Lesbiis adiutus, redegit, ex
Polichna Chiorum oppido impetu facto. (a7.) Solet
autem deus ante significare, quando magna mala ci-
vitati aut populo cuipiam imminent: atque etiam
Chiis ante has calamitates ingentia signa acciderant.
Primum enim, quum centum iuvenum chorum Del-
phos misissent, non nisi duo ex his redierant, cae-
teris octo et nonaginta peste absumtis: tum per idem
tempus, haud multo ante navalem pugnam, super
puerorum capitibus literas discentium tectum corrue-
rat, ut de centum et viginti pueris unus solus evaserit.
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Hﬁgms a Deo ante ostensis, deinde secuta pugna
navalis in genu proiecit civitatem ; post pugnam vero
navalem supervenit Histineus cum Lesbiis, et Chios
iam ante adtritos facile oppressit. (28.) Inde Thaso
arma Histiaeus intulit, magnam Ionum et Aeolen-
sium manum secum ducens. Dum vero Thasum cir-
cumsidet, adfertur ei nuncius, Phoenices Mileto pro-
fectos reliquam Ioniam navibus petere. Quo cognito,
Thasum inexpugnatam relinquens, Lesbum conten-
dit, universis copiis secum ductis. Lesho vero, quum
fame laboraret exercitus, in continentem traiecit,
frumentum demetere et ex Atarneo cogitans, et ex
Caico campo Misyae ditionis. At fuit forte in ea
regione Harpagus Persa, haud exigui dux exercitus:
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qun cum illo in terram egresso commnsi pugni, et
ipsum Histiaeum vivum cepit, et maiorem c’opnrum
illius partem interfecit.

(29.) Captus est autem Histiaeus hoc modo.
Commisso Graecos inter et Persas praelio in Malena
agri Atarnensis, per satis longum tempus aequo
marte pugnatum est. Ad extremum vero immissus
Graecis equitatus negotium confecit: et in fugam
versis Graecis, Histiaeus, sperans se ob admissam
culpam non supplicio adfectum iri a rege, talem
quemdam vitae amerem concepit. Quum fugientem
adsecutus esset homo Persa, qui iam in eo erat ut
deprehensum confoderet, Persico ille sermoue ho-
minem adloquens, esse se Histiaeum Milesium in-
dicavit. (30.) Qui si in vita fuisset servatus, et ad
Darium regem adductus, puto equidem nihil -mali
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fuisse eum passurum , remissurumque ei culpam fuis-
se¢ regem. Nunc hanc ipsam ob caussam, ne salvus
evaderet, iterumque magnus fieret apud regem,
Artaphernes Sardium praefectus, et qui illum capti-
vum fecerat Harpagus, ut Sardes adductus est Hi-
stiaeus, corpus illius suspenderunt e cruce, caput au-
tem, sale conditum, Susa ad Darium regem miserunt.
Quibus rebus cognitis Darius, vituperatis his qui
hoc fecerunt, quod non vivum illum in suum con-
spectBm adduxissent, caput Histiaei lotum et bene
curatum iussit sepeliri, ut viri de sc et de Persis prae-
clare meriti. Hoe igitur fato functus Histiaeus est.
(31.) Iam navalis Persarum exercitus, postquam
circa Miletum hyemaverat, sequenti anno inde pro-
fectus, insulas facile cepit haud procul a continente

'
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sitas, Chium et Lesbum et Tenedum. Quarum insu-
larum ut quaque potiti erant barbari, incolas omnes
indagine cinctos capiebant. /ndagine autem cingunt
hoc modo. Vir virum manu prehendens, a mari sep-
temtrionali ad australe pertinentes, totam pervadunt
insulam, atque ita homines veluti feras venantur,
Pariter vero etiam Ionicas in eontinente ceperunt ci-
vitates, nisi quod ibi homines non indagine cinctos
venati sunt, neque enim fieri id poterat. (32.) Tune
vero Persarum duces vera pracstiterunt ea, quae mi-
nati Ionibus erant, quum illi ex adverso castra ha-
berent. Postquam enim urbibus potiti sunt, selectos
puerorum formosissimos castrarunt, ex viris eunu-
chos facientes; et virgines forma praecellentes ab-
duxerunt ad regem ; simulque urbes cum ipsis tem-
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plis incendio cremarunt. Atque ita ftertio in servi-
tutem Iones redacti sunt: primum a Lydis, et bis
deinceps tunc a Persis. (33.) Post haec, relicti Io-
nii, navalis exercitus omnia Hellesponti loca , quae
ad sinistram sunt intranti, subegit: nam, quae adextra
sunt, ea Persae iam ipsi per se, terra adgressi, suam
in potestatem redegerant. Sunt autem ad Hellespon-
tum in Europa loca haec: Chersonesus, in qua com-
plura insunt oppida, tum Perinthus, et castella
Thraciam spectantia, et Selybria, et Byzantium.
Iam Byzanfii quidem, et his ex adverso oppositi
Chalcedonii, [quos alids Calchedonios nominat No-
ster,] ne exspectarunt quidem Phoeniciae classis ad-
ventum ;- sed, relictis suis scdibus, introrsus in Pon-
tum Euxinum se receperunt, ibique urbem condi-
derunt Mesembriam. Phoenices vero, incensis his



32 HERODOTI HISTOR. VL

Doivixss xaraxgirarres ravras Tds yupas Tas xara-
Asxfsicag, voaworras sxi s Tlgoxownaor, xai "Agra-
xﬂv" wupl J¢ xai Tevrag eipuarres {rdaor adris é
™ Xeea-omo-ov, baupraovrss -rac em)wm'ou; TGV Ao 15
Nav, ooag weo-r:eov reoraxom: v urmgau. Ex
J‘c Ku{uuv oude sxAwray aoxqv avToi 'yae Ku&:uyvo:
b0 z-eo-rseov 700 Dowiney érxirov, s-ys'yovea'av ) Ba-

TN O:ﬁa.eu 76 Meyafdo oy.a)\o'yqaumc, % &y
Aasxvrsio wra.exw ch‘ Xiea’mﬂu, Aoy Kae- 20
dins woNog, Tds dAAas Facas éxsipwrarro of Doi-
vixss.

34 Erueamus d¢ avriay wixm -nm M;A-rm.é‘q; ° I(l-
pwros ToU Emwyoew, xTIeapsIo 'rqv doxny Tavem
u‘emeov Mriadew -rou Kud/t)wu 'ren'w 'mmJ\i Emw
Adroyxos Opiixss ™y Xepromeor Tavtm. ot @y o

quae nominavi locis, contra Proconnesum et Arta-
cam se converterunt: quibus et ipsis igni datis, ite-
rum in Chersonesum navigarunt, reliquas urbes ex-
pugnaturi, quas superiori adpulsu non everterant.
Adversus Cyzicum vero cursum omnino non direxe-
runt: nam Cyziceni ipsi iam ante Phoenicum adven-
tum in obsequio erant Persarum, deditione cum Qe-
bare facta, Megabaui filio, Dascylei praefecto. Cher-
sonnesi vero, una Cardia excepta, reliquis omnibus
urhbibus potiti sunt Phoenices.

(34.) Tyrannus tunc Chersonesi Miltiades erat,
Cimonis filius, Stesagorae nepos: quod regnum pri-
mus olim susceperat Miltiades, Cypseli filius, hoc
modo. Tenebant hanc Chersonesum Dolonci Thra-
ces. Hi, bello pressi ab Absinthiis, reges suos mise-
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rant Delphos, qui de hoc bello oraculum consule-
rent; quibus Pythia respondit, coloniae condito-
rem in hanc regionem secum adducerent eum, qui
ipsos . postquam templo egressi essent, primus ad
hospitium vocasset. Rediere Dolonci sacri via, per
Phocenses et Boeotos: ubi quum nemo eos vocasset,
Athenas deflectunt. (35.) Erat tunc Athenis summa .
" potestas penes Pisistratum: caeterum dominabatur
etiam Miltiades Cypseli filius, e familia quadrigas
alente; originem quidem generis ab Aeaco ex Aegina
repetens, sed recentiori memoria civis Athenicnsis;
Philaeus enim, Aiacis filius, primus ex hac familia
in civium Atheniensium numerum erat receptus. Hic
Miltiades, in vestibulo aedium suarum sedens, quum
praetereuntes conspiceret Doloncos, vestem gestan-
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tes extraneam et lanceas, inclamavit illos; accedenti-
busque diversorium et hospitalia officia obtulit. Tum
illi, accepta conditione, hospitio ab eo recepti, to-
tum hospiti effatum oraculi aperuerunt, rogaruntque
cumdem ut Deo obsequeretur. Quorum audito ser-
mone, protinus persuasus Miltiades est, quippe aegre
ferens Pisistrati imperium, et procul ipse abesse cu-
piens. ltaque extemplo Delphos profectus, consuluit
oraculum, an faceret quod eumn Dolonci rogas-
sent? (36.) Quod ubi etiam Pythia facere iussit,
ita Miltiades Cypseli filius, qui ante id tempus qua-
drigae curriculo victoriam Olympiae reportaverat,
tunc, adsumtis-quicumque ex Atheniensibus profe-
ctionis esse socii voluerant, und cum Doloncis na-
vigavit: et, postquam terram illam tenuit, ab his
ipsis qui eum adduxerant £yrannus est constitutus.
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Is igitur primo isthmum Chersonesi muro intercepit,
ex Cardia urbe usque Pactyam; ne possent Absinthii
incursionibus vastare regionem. Est autem latitudo
isthmi stadia sex et triginta; longitudo vero Cherso-
nesi ab isthmo introrsum est quadrigentorum et vi-
ginti stadiorum. (37.) Faucibus Chersonesi muro
interceptis, eaque ratione expulsis Absinthiis, pri-
mis caeterorum Lampsacenis arma Miltiades intu-
lit: quo bello a Lampsacenis, structis insidiis , vivus
captus est. Erat autem Miltiades Croeso Lydo fami-
liaris. Itaque re cognita, Croesus praecone misso
edixit Lampsacenis, salvum dimitterent Miltiadem :
id ni fecissent, minatus est, pinus arboris in mo-
dumn se illos excisurum. Incertis Lampsacenis, dis-
ceptantibusque inter se quid sibi vellet hoc verbum,
Ca
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quod ipsis minatus Croesus esset, pinus in modum
se tllos excisurum , postremo tandem seniorum quis-
piam verum docuit, scilicet pinum solam ex cunctis
arboribus, postquam excisa sit, nullum amplius
germen edere, sed funditus perire. Et Croesum
metuentes Lampsaceni Miltiadem solutis vinculis li-
berum dimiserunt. (38.) Hic igitur, postquam pro-
pter Croesum salvus evasit, deinde sine liberis obiit,
regno et rebus suis omnibus Stesagorae relictis, Ci-
monis-filio, fratris sui eadem matre nati. Et el vitd
functo sacra faciunt Chersonitae, uti mos est condi-

a5

tori facere; et equestre gymnicumgue in illius hono-

rem cerfamen celebrant, in quo nulli Lampsaceno-
xum certare fas est. Dum vero bellum geritur cum
Lampsacenis, accidit ut Stesagoras quoque sine libe-
ris vitd discederet, securi caput percussus in pryta-
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neo ab homine, qui in speciem transfuga, revera
autem ferventior hostis erat.

(39.) Ita mortuo ctiam Stesagora, deinde Miltia~
dem, Cimonis filium, mortui Stesagorae fratrem,
ad suscipiendum imperium cum triremi Chersonesum
miserunt Pisistratidae; qui Athenis etiam cumdem
beneficiis promeruerant, quasi non conscii fuissent
caedis patris illius Cimonis;¥uae quo pacto patrata
fuerit, in alia narrationis parte exponam. Miltiades
postquam Chersonesum pervenit, domi se tenuit,
tamquam mortui fratris Stesagorae memoriam hono-
rans. Quod ubi rescivere Chersonesitac, congressi
principes ex omnibus undique civitatibus, quum com-~
muni consilio simul omnes ad eum condolendi caussa
convenissent, in vincula ab illo coniecti sunt. Atque
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ita Miltiades Chersonesum tenuit, quingentos alens
auxiliares; et uxorem duxit filiam Olori Thracum
regis Hegesipylam. (40.) Hic igitur Cimonis filius
Miltiades recentiori memoria in Chersonesum vene-
rat: cui, ex quo advenit, alia acciderunt pracsenti-
bus graviora. Tertio enim ab his rebus anno Scythas
fugiens in exsilium abiit. Nempe Scythae Nomades,
a Dario rege irritati, itinctis viribus usque in hanc
Chersonesum invaserunt: quorum adventum exspecta-
re non ausus Miltiades, e Chersonneso profugit; do-
nec, regressis Scythis, Dolonci eum reduxerunt. Haec
igitur tertio anno antc ea quae nunc ei acciderunt,
acta sunt. (41.) Nunc vero, ubi Phoenices in Te-
nedo esse cognovit, quinque triremibus ex his, quae
ad manus erant, pecunia et aliis rebus pretiosis im-
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pletis, Athenas navigavit. Dum vero, ex Cardia urbe
profectus, per sinum Melana navigans, praetervehi-
tur Chersonnesum, occurrunt navibus eius Phoenices,
Etipse quidem Miltiades cum quatuor navibus Im-
brum effugit; quintam vero persequentes Phoenices
ceperunt, cui navi praefectus erat Miltiadis filius
natu maximus Metiochus, non ex Olori quidem
Thracis filia natus, sed ex alia uxore: atque hunc
simul cum navi ceperunt Phoenices. Qui, ut rescive-
runt Miltiadis esse filium, ad regem eum abduxerunt,
ingentem existimantes gratiam se inituros propter
sententiam quam in Ionum concilio dixerat Miltiades,
quum illos hortaretur obtemperare Scythis rogantx-
bus, ut pontem solverent Iones domumgque naviga-
rent. At Darius postquam ad eum Phoenices Mctio-
chum Miltiadis filium adduxerunt, nihil Metiocha
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mali fecit, sed multa in eum beneficia contulit: nam
et domum et possessiones ei dedit, et Persicam uxo-
rem, ex qua ei nati sunt filii, qui Persarum ordini
sunt adscripti. Ex Imbro vero Miltiades Athenas per-
venit.

(42.) Atque eo anno nihil amplius hostile adver-
sus Ionas a Persis susceptum est; immo vero haec
utilia Ionibus hoc anno contigere. Artaphernes, Sar-
dium profectus, arcessitis legatis ex civitatibus, coé-
git Jonas. ut pactiones mutuas facerent de litibus ex
iuris formula dirimendis, nec porro vi et armis in-
ter sc agerent. Et hoc cos facere coégit, et terras eo-
rumdem per parasangas dimensus, (sic Persac men-
suram vocant triginta stadiorum) tributa quibusque
imposuit, quae ab illo inde tempore constanter ad
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meam usque aetatem eadem manent, sicut ab Arta-
pherne constituta sunt: constituta autem ab illo sunt
fere eidem conditione atque prius fuerant. Et haec
quidem pacata illis contigerunt. (43.) Primo autem .
vere, reliquis imperatoribus domum dimissis a rege,
Mardonius Gobriae filius ad mare descendit, ingen-
tem et pedestrem cxercitum ducens, et navalem. Aeta-
te iuvenis is erat, et nuper regis Darii filiam Arta-
zostram duxerat uxorem. Huic igitur exercitui prae-
fectus Mardonius, postquam in Ciliciam pervenit,
navem ipse conscendit, et cum reliquis navibus est
profectus; pedesirem vero exercitum alii duces ad
Hellespontum duxerunt. Quum vero Asiam praeter-
navigans Mardonius ad Ioniam pervenisset, rem hic
ego dicam maxime miram, eis Graecis, qui sibi per-
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suaderi non patiuntur, Otanen unum e septem illis
Persis pro sententia dixisse , populare imperium
apud Persas debere institui. Namque Mardonius,
abrogato tyrannorum omnium inter Ionas imperio,
popularem statum in civitatibus instituit. Eo facto
"in Hellespontum properavit. Ut vero coacta est ma-
gna vis navium, et collectus ingens pedestris exerci-
tus, navibus superato Hellesponto, per Europam iter
fecerunt: proficiscebantur autem adversus Eretriam
et Athenas. (44.) Nempe, contra has dirigi expe-
. ditionem, verbis prae se ferebant. Caeterum, quum
constitutum haberent quam plurimas possent ex Grae-
cis civitatibus subigere, primum Thasios classe ad-
gressi, qui ne manus quidem contra illos sustulerant,
sibi subiecerunt; tum pedestri exercitu Macedonas,
post illos qui iam Persis serviebaut, sub iugum mi-
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scrunt: nam qui cis Macedoniam habitant populi,
iam cuncti illis subiecti erant. Dein navibus a Thaso
continentem versus transvecti, secundum oram per-
réxerunt navigare usque Acanthum: tum Acantho
profecti, Athon montem circumvehi instituerunt. Sed -
dum circumvehuntur, ingruens ventus boreas ingens,
et contra quem eluctari nulla arte poterant, maximum
pavium numerum ad montem impulsas misere adfli-
xit. Aiunt enim ad trecentas ex navibus periisse, et "
- hominum amplius viginti millia. Etenim quum bel-
luis frequens admodum sit hoc circa Athon mare, alii
a belluis rapti pericre; alii vero ad petras adlisi; ahi
quum natare non didicissent, hoc ipso periere; alu
gelu. Haec clades classem adflixit. (45.) Mardo-
nium vero et pedestrem exercitum, quum in Macedo-
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nia castra haberet, noctu adgressi Bryg: Thraces,
magnum militum numerum occiderunt, ipsumque
vulnerarunt Mardonium. At ne hi quidem servitutem
a Persis imminentem effugere : etenim non prius ex
his regionibus discessit Mardonius, quam in potesta-
tem illos redegisset. Verumtamen, subactis his, retro
duxit exercitum, quippe et terra clade a Brygis acce-
pta, et mari maximam calamitatem ad Athon passus.
Ita hae copiae, turpiter re gesta, in Asiam redierunt.

" (46.) Altero vero ab his rebus anno primum Tha-
sios, a vicinis insimulatos quasi defectionem moli-
rentur, misso nuncio iussit Darius diruere murum),
et naves suas Abdera devehere. Thasii enim, ex quo
ab Histiaeo Milesio fuerant obsessi, quum magni illis
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essent reditus publici, pecuniis suis utebantur ad
construendas naves longas, et ad validiorem murum
urbi suae circumducendum. Erant autem illis redi-
tus et ex continentc et ex metallis. Certe ex his
quae in Scaptc hyle metalla sunt, quae sunt auri
fodinae, omnino octoginta redibant talenta; ex his
vero quae in ipsa Thaso, aliquanto quldem minus,
sed tamen tanturm, ut, quum essent vectigalium im-
munes fructuum nomine pendendorum, ex conti-
nente et ex metallis redirent Thasiis omnino quot-
annis duccnta talenta, et, quando’ plurimum redi-
bat, trccenta. (47.) Vidi etiam ipse haec metaMa:
quorum maxime admiranda mihi visa sunt ea, qiae
‘a Phoenicibus fuerant inventa, qui cum Thaso in-
sulam hanc condiderunt, quae nunc ab hoc Thaso
Phoenice nomen traxit. bunt autem Ploenicia i)ﬁec

- 47
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metalla inter duo Thasi loca, quorum alteri Aenyra
nomen est, alteri Coenyra, adversus Samothraciam:
ingens mons est, quaerendis metalli venis susque de-
que versus. Et haec quidem huiusmodi sunt. Caete-
rum Thasii, regis imperio parentes, et murum suum
diruerunt, et naves cunctas devexerunt Abdera.
(48.) Post haec tentare Graecorum animos Da-
rius instituit, cogniturus utrum secum bellum ge-
sturi, an se ipsi tradituri essent. Igitur praecones per
Gracciam, alios alio, dimisit, qui regis nomine fer-
ram et aquam a Graeciae populis poscerent. Dum
vero hos in Graeciam mittit, simul alios praecones
per maritimas civitates sibi tributarias dimisit, qui
eas iubecrent naves longas aliasque transvehendis
. equis comparare. (49.) Hac igitur comparabant im-
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peratas naves: qui vero in Graeciam venerunt legati,
his multi quidem in continente populi ea, quae ipsis
rex proposuerat postulaveratque, dedere; insulani
vero omnes, ad quoscumgque legati cum eisdem po-
stulatis pervenerunt. Igitur quum alii insulani ter-
ram et aquam regi dederunt, tum vero etiam .fegi-
netae. Qui quum hoc fecissent, protinus eis immine-
bant Athenienses, rati adversus se tendere illud Ae-
ginetarum factum, ut simul cum Persis bellum sibi
inferrent. Itaque cupide arripientes hanc occasionem,
Spartam misere legatos, qui accusarent Aeginetas
buius facti caussi, quod ad proditionem pertineret
Graeciae. (50.) Qua audita accusatione, Cleomenes
Anaxandridae filius, rex Spartanorum, feginam tra-
iecit, comprehensurus hos ex Aeginetis qui eius rei
maxime fuissent auctores. Ut vero comprehendere
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cos est adgressus, quum alii Aeginetarum ei restite-
runt, tum in his maxime Crius, Polycriti filius;
qui, non impune, ait, illum quemquam ex Aegine-
tis esse abducturum : non enim publico Spartano-
rum consilio eum hoc facere, sed pecunia corrup-
tum ab Atheniensibus; alioqui simul cum altero
rege venturum fuisse ad hos comprehendendos.
Dixit autem haec ex Demarati mandato. Cleome-
nes igitur, Aeginé abire coactus, ex Crio quaesivit,
quodnam ei nomen esset? Quiquum verum respon-
disset, dixit ei Cleomenes: Nunc tgztur, Aries! [1d

_ slgmﬁcat Graecum nomen: ] cornua tua aere muni,

quippe magnum in malum incursurus. (51.)Cleo-
menem vero per id tempus Spartae calumniabatur
Demaratus, Aristonis filius, qui domi manserat, rex
et ipse Spartanorum, sed ex familia inferiore; non
quidem ob aliam caussam inferiore, nam ab eodem

10
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progenitore ériundi erant, nisi quod propter primo-
gcmluram magis in honore erat Eurysthenis pro—
sapia.

(52.) Etenim Lacedaemonii, contra quam a
poétis omnibus memoratur, aiunt, non Aristodemi
filios, sed ipsum 4ristodemum , Aristomachi filium,
Cleodaei nepotem, Hylli pronepotem, quum rex esset
Lacedaemoniorum, duxisse illos in hanc regionem
guam nunc ipsi obtinent. Haud multo’ vero interie-
cto tempore uxorem Aristodemi, cui nomen fuisse
Argiam; fuisse autem eamdem aiunt filiam Autesio-
nis, neptin Tisameni, proneptin Thersandri, abne-
ptin Polynicis; hanc, inquam, peperisse gemellos:
et Aristodemmum, postquam vidisset pueros, morbo
decessisse. Lacedaemonios autem, qui tunc fuissent,
decrevisse regem ex legis .praescripto nominandum

Herod. T.1[1. P. I D
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ex pucrxs eum qui maior esset natu. Quum VEero ne-
scirent, utrum ex illis eligerent, ut qui similes inter
se et aequales.essent; quumgque nec nunc, nec ante
cognovissent uter prior esset, interrogasse matrem.
At illam dixisse, ne se quidem ipsam internoscere:
et potuisse quidem illam utique verum dicere, sed
cupivisse utrumque (si fieri forte posset ) regem no-
minari. Lacedacmonios itaque, incerti quum essent,
Delphos misisse, quid facto opus esset consulentes:
Pythiamque eos iussisse, ut puerum utrumque re-
gem haberent, sed magis honorarent natu maio-
rem, Quo accepto responso, quum nihilo minus in-
certi fuissent Lacedaemonii, quo pacto reperirent,
ufer eorum maior natu esset, consilium eis dedisse
hominem Messenium, cui nomen fuisse Panitae. Sua-
sisse igitur Lacedaemoniis hunc Paniten, ut obser-
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varent matrem,viderentque utrum puerorum lacaret
priorem , priorique cibum praeberet. Quod si illa
deprehenderetur in hoc constanter eumdem servare
tenorem, habituros illos totam rem quam quae-
rant et reperire cupmnt sin fluctuet illa, et modo
4anc, modo tllum priorem curet, satis illos intel-
hgere posse, ne ipsam quidem matrem exploratam
rem habere; et tunc quidem aliam ineundam fore
i;ntzqnem. Iam illos, iuxta Messenii monitum oh~
sefyantes matrem filiorum Aristodemi, ignorantem
ipsam cuius rei caussa observaretur, deprchendisse
constanter eam ct in cibo praebendo et in lavando
pracferentem puerorum priorem. Sumsisse igitur La~
ecedaemonios hunc a matre alteri praelatum, ut natu
maiorem, eumque in loco publico aluisse ; nomen-
que ei impositum fuisse Eurysthenis, minori vero
Da
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Proclu. Et hos ipsos fratres, postquam adolevis
sent, per omue vitae tempus discordes inter se fuisse
aiunt, et pari modo constanter animatos essc illorum
posteros. (53.) Haec quidem soli ex Graecis Lace-
.daemonii narrant. Iam vero, quacc ommuni consensu
a Graecis memorantur, hacc dicam : scilicet Dorien-
sium hos reges usque ad Perseum, Danaae filium,
praetermisso dei nomine, recfe recenseri a Graecis,
et esse illos Hellenas { id est Graecos ] adfirmari : iam
tunc enim Hellenibus hi accensebantur. Dixi au-
iem wsque ad Perseum , neque altius repelii eorum
genus, hac caussé, quoniam Persei pater mortalis
nullus nominatur, quemadmodum Herculis Amphi-
tryo. Itaque recte et idonea de caussa dixi, usque ad
Perseum. Sin a Dena€, Acrisii filia, per patres ad-
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‘scendendo repetere genus velimus, repel"iemus Do-
riensium duces origine Aegyptios fuisse. Haec igi-
tur, ex Graecorum ratione, illorum genealogia est.
(54.) Ut vero Persarum fert traditio, ipse Perseus,
“Assyrius quum_esset, Graecus est factus, non vero
Persei maiores: Acrisii vero progenitores generis
propinquitate ad Perseum nihil pertinere, sed esse,
quemadmodum Graeci dicunt, Aegyptios. (55.) Et
‘haec quidem de his dicta sufficiant. Cur vero, et
quibus rebus gestis, Aegyptii quum essent, Dorien-
sium reges evaserint, omitto memorare, quum ab
aliis haec exposita sint. Quae vero alii non occupa-
runt, eorum mentionem faciam.

(56.) Nempe honores et privilegia, regibus a Spar-
taniis tributa, haec sunt, Sacerdotia duo, Iovis La-
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cedaemonii, et Iovis Coelestis: tum belli inferend:
potestas in quamcumgque velint terram; cui potestati
intercedere nemo Spartanus polest, quin piaculari se
crimine obliget. Quum in bellum proficiscuntur, pri-
mi incedunt reges, postremi redeunt: et centum de-
lecti viri in exercitu eos custodiunt. Victimis utuntur ™~
in expeditionibus, quotcumque volunt; et omnium
immolatarum pecudum et pelles et terga ipsi acci-
piunt. Haec sunt, quae ad bellum pertinent. (57.)
In pace hi eisdem honores et praemia concessa. Si '
quis publicum facit sacrificium, primi in coena se-
dent reges, et ab his fit distribuendorum ciborum
initium, ita quidem ut utrique regi de rebus omni-
bus duplex portio tribuatur, quam caeteris convivis:
libamina etiam hi auspicanfur, iidemque mactata-
rum pecudum pelles accipiynt. Ad haec, singulis no-
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vas de xai Tovs Tlvbiovs. dixalew de pouvevs Tovs Ba-
viluniis, et septimo cuiusque mensis die, utrique re-’
gum ex publico datur perfecta victima in Apollinis
templo mactanda, et farinae medimnus, et vini quar-
tarius Laconicus. In omnibus ludis publicis sedes
primarias et praecipuas habent. Proxenos civitatibus
iidem nominant e civibus quoscumque voluerint; et
uterque duos nominat Pythios : sunt autem Pythii,
cives qui Delphos mittuntur ad consulendum oracu-
lum; hique publice cum regibus aluntur. Quando
ad coenam non veniunt reges, utrique domum mit-
tuntur duo choenices farinae, et vini cotyla: prae-
sentibus vero tribuitur de omnibus rebus duplex
portio; idemque illis honos habetur, quoties a -pri~
vato homine ad coenam vocantur. Edita vaticinia hi
custodiunt, sed ita ut eorumdem conscii sint Pythii.
Tudicant soli reges de hisce solum rebus: de virgine
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paternorum omnium bonorum haerede, cui illa nu-
bere debeat, nisi iam a patre fuerit desponsata’ et de
viis publicis. Tum, si quis adoptare voluerit filium, is
coram regibus id faccre tenetur. Adsident reges de-
liberantibus scnatoribus, qui sunt numero duodetri-
ginta: quod si in senatum non veniunt, hi ex sena-
toribus qui proxime illos cognatione adungunt re-
gum habent honores, et duo suffragia conferunt,
praetereaque fertium, suum ipsorum. (58.) Ista igi-
tur viventibus regibus Spartanis publice tribuuntur:
mortuis vero, haecce. Nunciant equites obitum regis.
per universam Laconicam; in urbe vero circumeuntes
mulieres lebetem pulsant. Quo facto, necesse est ut
¢x quaque domo duo liberi homines, mas et foemina, -
Juctu squalcant: id ni faciunt, gravem mulctam incur-
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runt. Est autem mos Lacedaemoniorum in regum
obitu idem qui Barbarorum in Asia: plerique enim
barbari in obitu ‘regum suorum eodem utuntur insti-
juto. Mortuo enim rege Lacedaemomorum, non Spar-
tani solum, sed et ex tota Laconica circum habitan-
tium certus quidam numerus ad prosequendum funus
convenire tenetur. Hi igitur, et hilotae, et Spartani
ipsi, postquam multa millia numero convenere, pro-
miscue cum mulieribus frontes gnaviter plangunt,
immeunsaque edunt lamenta, postremum semper ex
regibus optimum fuisse dicentes. Quod si in bello
mortuus rex est, eius simulacrum eflingunt, et pulese
strato lectulo impositum efferunt. Sepulto rege, per
decem dies nec populi concio instituitur, nec ma-
gistratuum consessus, sed per hos dies continuos lu-
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-gent. (59.) Etiam in hoc Lacedaemoniis convenit
eum Persis, quod defuncti regis successor in regni
sui auspiciis aere alicno liberat quemlibet Spartanum,
qui vel regi vel publico aliquid debuit. Similiter
enim apud Persas recens constitutus rex civitatibus
oemnibus tributum, quod nondum persolverunt, re-
mittit. (60.) Cum Aegyptiis vero hoc commune La-
cedaemonii habent, quod apud illos praecones et
tibicines et coqui in patrias artes succedunt; et tibi-
cen filius est tibicinis, coquus coqui, praeco prae-~
conis: neque praeconis filium alius, ob vocis clarita-
tem munus hoc ambiens, excludit; sed quilibet ne~
gotium suum patrio more exsequitur. Atqué haec
quidem ita se habent.

- (63.) CLzoMENEMN igitur, Aeginae tunc versan-
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tem, et communi Graeciae bono navantem operam,
quum accusasset Demaratus, non Acginetisille stu-
dens, sed’invidia et odio ductus; tum vero Cleome-
nes, ex Aegina reversus, regiam dignitatem abrogan-
di Demarato consilium cepit; cuius exsequendi con-
silii haec res ei ansam occasionemque praebuit. Ari-
stoni, Spartae régi, quum duas deinceps uxores du-
xisset, liberi ex his nulli prognati erant. Cuius rei
non suam esse culpam existimans, tertiam duxit uxe-
rem: duxit autem hoc modo. Erat illi amicus civis
Spartanus, quo civium omnium familiarissime Ari-
ston uichatur. Hic vir uxorem habuit longe formo-
sissimam omnium quae Spartae erant mulierum: et
ea quidem formosissima ex deformissimad evaserat.
Etenim quum turpis fuisset adspectu, nutrix illius,
‘puellam ita deformem videns esse hominum opu-
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lentorum filiam, vidensque parentes illius in magna
calamitate ponere turpem filiolae formam ,, haec
animadvertens nutrix, tale inivit consilium. Quoli—
die gcstahat eam in }Ielemze templum, quod est in
loco qui Therapna vocatur, supra Phocheum tem-
plum. Quoties autem puellam eo gestasset, statuebat

illam ante deae simulacrum, supplexque rogabat.
deam, ut deformitate liberare puellam vellet. Iam

die quodam, quum templo egrederetur nutrix, ad-
paruisse ei dicitur mulier, quaerens ex ea quid esset
quod in ulnd gestaret? Cui quum illa respondisset,
pucllam se gestare , rogasse mulierem , ut sib: mon-
straret puellam. Neganti nutrici, dicentique vet:-
tum sibi a parentibus esse ne cuiquam eam mon-
straret, etiam atque etiam hanc institisse, ut sibé
ostenderet. Tum nutricem, ut vidit plurimum inter-
esse mulieris videre puellam, ita denique illi oster};
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disse; et hanb, tacto puellae capite, dixisse, formae
prae.stantia’ superaturam eam Spartanas omnes
mulieres. Atque inde ab illo ipso die mutatam esse
eius formam. Hanc igitur, ubi nubilis facta est, in
matrimonium duxit Agetus, hic quem dixi Aristo-
nis amicus. (63.) Cuius mulieris amore urcns Ari-
slon, talem iniit rationem. Amico, cuius haec uxor
erat, recipit ipse, dono ei se daturum quamcum-
gue rerum suarum omnium ille selegisset, iubet-
qgue amicum, ut parem sibi referat gratiam. Fi ille,
nihil de uxore sva veritus, quum viderct esse etiam
Aristoni uxorem, in conditionem consensit : atque in
hoc ipsum mutuis se iuramentis ambo obligarunt.
Deinde Ariston dedit illi pretiosissimum nescio quod
cimeliorum suorum, quod sclegerat Agetus: et ipse,
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par ab illo sibi referri postulans, ibi tunc uxorem amici
conatus est secum abducere. At ille, in omnia alza,
hoc uno excepto, se consensisse, ait: verum (amen
quum iuramento esset obstrictus, doloque circum-
ventus, abduci eam passus est. (63.) Ita igitur ter-
fiam uxorem, repudiaté secundi, Ariston duxit.
Eique haec eadem mulier intra tempus iusto brevius,
decimo nondum expleto mense, peperit hunc, de
quo hic agitur, Demaratum: et Aristoni tunc in
consessu ephororum sedenti unus e famulis nuncia-
vit, natum ei esse filium. At ille, memor temporis
quo duxerat uxorem, ct digitis numerum iniens men-
sium, interposito iureiurando ait, Hic meus esse
non potest. Idque audiverant ephori: nec tamen
statim curae admodum iilis fuerat id verbum. Post-
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quam vero adolevit puer, d;cu poemiuzt Anstonem,
¢tenim. quam maxune suum ‘esse filium Demaratum
existimabat: et nomen Demardtum [id est, Fotis
populi expetitum] hac caussa el imposuit, quod an-
tea Spartani publice susceptis pro Aristone votis, ut
yiro omnium ante id tempus regum probatissimo,
deos erant precati, ut filius ei nasceretur. (64.)
Succedente tempore e vita discessit Ariston, et De-
maratus regnum suscepit. Fuisse autem videtur in
fatis, ut ista res, quum comperta fuisset, regno exue-
ret Demaratum, eo quod magnum in odium incurrerat
Cleomenis, primum, exercitu Eleusi abducto, deinde
(ut dixi) tunc, quum Cleomenes in Aeginam traie-
cisset adversus hos qui cum Medis sentichant. (65.)
Itaque ulcisci eum cupiens Cleomenes, paciscitur
cum Leotychide, Menaris filio, Agidis ncpoti, in hane
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conditionem, ut ille, sus opera rex creatus in locum.
Demarati, ipsum scqueretur adversus Aeginetas. Eue-
rat autem Leotychzdes inimicus Demarah s hac g~
xime de caussa; quod, quum Percalum, Cln.loms
filiam , neptin Demarmeni, sibi desponsasset, Dgga-
ratus per insidias nuptiis 1111; frustratus erat Leoty-
chidem, praereptamque illi Percalum ipse dugegt
uxorem. Haec quum fuisset inimicitiarum Leotyg
chidis adversus Demaratum origo, tunc a Cleomene
sollicitatus Leotychides, iurat contra Demaratum,
dicens, non Iegztzme tlum regem. esse Spartano-
rum, nec enim filium esse Aristonis. Deinde, post
mterposxtum hoc iuramentum, iudicio eum est per-
secutus , in memoriam revocans verbum istud, guod
Aristoni tunce exciderat, quum ei famulus recens na-’
tum renunciasget filium ; ubi numero inito .mensium

L
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iwrans dixerat, non esse illum filfum-suum. Huic
verbo insistens Leotychzde.r declmvnt Demaratum
mec Aristone genitum, nec Iegzttme regnantem
Spartae; testes advocans eosdein ephoros, qui tum
cum illo sederant in consnho » et verbum istud ex
‘are Aristonis audierant. (66 ) Postremo, quum ea
de re exstitissent rixae, placuit Spartanis ex Delphi-
co oraculo quaerere, an Aristonis filius esset De-
maratus? Quod quum de industria ita decernendum -
curasset Cleomencs. ut de ea re ad Pythiam referre-
tur; tum vero idem Cleomenes Cobonem sibi- concis.
liavit, Aristophanti filium, virum maxima apud Del-
phenses auctoritate; qui Periallae prophetissae pers
suasit, ut ea diceret, quae Cleomenes dici volebat.
Ita igitur interrogantibus his, qui ad consulendum
oraculum missi erant, respondit Pythia, non esse
" Merod. T.III. P. I. E
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Aristonis filium Demaratum. Attamen postero tem-
pore comperta ea fraus est, et Cobon Delphis profu-
git, prophetissae vero abrogatum est munus.

(67.) Hoc igitur modo abrogata Demarato regia
dignitas est. Deinde vero, relicta Sparta, ad Medos
profugit Demaratus, ob contumeliam huiusmodi.
Postquam regno fuit exutus, ad gerendum magistra-
tum erat electus. Quumque esset solenne ludicrum,
quod Gymnopaedias vocant, Leotychides, rex iam
creatus in Demarati locum, risus et contumeliae caus-
sa misso famulo ad Demaratum, qui et ipse spe-
ctator aderat, quaesivit ex eo, quale -nam illi vide-
retur, hunc gerere magistratum post regiam di-
gnitatem? Cui ille, indignatus interrogatione, re-
spondit, se quidem utrumgque esse expertum, mec
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vero illum: caeterum interrogationem hanc La-
cedaemoniis aut infinitae calamitatis, aut in-
Anitae felicitatis fore initium. His dictis, velath
facie theatro egressus, domum suam abiit: ibique
protinus, praeparatis rebus necessariis, Iovi bovem
immolavit, et eo mactato vocavit matrem. (68.)
Quae postquam advenit, dati in manus illiys extorum
Pparte victimae , supplex eam Demaratus adlocutus est
his verbis: Mater, et alios omnes deos testatus, et
Aunc Herceum [id est, domus nostrae praestdem ]
dovem , oro te atque obsecro, ut verum mihi dicas,
Quis ex rei veritate pater sit meus. Leotychides
enim in litis contentione dixit, gravidam te ex
Priori viro congressam esse cum Aristone: qui
wero contumeliosiorem rumorem sequuntur, aiunt
<um servo asinario fe esse congressam, et illius
E 2
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me esse filium. Quare te ego per Deos obsecro,
verum rhihi dicas. Nam et, si quid tale , quale di-
cunt, fecisti, non tu sola fecisti, sed multis cum
aliis mulieribus : et pervulgata guogue Spartae
Jama est, prol ificurm semen non fuuse Aristoni;
alioqui priores etiam uxores parituras fuisse.
Haec igitur ille dixit. (69.) Cui mater his verbis
respondit. Fili, quoniam me supplex oras ut ve-
rum dicam, omnem tibi rem ex vero aperiam.
Postquam me pater tuus domum duxit, terti
nocte a primd venit ad me simulacrum simile Ari-
stoni: quod quum mecum concubuisset, coronas
mihi, quas habebat, imposuit. Illud postquam
abiit, venit deinde Ariston; qui me videns coro-
nis ornatam, interrogavit quis illas miki dedisset :
et ego dixi, ipsum. Quod ubi abnuit ille, iurata

o




46;?;9- E'R A T Oo 69

250U X@ADE Toitew mmngyevov Afyoy yelp W oo~
22 TEQOY eMov-ra. xai ruvsumﬁewac, dotiverd pos Tovg ore-
» @amug. ogewv de pe nmo,.wuy.equ 0 A.gw'mv, epw.ﬂe
2305 Feioy e»; 70 wgn-yp.d. xau ToUT0 /.cev, 0i TiQavas
15 5 e@amya'a.v €ovres €x ToD qgauau ToU Fape THO 9'uenﬂ
,,'ryﬂ auAsings xé‘eupevau. ('ro uAiomn Aa-rga.Bmu)
2 00T dE, o ‘wzmsg oV aurov rau-rov Nowa maugmv
sewas. Ouvrw dy, w mu, $sis 7mv oa'ov T nau Bou-
2 At mﬂw&m. 7 yao € Teo qewog -rou-rau yéyovag,
20 3y X 7o mm;e Al Aa'rgmﬁax.ag o Nows s M Amrmv
2V yap 0% T yuxT) TavTy dvaigtopar. Ty O oo pd-
29 NioTa navaTTONTas 0F €xfpoi, Aéyorrss w avtos o
»s Agleras aTe @vTd ou fyyEiAdng yeyempsog, oA
23 ABY dxovoytay of QAous 0% CwuTol eive” Tov Xpavoy

equidem respondi, non recte eum facere qui rem
perneget ; paullo enim ante venisse ipsum, mecum-
_que concubuisse , ac deinde has mihi coronas dedis-
se. Tum me videns Ariston iureiurando rem con-
Jfrmare, intellexit divinitus haec accidisse. Nam
et coronas illas adparebat esse ex herois aedicula
quae est ad ianuam aulae nostrae ; (Astrabaci aedem
vocant:) et, esse hunc ipsum Heroém, pronun-
ciarunt vates. Ita igitur, fili, rem totam habes,
guam scire cupis. Nam, aut ex koc heroé’genitus
&s, et pater tuus Astrabacus heros est, aut Ari-
sfon: ea ipsa enim nocte te concepi. Caeterum,
gquo argumento te maxime adgrediuntur inimici,
dicentes, ipsum Aristonem, quum el te natum esse
nunciaretur, audientibus multis negasse suum te
esse filium, quoniam iustum tempus decermn men-
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LXIX. 30. dvoiy. dyvoin corrigunt viri docti.

sium nondumn esset completum; id verbum illi in-
scitid talium rerum exciderat. Pariunt enim mu-
lieres etiam novem mensium foetus, alque. etiam
septem mensium, neque cunctae decimum complent
mensem: et ego le, fili, septimo mense pepersi.
Agnovitque etiam paullo post ipse Ariston, per.
inscitiam sibi verbum illud excidisse. Alios autem
de nativitate tua rumores procul habe: nam veris-
sima omnia audivisti. Ex asinariis vero Leotly-
‘chidi ipsi et aliis, qui hoc narrant, liberos pa-
riant urores. Haec mater locuta est. (70.) Dema-
ratus vero, postquam quae voluerat cognovit, sumto
viatico, Elidem profectus est ; speciem prae se ferens
tamquam Delphos petens, ub1 consuleret oraculum.
Lacedaemonii vero, suspicati fugam capessere De-
maratum, persecuti' sunt eum. Sed, priusquam hi’
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Elidem pervenerunt, Zacynthum ille traiecerat. Quo
quum etiam Lacedaemonii traiecissent, et ipsi’ De-
marato’iniecerunt manus, et famulos ei abstraxerunt.
Atille, quum non dedidissent eum Zacynthii, in Asi-
am' deindc ad regem Darium transgressus est: et rex
euvm munifice excepit, et terrd et oppidis donavit.
Ista igitur ratione, et fli fortund usus, in Asiam
‘pervenit Demaratu.c, postquam et aliis multis factis
pariter atque consiliis inter Lacedaemonios claruis-
set, et 'Olympica victorid, quam quadrigarum curri-
riculo reportavit, civitatem ornasset, unus ex omm—
bus Spartae regibus cui id contigerit.

" {71.) Leotychides vero, Menaris filius, in regnum
Demarato successit. Cuius filius Zeuxidemus, quem
Spartanorum nonnulli Cyniscum nominabant, reg-
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pum Spartae non est adeptus: obierat errim ante Leo-
tychidem, relicto filio Archidamo. Mortuo autem
Zeuxidemo, alteram uxorem duxit Leotychides Eu-
rydamen, Menii sororem , Diactoridis filiam : ex qua
quidem nulla ei mascula proles nata est, sed filia,
pomine Lampito; quam duxit Archidamus, Zeusi-
demi filius, a Leotychide sibi elocatam. (72.) Nee
vero Spartae senectutem traduxit Leotychides, sed
talem quamdam poenam deditDemarato. Quum dux
esset copiarum Laconicarum in Thessalia, potuisset-
que omnia armis subigere, ingentibus pecuniis cor-
rumpi se passus est. Cuius criminis compertus, quum
_in ipsis castris insidens manicae pecunia plenae esset
deprehensus, in iudicium delatus exsilio multatus
est, et aedes eius in urbe dirutae: itaque Tegeae
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exsulavit, ibique vitam finivit. Sed haec quidem po-
stero tempore acta sunt.

(73.) Tune vero, postquam Cleomeni ex senten-
tia successerat res in Demaratum suscepta, protinus
ille, adsumto ZLeotychide, adversus Aeginetas ire
contendit, propter illatam sibi contumeliam vehe-
menter illis iratus. Iam igitur Aeginetae, quum ambo
sinful reges adversus illos venissent, non amplius re-
Ppugnandum sibi esse existimarunt: et illi selectos ex
Aecgimetis decem viros, divitiiy et genere prae cae-
teris eminentes abduxerunt, in his Crium Polycriti
filinm, et Casambum Aristocratis, qui plurimum po-
testate valebant. Hos igitur, in Atticam terram ab-
ductos, veluti depositum tradiderunt Atheniensibus,
acerrimis hostibus Aeginetarum. (74.) Sed post

" haec .Cleomenes, quum compertae interim fuissent
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malae artes, quibus adversus Demaratum usus i:rat',
metu Spartanorum in Thessaliam secessit. Inde vero
in Arcadiam reversus, novas res moliens, Arcadas .
adversus Spartanos sollicitavit, quum aliis iuramen-
tis illos adstringens, ut se, quocumque duceret, se-
Qguerentur, tum etiam in animo habens proceres Ar-
cadum, in Nonacrin oppidum ductos,.iureiurando
per Stygis aquam adigere. Nam in hoc ipso oppido
perhibent Arcades esse Stygxs aquam. Est autem illa
huiusmodi : exigua adparet aqua, ex petra stillans in
locum concavum, macerii undlquq cinctum. No-
nacris autem, in qua hic fons conspicitur, Arcadiae
‘oppidum est prope Pheneum. (75.) Lacedaemonii
vero, ubi cognoverunt quid moliretur Cleomenes,
veriti rei exitum, Spartam eum revocarunt, ‘et.in
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pristinam restituerunt dignitatem. At post reditum

brevi intériecto tempore, quum iam antea haud:

sana admodum mente fuisset, furor morbus eum
invasit; nam quoties Spartanus quispiam obviam ei
veniret, huic sceptrum in faciem infligebat. Quae
quum ille faceret, et alienata esset mente, vinxerunt

Hlum propinqui, et ligno illigaverunt. At ille, ita

vinctus, ubi vidit unum custodem, digressis alns,
solum relictum, cultrum sibi dari postulavit: quem
quum ei statim dare nollet custos, minatus est ho-
mini quae deinde illi facturus esset; donec territus
ille minis, (erat enim unus ex hilotis) cultrum ei
porrexit. Tum vero, sumto ferro, Cleomenes, initio.
a cruribus facto, misere se ipse laceravit: carnem
enim secundum longitudinem incidens, a cruribus
ad femora perrexit, et a femoribus ad ilia et lumbos:
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postremo, ubi ad ventrem pervenit, hunc etiam dis-
secuit, donec animam efflavit, Atque tali modo ille !
mortuus est, ut quidem plenque ex Graetis dxcunt, |
quomam Pythme persuaserat isfa dicere qiae ad L
Demaratum spectabant; ut vero soli aiunt Athenien-
«ses, quonum, quo tempore Eleusin invasit, lucum
excillit deabus ‘sacrum ; ut vero Argivi, quoniam \
Argnvos, qgui'e pugna in Tucum /Irgo sacrum confu-
geraht , inde abductbs trucidavit, ipsumque lucum
spiefi réligioné' incendit.

(78.) Scilicet Cleomeni, Delphicum oracului con-
sulenti, redditum erat responsum, caplurum illum
Argas. Postguam vero cum Spartanorum exercitu ad
fluvium pervenit Erasinum, quem aiunt ex Stym-
phalio lacu eflluere : dicunt enim, hunc lacum, :
postquam in caecam voraginem se infudit; rursus
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adparere in Argolide, et exinde Erasinum hanc
aquaih ab Argivis nominari: ad hunc igitur fluvium
postquam Cledmenes pervenit, hostias lumini immo-
Javit: quumque minime bene ei cessurum transitum
portenderent exta, laudare se, ait, flumen, quod
cives non proderet suos; sed ne sic quidem salvos
evasuros Argivos. Post haec retrogressus, Thyream
duxit exercitum; et, tauro mari immolato, navibus
eumdem duxit in Tirynthium et Nauplium agrum.
(77°) Ea re cognita, ad mare properant Argivi, opem
suis laturi. Ut vero prope Tirynthum fuerunt, eo in
2oco cui nomen est Sepia, castra castris Lacedaemo-
niorum, haud magno spatio in medio relicto, oppo-
suerunt,” Ibi nimirum pugnam ex aperto non vere-
bantur Argivi, sed ne dolo caperentur. Etenim ad
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-hane rem spectabat oraculum illud, quod promiscue
et his et Milesiis Pythia ediderat his verbis:

Verum, quando marem praevertet foemina vi-

etrix,

inter et Argivos referet praelustris honorem ;

tunc Argivarum reddet plerasque gementes,

ut venturorum aiat quis quandoque virorum:

telo saevus obiit sinuoso corpore serpens.
Quae quum tunc omnia concurrissent, metum Argi-
vis incusserunt. Proinde consilium ceperunt utendi
hostium praecone: idque ita exsecufi sunt, ut, quo-
ties Spartanus praeco signum aliquod dedisset, Ar-
givi etiam id ipsum facerent. (78.) Quos ubi Cleo-
menes cognovit idem exsequi, quod ipsius praeco
significasset ; imperat suis, ut, gquando prandic

10
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signum edidisset praeco, tunc.ansyd;eey et
Argwo: adorirentur.: Bt fecerunt Py o-
nii. Nam, dum Argivi ex pracconis smgAitSo poin-
dium eqncbant, subito illos 'ador&pﬁultos eorbm
inteMecerunt, multo plures vero, quiia Argi lueum
confugerant , circum sedentes ibi custodiverunt.
(79.) Deinde hoc fecit Cleomenes. Quum e tranefu-
gis quibu;dam coguasset, quinam essent ex Argivis
qui in sacro luco essent -inclusi, misso. praccone
mominetim evocavit. smgulos, dicens , . se prettum
redemtionis illorum accepisse. Statutum autem apud
Pcloponnesios ‘est pretium regemtionts , duo minae
pro singulis captivis pendendae. Igitur quinquaginta
fere ex Argivis, ut quemque evocaverat, interfecit Cleo-
mnenes; et rcliquos, gmi inibi erant, latebat factum:
gquum enim deasus csset lucus, quiidtus erant; non
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videbant quid facerent hi qui extra essent. Postremo
vero unus illorum conscensa arbore vidit quid gere-
retur: atque exinde non amplius egrediebantur vo-
cati. (80.) Tum vero Cleomenes hilotas omnes ius-
sit materiam circa lucum congerere: et, postquam hi
imperata fecerunt, lucum incendit. Iamque ardebat
lucus, quum ille ex transfugarum quopiam quaesivif,
cui deo sacer lucus esset. Qui ubi respondit, Arge
lucum esse; hoc audito Cleomenes, ingentem edens
gemitum, ait: O fatidice Apollo, sane magnaopere
me decepisti, quum Argos me capturum diceres.
Suspicor enim, exiss¢ mihi id vaticinium. (81.)
Post haec, maiore exercitus parte Spartam dimissa,
ipse cum mille fortissimis ad Iunonis templum se
contulit, sacra facturus. Quum autem in co esset ut
super ara sacrificaret, vetuit eum sacerdos, nefas esse
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dicens peregrino sacra ibi facere. At Cleomenes,
iussis hilotis abductum ab ara sacerdotem flagris
- caedere, ipse sacra fecit; eoque facto Spartam abiit..
(83.) Quo ubi rediit, inimici eum apud ephoros
reum egerunt; dicentes, pecunid corruptum Argos
non cepisse, quum capere facile potuisset. At ille
respondit; verumne dicens, an mentiens, definire
nequeo; respondit certe, postquam lucum Argo
sacrum cepisset . visum sibi esde exisse effatum dei:
quare non tentandam sibi existimasse urbem, quin
prius sacris factis cognovisset , utrum traditurus
8ibi eamm Deus esset, an impedimento futurus. Li-
tantt autem sibi in Tunonis templo , ex simulacri
pectore ¢ffulsisse ignis flammam : unde liquido se
intellexisse, non capturum se esse Argos: nam,

Herod. T. 111, P.I. : F
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si ex capite stmulacri effulsisset flamma, captu-
rum se urbem cum arce fuisse; quum vero e pe-
ctore e¢ffulserit, perfecta a se esse omnia quae
Sier: Deus voluit. Haec dicens, credibilia et con-
sentanea dicerc visus est Spartanis, et longe maiore
parte suffragiorum est absolutus. (83.) Urbs vero
Argos ita viris viduata est, ut res illorum omnes
penes servos essent, omnia gubernantes administran-
tesque; donec eorum filii, qui perierant, ad virilem
pervenerunt aetatem. Tunc hi, Argos sibi rursus
vindicantes , illos eiecerunt: et servi, urbe pulsi,
praelio facto Tirynthem tenuere. Deinde aliquamdiu
pacatae inter utrosque res fuere: sed postea venit ad
servos vir fatidicus, nomine Cleander, genere Phiga.
lensis Arcas; qui illis, ut denuo arma inferrent do-
minis, persuasit. Inde bellum illis exortum est, quod

-
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diu duravit, donec tandem aegre servos debellarunt
Argivie

(84.) Argivi igitur ista de caussa aiunt in furorem
actum Cleomenem misere periisse. At ipsi Spartani
contendunt, non a deo quopiam in furorem actum
fuisse Cleomenem, sed exr consuetudine cum Scy-
this contraxisse merum bibendi morem, eaque de
caussa in furorem incidisse. Scythas enim Noma-
des, posiquam terram ipsorum Darius bello inva-
sisset, consilium deinde cepisse poenas ab illo repe-
tendi : ifaque missis legatis societatem voluisse cum
Spartanis contrahere, hac condilione, ut ipsi Scythae
iuxta Phasin fluvium conarentur in Medicam terram
irrumpere ; Spartani vero, Epleso profecti, in supe-
riorem Asiam contenderent, ac deinde utrique eo-
dem in loco convenirent. Cleomenem igitur, aiunt,
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quum Scythae hanc ob caussam Spartam venissent,
familiarius, quam par erat, cum illis conversantem,
merum bibere ab eisdem didicisse; atque inde cum in
furorem incidisse existimant Spartani. Et ab illo tem-
pore, aiuut, si quis meracius bibere cupit, dicere
bunc famulo, Scythico more infunde! Haee apud
Spartanos de Clcomene fama est. Mihi vero Cleome-
nes videtur hanc pocnam Demarato dedisse.

(85.) Cognita Clcomenis morte, Aeginetae Spar-
tam legatos miserunt, qui Leolychidem propter ob-
sides Athenis rctentos accusarent. Et Lacedaemonii,
constituto iudicio, pronunciarunt iniuriose cum
Aeginetis Leotychidem egisse; cumque condemna-
runt, ut zllis dederetur, Aeginam abducendus loco
virorum. Athenis detentorum. Quum vero in eo
csscnt Aeginetae ut abducerent Leotychidem, dixit
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eis Theasides, Laoprepis filius, vir Spartae spectatus:
Quid factur: estis, viri Aeginetpe? regem Sparta-
norum, vobis a civibus suis traditum, vultis abdu-
cere? Quod si nunc iracunde cum illo agere de-
creverunt Spartani, videte ne iidem posthac, si
hoc f::ceritis » exitiosum malum vestram in terram
inferant. His auditis,, abducere illum omiserunt Ae-
ginetae, pactique cum eo sunt in hanc conditionem,
ut uni cum ipsis Athenas se conferret Leotychides,
et Aeginetis viros illos restitueret. (86.) Athenas
postquam Leotychides pervenit, repetiitque depo-
situm; tum vero tergiversari Athenienses, reddere
nolentes; dicereque, a duobus regibus viros illos
apud se deposztas Suisse, nec sibi aequum vider:.
alteri cos reddere absque altero. (86.1.) Ita quum
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se reddituros illos negarent Athenienses, haec apud
eos verba Leotychides fecit: Facite, Athenienses,
utrum wvolueritis . ipsi : nam, st reddideritis,
pie sancteque feceritis; si non reddideritis, con-
tra. Verumtamen commemorare vobis volo, quale
quid circa depositum acciderit Spartae. Dicimus

nos Spartant, Juisse Lacedaemone, tertid ante me
generatzone, Glaucum Epzc_ydu Sfilium, Huic viro
dicimus et omnia alia contigisse praecipua, et
singulari iustitiae famd eumdenm Juisse celebra-
tum prae omnibus qui per id tempus Lacedaemo-
nem habitabant. Huic insequente tempore haec
dicimus accidisse. ¥Virum Milesium venisse Spar-
tam , illurm convenire cupientem, et haecce ei ex-
ponentem. Sum ego , inquit, civis Milesius, ad te-
que veni, Glauce, tud frui iustitid cupiens. Quan-
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daquidern enim, ut per universam Graeciam, ita.
et per Ioniam, eximia est fama tuae iustitiae;
reputavi mecum, in periculo semper versari fo-
niam , Peloponnesum contra in tuto locatam,
et numquam apud nos pecunias diu in eiusdem
hominis possessione Ppermanere. Haec apud me re-
putanti deliberantique visum est mihi, bonarum
meprum dimidium, in pecuniam redactum, apud
te deponere, bene gnaro apud te mihi salvum illud
collacatum iri. Accipe igitur has pecunias, et has
accipe servajue lesseras; quas qui sectm ferens re-
peket pecunias,.ei illas reddes. (86.2.) Haec quum
hospes dixisset Milesius, accepit Glaucus depo.si—
tum. praedicta conditione. Multo vero znterzecto
tempore, Spartam yenere filii huius hominis, qut
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illas deposueral pecunias; qui quum convenissent
Glaucum , exhibitis tesseris pecunias ab illo repe-
tierunt. At ille recusans, haec respondit: Non
memini equidern hanc rem quam narratis, nec ani-
mum meum subit ulla eius cogitatio. ¥ olo autem,
st quidem in memoriam revocavero, facere quod
lustum est: nam, st accepi , recle vobis restituam;
si omnino non accepi, ex Graecorum legibus yo-
biscum agam. Igitur in quartum ab hoc mensem
vos reiicio, quo tempore haec effecta vobis dabo.
(86.3.) Lamentantes discedunt Milesii, tamquam
defraudati pecuniis. Glaucus vero, Delphos praofe-
ctus, consulit oraculum, quaeritque ex illo, an
interposito iureiurando pecuniam praedaretnr
Quem his verbis Pyhia adgreditur : .
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Glauce Epicydide! sane expedit ad breve tempus
iurando wvicisse, intervertisseque nummos. )
Jura: iurandi memorem quia mors quoque tollit.
At turamento quaedam est sine nomine proles,
trunca manus, et trunca pedes; tamen impete
magno
advenit, atque omnem wvastat stirpemque do-
mumque.
- Sancti sed hominis florebit sera propago.
His auditis, Deum oravit Glaucus, ut veniam
sibi eorum quae dixisset daret. At Pythia respon-
dit, perinde esse, tentare Deum, atque rem ipsam
peragere. (86.4-) Tunc igitur Glaucus quidem ho-
spites arcessivit Milesios, et pecunias illss reddidit.
Cuius vero rei caussa hunc ad vos, Athenienses,
sermonem Jacere adgre.ssus' sim, dicam. Glauci

v
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Inum- ‘nulla hodie propago superest, nec domus
g& quae Glauci fuisse existimetur: a stirpe emim
us e Sparta est. Adeo expedtt , de depostto
Rikil aliud ne cogitare quidem, nisi ut repetentibis
reddas. (86.5.) His dictis Leotychidu » quum ne sic
gquidem morem ei gercrent Athenienses, discessit.
(87.) Aeginetae, priusquam superiosum iniuria-
rum, quas Thebanorum in gratiam intulerant Athe-
niensibus, poenas darent, hoc etiam admiserant. Suc-
censentes Athcniensibus, a quibus iniuria se adfectos
arbitrabantur, ad ulciscendos eos se compararunt: et
quum Atheniensium sacra quinqueremis, Delo re-
diens, ad Sunium staret, huic navj insidiati sunt, et
repletam viris primariis Atheniensium ceperunt, ca-
ptosque in vincula-coniecerunt.  (88.) Hacc ab Aegi-
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netis passi Athenienses, non ultra differendum puta-
runt, quin adversus illos, quldquid possent, machi-
narentur. Erat tunc in Aegina vir spectatus, ﬁiao-
drbmus nomine, Cnoethi filius, infensus Aegmeuk
quod ab illis olim insuli pulsus fuisset: hic ubi in-
tellexit Athenicnses ad male faciendum Aegmeus
sese accingere, proditionem Aeginae cum illis pa-
ciscitur, cettum diem constituens, quo et ipse rem
adgressurus sit, et illos oporteat praesidio sibi adesse.
His ifa constitutis, Nicodromus, ut ei cum Athenien-
sibus convenerat, veterem quam vocant urbem :oc-
eupat. (89.) Sed Athenienses ad constitutum diemn
non adfucrunt. Etenim navium numerus tanc mazime
n'bp ad manus illis fuerat idoneus.ad. pugnam cum
dnfgmens ineundam: et, dum a Corinthiis naves sibi

dandas pétunt,’ interim perdxta res est. Co-



92 HERODOTI HISTOR. VL

~ 7 P / ~
vadoias ddotias deopsvoirs sinoas viag , didelos J¢ mevra-
./ 3 ! y ~ » ~
doctypuovs dmodopevor dwrimy Yo €v 1o vopw oux €55V
; ~ / \ / < 3 Y ~ ! \ \
oOvas, Tavras T¢ oy AafBovres oi "Afwaios, xai tas
/ 3 / 3
oQeripas, TAnpwTarTES ¢Bdopnxorra veas T8¢ dra-

s LR \ ” . e / e ! ~
U'avf_: ETAEOV E7T¢ ™y AIyIVdV nas UU‘TEQW’%V ﬂflri@y quy

90 7H¢ o‘vyxu‘ue’mg. NtxéJgopcog d¢, we oi "Abmvaios g

A\ \ ) ’ ’ ~ 3 \ 3 /
TaV Xatigoy ou wagkylvorro, €5 wAoioy £afBas, exdidpnancs
L Y s~ A /
€ TG Atyxmg ouy 0% oi xai aAAes £ TW Arywmwv
o/ ~ 3 ~ ~ A~ o/ 3 ~
somavro, Toirs Admvaior Zovwioy cixnoas ¢dooay. ¢veo-

Y k4 7 3 ’ —— A 3 ~
ey Je ouTos opuemperct ¢Qegoy TE Kt NYOV TOUS €V TH

7 » 7 ~ \ v y 4 »
mow Aiywiras. TatTa pwev Iy voregoy €yivero.  Aiyi-

/ \ o« / > ’ ~ ! 174
mrewy 06 oi wayees , Eravactavios To0 dnpoy s apa
/ 3 / N2 7 !
Nixodgopw , émengaricar xai émera odeas ypwoa-

rinthii, quum per id tempus quam maxime amici

essent Atheniensium, rogantibus illis triginta dedere
naves; dederunt avtem quinis drachmis eas commo-
dantes, nam gratis dare per legem non erat licitum.
His igitur acceptis navibus, adiectisque suis, septlua-
ginta omnino navibus instructis, adversus Aeginam
navigarunt : sed postridic eius diei, qui constitutus
erat, advenerunt. (go.) Nicodromus, ut ad diem
non adfuerunt Athenienses, conscensa navi ex Aegi-
na profugit, eumque alii etiam ex Aeginetis sunt se-
cuti; quibus Athenienses Sunium habitandum dedere:
unde illi impetum facientes, res Aeginetarum, qui in
insula erant, agebant ferebantque. Sed hoc quidem
postero tempore factum. (g1.) Tunc vero, qui opi-
bus inter Aeginetas valebant, superata plebe quae
cum Nicodromo insurrexcrant, hos qui in ipsorum
venerant potestatem, ad sumendum de cis supplicium
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eduxerunt. Quo tempore etiam piaculum admisere,
quod nulla ratione nullisque sacrificiis potuerunt ex-
piari, sed prius insula exciderunt; quam propitia illis
reddita Dea est. Nam, quum captos septingentos ex
plebe ad supplicium educerunt, unus eorum, e vin-
‘culis elapsus, ad vestibulum confugit Cereris Legi-
ferae, et prehensos annulos, quibus adtrahitur porta,
firmiter tenuit. Tum vero illi, quum abstrahere ho-
.minem non valerent, manus ei pracciderunt, atque
ita eduxerunt: et manus illae annulis inhaerebant.
(93.) Haec in se invicem Jeginetae patrabant, Supc-
perati vero pugna navali ab Atheniensibus , qui cum
septuaginta advenerant navibus, auxilium petierint
b -eisdem quos olim invocaverant Argivis. At hi
ﬁidem iam auxilio non vencrunt, quippe offénsi eo
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quod naves Aeginenses, vi quidem coactae a Clcome-
ne, ad Argolidem adpulerant terram, et Aeginetae
uni cum Lacedaemoniis exscensionem fccerant. Im
eadem autem incursione simul etiam Sicyori: suis
€ navibus exscenderant. Quare ambobus Argivi mul-
ctam irrogarunt, mille talenta, utrique populo quin-
genta. Et Sicyonii quidem, agnoscentes iniuste se
fecisse , pacti sunt cum Argivis, ut, solutis centum ta-
lentis, reliqua summa ipsis remitteretur : Aeginelae
vero culpam non agnoscentes, pertinaciter detrectave-
runt mulctam. Quam ob caussam nunc illis, auxilia
rogantibus, publico nomine nulla ab Argivis mima
sunt, sed voluntarii cis suppetias venere mille ad-
modum; qui,bus dux praefuit vir strenuus, nomine
Eurybates, qui quinquertium exercuerat. Horum,

tem plerique non redierunt, sed ab Atheniensibus
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" Aegina sunt interfecti: in his dux Eurybates, post-
guam singulari certamine tres occidisset adversarios,
ipse a quarto, Sophane Deceliensi, interfectus est.
(93.) Aeginetae vero, suis navibus Athenienses in-
oompositos adorti, superarunt illos, et quatuor naves
cum ipsis viris ceperunt. “s,

(94.) Ita pun bellum geritur Athenienses inter et
Aeginetas, interim Persa suum persecutus est in-
stitutum. Nam et famulus eum admonebat, ut remi-
wisceretur Atheniensium, et Pisistratidae insts-
bant et calumniabantur Athenienses: simul vero %
Barius cupiebat, arrepta hac occasxone, illog'e
Graecis subigere, qui terram et aquam ipsi nom
sBssent. Itaque, Mardonio ab 1mpcrmﬁ:emoia, qui
¥oum classe male rem gesserat, alios: riominuvit G-



(&2 ]

96 HERODOTI HISTOR. VL

ra Mydov yévog, xai Agm@egvea& ToY Agm@eemg i
o, dSADdéor cwutol” Errairapevos de dmimepms, ¢&-
’ 3 / N / / 3 ~ 3
avdoamodicavras 'Abpas xai Egeroiar, ayew cwvrd €5
L4 AR / € A« [ . ‘!
o 1a dvdpamoda. "Slg d¢ oi aTpaTHyok ouTos 0i cirro-
{ / \ ~ L) ~
Jexfevres, mopeuopevas mapa Baciryas, dwinovro e Ki-
. s A ,. o s 7 \
Auxing €5 1o "AAdiiov wediov, cepar dyopevos wedev arpetey
/ [ I ] / - ~
xoMov TE Xdli §U STKEVAT R ebatta a*rgwromé‘eu—
opmow-; sm;AGe pev o vaw'mcag was a‘rea&‘ro; o W‘W%—
9&; ex.aw*rom rageyevov-ro de xai ai :mm'ywyox vees »
15 TG reareew érei 7reowre oM ewurou d‘a.a-/xo;oogom
Aa.eewg s-ra;%ew. Es Bu) opeeves d¢ Toug m'7rou; £c 'rd.u-
\ \
o5 5 xeth 7oy medoy arpavoy ErBiBaaarres 5 Tas véas,
of I3 / > Ay ’ > ~ 3
ExAeoy Eanacings TemoeTs €5 v lwviny. €vleirey e o0
\ o ’ \ ] YA} ~ ¢
Fapd T ATeigey txov Tds veas ibu Tou 7e EAnemor-

peratores, qui adversus Erefriam et Athenas profici-
scerentur, Datin, Medum genere, ¢l Artuphernem,
Artaphernis filium, suum consobrinum : quos misit
dato mandato, ut 4thenas Eretriamque sibi subii-
cerent, et capta inde mancipia in suum adduce-
rent conspectum. (95.) Hi nominati imperatores,
quum a rege digressi in Aleium pervenissent cam-
pum Ciliciae, exercitum pedestrem duccntcs nume-
yosum et bene instructum; ibi quum castra posuis-
sent, accesserunt eis universae copiae navales, ut cui-
gue populo imperatae erant: accesseruntque etiam
naves equis transvehendis, quas superiori anno Da-
#ias suis tributariis edixerat parandas. Equis in hip-
mmes xmposms, et omni pedestri exercitu naves
dunscendere iusso, sercentis triremibus in Ioniam
n&vxgarunt. Inde vero non littus legentes recta ver-
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sus Hellespontum et Thraciam direxerunt classem ;
sed Samo profecti, per Icarium mare et secundum
insulas cursum tenuer#; metuentes maxime, ut mihi
videtur, montis Atho circuitum, in quo circumna-
'wgando superiori anno ingentem passi erant calami-
tatem; insuper vero etiam, ut hac irent, Naxus in-
sula eos cogebat, quae superiori tempore non qrat
subacta. (g6.) Ubi per mare Jcarium transvecti
contra Naxum venere, (hanc enim primam omnium
adoriri in animo hahebant Persae, memores eoi‘um
quae prius acclderant) non sustinentes hostem Ndi‘zt'
procul abeuntes in montes confugerunt. Persae vero,
ih servitutem redactis quotquot illorum comprehém
dissent, et templa et urbem incenderunt. Quo facto,
atlversus reliquas insulas navigare pergebant. . ¢
(97.) Qui dum id faciunt, Deliz et:a!h* relicta ta-
Herod. T.1I1.P. 1. G
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sula, profugiunt Tenum. Datis autem, ubi in vici-
niam Deli cum exercitu pervenit, ipse navi sua prae-
gressus, non passus est classem ad insulam adpellere,
sed ad Rheneam ex adverso sitam: et postquam co-
gnovit quo se Deli recepissent misso caduceatore,
haec eis edixit: Quid fugd abitis, viri sancti! male
de me, nec pro mgo merito, iudicantes. Ego enim
et ipse in tantum certe sapio, et a rege hoc mihi
mandatum est, ut, qua in terra hi duo dii nati
sunt, eam nec ipsam laedam , nec eius incolas.
Quare redite vestras ad sedes, et insulam habitate!
Hgec postquam per caduceatorem edixit, trecenta
thuris talenta super aram congesta adolevit. (g8.)
His rebus gestis, Datis cum exercitu primum adver-
sus Eretriam navigavit, simul et Ionas et Aeolenses
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secum ducens. Post illius autem ex hac regione di-
gressum, commota tremuit Delus; quod nec ante
id tempus, ut aiunt Delii, nec post, ad meam usque -
aetatem, factum est. Et hoc quidem prodigium edi-
dit Deus, quo imminentia hominibus mala significa-
ret. Nam rcgnante Dario Hystaspis filio, et Xerxe
Darii, et Artarerre Xerxis, per tres has continuas -
generationes plura mala adflixerunt Graeciam, quam
per viginti alias generationes quae ante Darium ex-
stiterunt; alia quidem, a Persis illi illata; alia vero,
ab ipsorum Graecorum coryphaeis, de principatu
inter se bellum gerentibus. Itaque non praeter caus-
sam commota est Delus, quum ad illum diem im-
mota fuisset. Et in vaticinio de illa ita scriptum est:
Et Delum, quamvis sit adhuc immota , movebo.
G
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Valent autem secundum Graecum sermonem nomina
ista hocce: Darius, coércitor; Xerxes, bella-

. tor: Artaxerxes, magnus bellator. Hos enim re-
ges Graeci sul lingua recte ita, ut dixi, nominave-
rint.

(99.) Barbari, Delo profecti, navibus ad insulas
adpulsis, et excrcitum inde adsumebant, et insula-
norum filios secum obsides abducebant. Posiquam
vero, practernavigatis insulis, Carystum pervenerunt;
quum nec ohsides dedissent Carystii, et contra vi-
cinas urbes (Eretriam et Athenas dicebant) se mili-
taturos negassent; ibi tunc hos oppugnarunt, agrum-
que illorum evastarunt, donec etiam hi in deditio-
nem venere Persarum. (100.) Eretrienses autem,
ubi cognoverunt sese peti a Persarum classe, Athe-

’
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nienses rogarunt ut auxilia sibi mitterent. Nec ne-
nt Athenienses opem, sed quater mille colonos
illos, qui in opulentorum Chalcidensium praedla suc-
pmerant opem eis ferre iusserunt. At in Eretrien-
sibus sanum nullum erat consilium; qu1 Athenienses
amdem auxilio vocaverant, ipsi vero in duas divisi
Qant sententias: nam aliis ammus erat, relicta urbc
.in superiora Euboeae loca se reciperc; aln vero, pri-
vatum quaestum a Persis reportare sperantes, prodi-
tionem parabant. Quorum utrorumque consilia go-
m habens Aeschines, Nothonis filius, primarius
xag Eretnensmm advenientibus Atheniensibus prae-
tppte.m rerum statum apceruit; eosque ut retrogrede-
% rogavxt , ne simul cum Eretriensibus perirent.
enienses, Aeschinis sequerites consilium, Oro-

.
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pum transvecti, periculum evaserunt. ((101.1) Per-

sae , navibus ad Tamynas et Choereas et Aegilia di-,
tionis Eretriensium adpulsis, locis hisce poﬁti; pio-

tinus equis e navibus expositis, ad adgre(hendnw
hostem sese compararunt. Eretrienses vero de-egie-

diendo et committenda pugna non cogitabant; jseg
muros, si possent, -dcfendere, hoc unum illis clitfe-
erat, quandoquidem vicerat sententia non relinquen-*
dam esse urbem. Quum autem acriter oppugnaretor
murus, intra sex dics multi ab utraque parte pefia-
runt: septimo vero die Euphorbus Alcimachi &l 4
et Philagrus Cyneae, spectati inter cives viri, Pe‘ ..
Eretriam prodiderunt. Et hi, urbem lngrew,a

pla spoliarunt incenderuntque , poenam harc -

v
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tentes ob templa Sardibus cremata; homines autem,
ut iusserat Darius, in servitutem abstraxerunt.
(102.) Subacté Eretrid, Persae, paucorum dicrum,
interposit:i mori, in Atticam navigarunt, magnas
in angustias adducentes Athenienses, cogitantesque
codem modo cum illis agere atque cum Eretriensibus
eg__lssent. Quumque Marathon esset totius Atticae
maxime opportunus equitibus locus, et proximus ab
. Eretria, in hunc campum illos deduxit Hippias,
Pisistrati filius. (103.) Qua re cognita, Athenien-
ses etidm ipsi Marathona obviam hostibus egressi
sunt. Duxerunt autem illos decem imperatores; quo-
rum decimus M:/tiades erat, is cuius patri Cimo-
ni, Stesagorae filio, acciderat, ut a Pisistrato, Hip-
pocratis filio, Athenis in exsilium pelleretur. Eidem-
que contigerat, ut exsul victoriam Olympiae repor-
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taret qua(irigarum curriculo; quem eumdem hono-
.rem iam anic eum frater ipsius uterinus Miltiades

_erat. consecutus. Deinde vero, sequenti Olympiade,

quum eisdem equjs idem Cimon vicisset, Pisistrato

concessit, ut is:victor renunciaretur; et ob victoriam

huic concessam , ex pactione cum illo inita, in patrlanp
est restitutus. Posuemo idem, quum eisdem equis

aliam rursus vietoriam reporlassc( Olympicam, oqﬁut

mtenfectus a filiis Pisistrati, ipso Pisistrato non am- .

plﬁlg m vivis“agente: interfecerunt illum enim hi
wpev prytaneum, noctu bominibus quibusdam ad
ho¥ suhornatls. Sepultus autem est Cimon ante ur-
hemy ulirg, viam  guae Per Cavum vocatur; et ex ad-
vErso rSepulu s:mt hi equi eiusdem, qui tres olympi-
casw&uh:tuﬁt vmtor;as. Pmesmerunt quldem idem
hoc alii ‘etfam ‘equi, Evagorae Lacedaémonii ; sed,
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praeter hos, nulli. Filiorum igitur Cimonis natw

maior, Stesagoras, per id tempus apud patruum

. Mllnad; n Chersoneso educabatur: natu minor

awtem apud Cimonem Athenis erat, cui nomen fuit

Miltiades , de patrui Miltiadis nomine, conditoris

, Chersonesi. (104.) Hicigitur tunc Miltiades, quum

nyper ¢ Chersoneso advenisset, duplicemque effogis-

set mortem , imperator fuit Athemenswm. Simul

_eglm et Phoenices, usque ad Imbrum illum perse-

cwli, studiose operam dederant, ut caperent eum et

q ®ad régem abducerent: et, postquam hos effugit, do—

uﬁque redut, lam profinus eumdem excepemnt

pAdversarii, et in judicium vocatum, reum eger‘hnt

1dns in Chersoneso exeréitae. At hoe qqune

s peuculo, ita demum uﬁperalor creaﬁi‘s est
Rniensium; populi siffragiis elettus. '

; & '
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‘ (105.) Ac primum quidem, quum adhuc in urbe
; essent imperatores, Sparfam miscrunt praeconem
V- ‘ Phidippidem, civem quidem Atheniensein, cacte-
rum hemerodromum, et hoc negotium exercentem.
) Cui, ut quidem ipse deindc narravit Phidippides,
- Atheniensibusque renunciavit, circa Parthenium
‘montem, qui supra Tegeam est, deus Pan obviam
est: factus; compellatoquo nommahm Phidippide,
iussit eum renunciare Atheniensibus, nullam illos
sut curam gerere, quuin tamen bene cuptat Athe-
'nu]tslbus, ac iam saepe de illis bene meritus fue-
rzt » et posthdc etiam bene sit meriturus. Haec certe
Athexuenses vere ita accidisse persuasi, dcinde,, quum
igm-res ‘eorum recte fuissent compositac, templum
Pdri infra arcem statuerunt, eumque inde ab'illo
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nuncio annuis sacrificiis ét lampade placant. (106.)
* Tufic vero missus ab imperatoribus Phidippides hic;
quo ‘tegnpore is Panem sibi adparuisse narravit, po-
stfidie eius diei quo Athenis erat profectus Spartam
pervenit; ubi adiens magistratus , haec apud eos ver-
¥ ba fecit: Lacedaemonii! Petunt a vobis A t{zenie‘naea:,
@ @t aurilio tllis vematis; neque patzamlm, ut ant-
‘ gyuszma inter Graecos civitas in servitutem abri-
- }natyr a barbaris. Nam et Eretria nunc sub iugum
' e’ missa, et insigni civitate imminuta est Grae-
cm.~ﬁapc ubi illis ex mandato dixit, placuit quldgm».
. %Qargams auxilia mittere Atheniensibus; sed id con-
facere non potuerunt, quum nollent contra
m agere. Erat enim nonus dies mensis : #ono qu-
tg_. et prm.rquam plena es.ret luna, s¢. mion
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(107.) Hzpptae, Pisistrati filip, qui barbans wxiam
qx campum Marathona praeivit, superiori nocte per
somnum tale visum erat oblatum. Visus sibi erat sua
cum matre concumbere: quo ex insomnio collegerat,
Athenasge esse rediturum, ét in patria recepto regno  «
senem vitd excessurum. In hunc modum Hippias
“s0mnium snum erat interpretatus. Tunc vero, ducis
efficio fungens, partim Eretriensia mancipia in Styre-
ofum. insu?a, cui Aegilia nomen, deposuit; partim
nav*ég, quae ad Marathona adpulerant, in statione lo-"
cﬁv:t et barbaros in terram egressos ordinavit. Quae
dum admmlstrat accidit ei ut vehementius, quamg,
sohtus erat, et stémhtaret et tussiret. Quumque eidem;
qmpp’é dqne idrty provectiori, plureslabarent deﬂﬁrs
harum denfium imam ; dum. tussit, propter vmlenﬂa’h s
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eiecit. Quae quum in arenam cecidisset, magnum
, adhibuit studium ut eam reperiret: postquamn vero
nusquam dens comparuit, edito gemitu ait adstanti-
bus: Zerra haec non est nostra, neque eam polte-
rimus in nostram redtgere polestatem: nam, quid-
quid eius ad me pertinebat, id dens mea obtinet.
Nempe in hoc Hippias exiisse visionem suam exi- *
stimavit.

(108.) Atheniensibus, quum in campo Herculi
sacro locum cepissent, praesidio advenere Platae-
enses frequenn manu ex universo populo collectd,
® Tradiderant enim sese Atheniensibus Plataeenses, et

frequentes labores pro illis Athenienses sushnue-
«Tant. Tradiderant se autem hoc modo. Bello a The-

, danis pressi Plataeenses, primum Cleomeni, Anaxan-

dndae filio, ct Lacedaemoniis se tradxderunt, qui
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73 s T arausas "Abmvaios 3¢ o®i €Bonfeov. peer-
Aovrey 0¢ cuigarrew paixn s Kopivlios ob mepisidor ma-
forteinillis locis aderant. Atilli, non recipientes eos,
dixere: Nos nimis procul a vobis habitamus, et fri-
idum vobis tale auxilium foret: plus semel enim
eri posset , ut in servitutem prius abstraheremini,
quam nostriim quisquam fando audiret. Quare
suademus vobis, ut Atheniensibus vos tradatis,
qm vobis sunt finitimi, ad tutandum non invalids.
H‘aec Plataeensibus suaserunt Lacedaemonii, non
‘tam ‘quod illis bene vellent, quam quod cuperent la-
bpnbus fatigari Athenienses, bellis cum Boeotis ge-
gendl;. Consilium autem Lacedaemomorum sequen-
Plataeenses, quo tempore duodecim diis sacra
aebant' Athenienses, supplices ad aram consede-
it, seque illis tradiderunt. Quo cognito , Thebani
nga *mlulerunt Plataeensibus ; et Athenienses auxi-
lio illisvenere. Sed gquum in eo esscnt ut consererent
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Jpugnam, id fieri non passi sunt Corinthii : hi enim,
quum forte adessent, arbitrio eorum rem permiftten-
tibus utrisque,, pacem conciliarunt, fines regionis ita
constituentes , ut Thebani eos ex Boeotis, qui Boe-
torum communi nollent adtribui, nil impedirent.
Hoc constituto, Corinthii abierunt. Athenienses vero,
domum redeuntes, ex improviso adgressi sunt Boco-
ti: sed commissa pugna superati sunt. Quo facto -
Athenienses, fines Plataeensibus a Corinthiis consti-
tutos transgredientes, ipsum Asopum et Hysias fines
inter Thebanos et Plataeenses statuerunt. Plataeenses
igitur, postquam praedicto modo Atheniensibus sese
tradidissent, nunc eis ad Marathonem auxilio ve-
nerunt.

(109.) Imperatorum autem Atheniensium bifariam
divisae erant sentenﬂae, nolentibus aliis, ut praelio
confligeretur; nimis enim exiguum esse ipsorum
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numerum , quam ut cum Medorum exercitu con-
grederentur; aliis vero, et in his Miltiade, confli-
gendum censentibus. Ita quum dissentirent, quum-
que in eo essct ut peior vinceret sententia; tunc un-
decimus supererat qui suffragium, ferret, is qui fabs
polemarchus electus erat Athcniensium : antiquitus
enim polemarcho aequale cum imperatoribus ius
suffragii ferendi tribuerant Athenicnses. Erat autem
tunc polemarchus Callimachus Aphidnacus; quem
conveniens Miltiades, his verbis est adlocutus: In
te nunc situm est, Callimache, utrum in servitu-
tem redigere velis Athenas, an, liberatd patrid,
memoriam tui in omne aevum relinquere, qualem
ne Harmodius quidem et Aristogiton reliquerunt.
Numquam enim, ex quo exstiterunt Atkenienses,
in tantum adducti sunt periculum, in quanto nunc
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versantur.-In queo st Medis succumbunt, decretum
est quid eis sit fpatiendum, Hippiae deditis: sin
.ruperzor discesserit haec civitas, probabile est pri-
mam eam futuram esse Graecarum civitatum., Quo
pacto zguur JSieri hoc possit, et quo pacto a te
pendeat harum rerutm summa, nunc tibi dicam.
: * Sententige' zmperatorum » QUi decem sumus nume-

ro, in duas divisae sunt partes; aliis confligen-
‘dum ‘censentibus,-aliis non confljgendum. lam,

]

st praelium nqn commiserimus, persuasum fere

habeo magna exstitura dissidia, quae animos dis-
turbent Atheniensium, eosque ad Medorum tra-
hant partes. Sin praelium commiserimus prius-
' quam putre consilium animos subeat nonnullo-
rum Atheniensium, probabile fit mihi, ut, diis
aequa tribuentibus, superiores discedamus. Haec
igitur omnia ad te nunc spectant, et ex te pen-

Herod. T.IIL.P. I. H
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dent. Etenim si tu meae accesseris sententiae, ha-
bebis liberam patrmm. et civitatem primarn uni-
versae Graeciae: sin his suffragatus fueris, qui
dissuadent praelium; erit tibi contrarium eorum,
gquae memoravi, commodorum. {11e.) His diotis
Miltiades in suam santentiam Callimachuin traxit: et - .
accedente polemarchisuffragio decretum est, ut prae-
lio confligeretur. Post haec, qui ex imperatoribus
eonfligendum censuerant, hi, ut cyiusqie dies ad-
erat, quo penes eum summa-esset impegii, ita vicem
suam Miltiadi tradiderunt. At ille quamvis accipezet,
non tamen prius commisit praelium quam legitimus
ipsius dies adesset. :
(111.) Quo die igitur Miltiadis vices erant admi-
nistrandae imperii summae, in aciem educti sunt
Athenienses, tali modo instructi. Dextro cognu prae~:
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éxarsgoy Eppwro TAYbei. .Q,; & o dwriranto, xai -

erat polemarchug Callimachus : obtinebat tunc enim
lex apud-Athenienses, uf polemarchus dextrum cor-
nu teneret. Ab hoc igitur principio. demde collocatae
, ¢  erant continuo- tenore singulae tribus Athemens:um,
_ ®pro cuiusque numrero: postremn vero,in laevo cornu,
. Plataeenses stabant. Inde enim ab® hao pugna usu
. receptum est, ut, quando solenma sacra peragunt
‘Athenienses, quae quinto quoque anno celebrantur,
Ppraeco Atheniensis solennes preces ita praceat, ut
fawta omnigprecetur Atheniensibus simul et Pla-
taeemzbuc. Tunc vero, quum acies Atheniensium ad
Marathonem Ssic esset instructa ut frons fronti exerci-
tus Medici exaequaretur ;accidit, ut in medio ordines
shapd sane frequentes starent, et ea parte debilior esset
‘acies; sed ut utrumque cornu densioribus ordinibus
firmaretur. (112.) Acie ita ordinata, quum caesae
Ha
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hostiae prospera ‘omnia nunclassent, ibi tunc Athe-
rienses, ut signum ‘datum est pugnae, cufsu in ho-

stes contepderunt. Erat autem inter duas acies inter-
iectum intervallum baud minus quam octo stadio-

Yum. Tum veroPersae, ubi cursu adversus se irruen-*

tes hostes viderint, ad’excipiéndos illoé se compara-~
runt; furere dicentes Athenienses, et in propriam
ruere permczem ; qm ita cursu contenderent , quum
nurnero essent pauct, neque vel equitatum vel sagit-
tarios haderent. De his igitur ita iudicabant Persae,
At Athenienses , postquam confertis ordinibus ad
manus venissent hostium, pugnam ediderunt memo-
ratu dignam. Quippe primi omnium Graecorum,
quos novimus, cursu in hostes impetum fecerunt; et
primi sustinuerunt, Medicam vestem et ei indutos
adspicere viros; quum ante illum diem vel nomen

«
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Medorum Graecis, ubi audirent, terrorem incussis-
set. ((113.) Satis autem longi texgporis haec ad Ma-
.rathonem pugna fuit. Et in medio quidem aciei
vicerunt barbarn, ubi Persae 1psx et Sacae locati
nt; qui hac parle \jnctorcs, perrupta aeie, versus
mediterranea persecuti Sunt fugientes. At in utroque
corhu penes Athenienses et Plataeenses victoria ste-
#it. Et hi quidem, postquam vicerunt, omissis hisce
ex barbaris quos in fugam verterant, utrumque cornu
~contrahentes, illos sunt adgressi qui mediam perru-
" perant aciem ; et de his quoque wictoriam Athenien.-
“ses reportarunt. Tunc vero in fugam effusos Persas
cagdentes persecuti sunt; donec ad mare delati, ignem
popbscerunt, ipsasque naves sunt adorti.
(1i4.) *In hoc discrimine et alii multi perierunt
nobiles Athenienses; et Callimachus polemarchus,
postquam fortiter pugnasset, interfectus est; unus
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item ex imperatoribus, Stesilaus Thrasylai filiug. dbi~,
demque Cynaegirus , Euphorionis filivs, quum-aplu-
stre navis barbarorum manu tenuisset, securi amputa-
ta manu cecidit. ( 115.) Caetefum septem navibus ista
ratione potiti sunt Athenienses. Reliqitis autem ndvi-
bus barbari, in puppim remigantes, adsumtis ex insula
mancipiis Etetriensibus, in qua relicta erant; Sunium
circumnavigarunt , ad u’}rbcm’ prius pervenire stu-
dentes quam rediissent Athenienses. Et pervulgata
est apud Athenienses fama, ‘cepisse illos hoc consi=*
lium ex Alcmaeonidarum artificio; hos enim ,ex
composito clypeum Persis, quum iam in navibus
essent, sustulisse. (116.) At, dum Sunidm Persae
circumnavigant, Athenienses, quantum pedibus va-
lucre in urbem retro currentes, prius adfuere quam
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+ Persae venirent: et, quemaimodum ad Marathonem
in agro' Herculi sacro castra habuerant, sic et nunc
in alio Heracleo, quod in Cynosarge est, locum ca-
stris ceperunt. Barbari vero, postquam naves ante
.Phalerum, qui portus tunc crat Atheniensium, in
alto aliquamdiu tenuissént, retro in Asiam naviga-
runt. (117.) Ex Persis ceciderunt in Marathonia
- pugna, circiter sex millia et quadringenti; Athenien.
sium vero centum nonaginta duo. Hic fuit occisorum
numerus. Acciderat autem ibi res mira huiusmodi.
‘Epizelus, eivis Atheniensis, Cuphagorae filius, stans
in acie, fortiterque pugnans, oculorum usu privatus
est, nulla corporis parte nee cominus percussus, nec
~eminus‘ictus: et ab hoc tempore per reliquam vitam
caecus permansit, Memorant autem, ipsum de hac

117
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calamifate haec narrasse: visum esse ei virum drma-+
tum contra ipsum stare, cuius barbam totum texisse
clypeum ; illlud autem spectrum praeteriisse ipsum,
-t virum sibi*proximum stantem interfegisse. Haec
Epizelum solitum esse narrare audivi.

(118.) Datis, cum exercitu in Asiam profectus,
postquam Myconum pervenit, per somhum vuht vi-
sionem; quae quidem qualis-fuerit non m;mora—
tur: sed ille, simul atque 1llux1t, perqmsmoncm in-,
stituit navium. Et quum in Phoenicia navi simu-
lacrum invenisset Apollinis inauratum, percontatus .
est unde raptum esset: utque a’udi\it quonam .€x
templo essct, ipse sua naw Delum est profeclus et °
ibi (iam enim in insulam reversi erant Dclib) simu-,
lacrum in templo deposuit, Deliisque imperavit ut
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TerTepdnorra 6 e ToU @ge’arrog, T0 TapixETas Toi-
" in Delium 'I'hebanOrum quod est ad mare adversus
Chalcidem, illud transportarenl. Datis quidem, dato
hoc mandato, ‘retro navigavit: at statuam istam Delii
Joon transdhserunt sed post viginti demum annos
xpsx Thebam oraculn iussu, Deliam illam deportarunt.
(119.) Eretrzemeagvero in servitutem abreptos Da-

-

tis et Arfaphernes, posiquam in Asiam adpulerant, .

Susa abduxemnt. Rex autem Darius, quum Eretrien-
sthus N prxusquam cap!r essent, vehementer fuisset
ratus, quippe qui primi auctores fuerant iniuriarum;
nunc cosilem, ubi ad se abductos et sua in pote-
* state vidit, nullo alio malo adfecit, sed sedes illis in
terra Cissia adsignavit, in una suarum mansionum
quae Ardericca vecatur. Abest illa decem et ducenfa
stadia a Susis, quadraginta vero stadia a puteo, qui

19
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tres diversas rerum exhibet species. Nam et asphaltus
et sal et oleum ex illo hauritur, hoc modo. Hauriunt
ope tollenonis, cui pro situla adligatus est dimidia-
tus uter: hunc succuficns haurit homo id quod infus

st, idque in cisternam infundit; ex qua rursus in
aliud reccptaculum derivatur haec materia; atque
ita triplicem in formam convertitur. Et asphaltus
quidem et s@/ protinus concrescunt; oleurmn vero,
gquod rkadinacen Persae vocant, in vas colligunt:
est autem illud nigrum, et gravem spirans odorcm.
Ilum igitur locum Eretriensibus habitandum rex tri-
buit: habitantque eamdem regionem ad meam usque

-
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aetatem, pristinam linguam servantes. Et haec sunt”
quidem , quae ad Erefrienses spectant. (120.) Las
cedaemoniorum vero duo millia 4thenas venerunt

post plenilunium: et hi quldem, rem adhuc integram
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deprehensuri, tanta usi sunt celeritate, ut tertio die,
guam Sparta discesserant, in Afttica fuerint. Sed,
quum peracto iam praclio advenissent, cupidi tamen
erant Medos videndi. Itaque, Marathonem profecti,
spectarunt: deinde, collaudatis Atheniensibus et re
ab his praeclare gesta, domum redierunt.

(121.) Quod vero de Alcmaeonidis narrant, id
miror equidem; nec mihi persuaderi patior, um-
quam illos Persis ex composito clypeum sublaturos
fuissc, quasi voluissent ut sub barbaris et sub Hip-
pia essent Athenienses. Quippe satis constat, fuisse
illos" magis aut certe pariter inimicos ¢tyrannorum

" atque Callias fuerat,' Phaenippi filius, Hipponici pa-
_ter. Calljas enim, quoties Pisistratus Athenis pulsus
ést, unus onfnium- Atheniensium ausus erat bona eius
per publicum praeconem venumdata emere, omnia~
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que alia in illum inimicissima machinatys erat.
(122.) Dignus est autem hic Callias,- cuius crebro
a quibuslibet honorifica mentio fiat; quum ob hoc
ipsum, quod dixi, tamquam vir dcerrime libertati
studens patriae; tum ob id quod Olympiae fecit,
ubi equorum cursu victor, quadrigarum autem cur:
riculo secundas ferens, reportata etiam prius Pythi-
cA victorii, in universos Graecos munificentissimum
se praestitit’; denique ob singularem indulgentiam
qua adversus tres filias suas usus est: quibus, post-
quam nubiles fuerunt, non modo dotem dedit magni-.
ficentissimam , sed et hoc eisdem gratificatus est, ut
unicuique ex illis potestatem daret, maritum sibi,
quem ipsa vellet, seligendl. (133.) Atque eodem
modo, certe haud minus, tyrannos oderint 4Z/cmaeo-
nidae. Quarc miror, nec admitto calumniam, hos
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tales viros seutum sustuhsse; qui constantér fugerant
- tyranngs, et quorum operd tyrannide exuti erant
Pisistratidae. Fuereque adeo hj, me iudice, mu}to
_magis liberatores, Alhenarum, guam Harmodius et
Aristogiton: illi enim occiso Hipparcho exacerbarunt
reliquos ex ‘Pisistratidis, neque finem fecerunt illo-
- rum tyrannidi; Alcmacomdae vero manifeste li-
berarunt Athenas, si quidem vere hi fuerunt qui
Pythiae persuasere, ut Lacedaemonios iuberet libe-
rare Athenas, quemadmodum supra expositum est.
(124.) Aj{ fortasse, quod succenserent quadam de
caussa’ populo Athenicnsium, eo prodiderint pa-
triam? Atqui nulli erant viri Athenis magis spectati,
magisque honorati, quam hi ipsi. Itaque nulla ratio-
ne probabile est, sublatum esse ab his quidem viris
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scutum tali de caussa. Caeterum sublatum utique scu-
tum est: id quidem negari non potest; factum &t *
enim: quis vero sit qui-illud sustulerit, non valeo
ulterius, quam dixi, declarare.

(125.) Fuit autem Athenis iam antiquitus illustris
Alcmaeonidarum familia : nam inde ab Alcmaeone
ipso, et dein a2 Mégacle, exstitere in hac domo nobi-
h.mmn viri. Statim, Alcmaeon , Megaclis filjus, ad-
iutor fuerat Lydomm qui a Croeso Sardibus ad con-
sulendum oraculum Delphicum missi siint, studiose-
que illis operam navaverat suam. Cuius ip se merita
postquam Croesus ex Lydis Delphos missis ¢ognos-
set, Sardes eum ad se invitavit; et, postquam advenit,
tanto auri pondere eumdem donavit, quantum suo
corpore asportare semel posset. Tunc {lcmacon ad

4
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. accipiendum hoc tale donum in hunc modum compa-
. > rdfuf accessit. Grandi indutus tunica, in qua amplus
erat sinus relictus, et cothurnis quos repererat am-

« phissimis calceatus, in thesaurum intravit, in quem
ducgbatur. Ibi quum in acervum ramentorum auri
incidigset, primum circa crura, quantum auri capie-
bant cothurni, infersit; deinde repleto toto sinu, et
comé . ramentis conspersi, denique aliis in os sum-
tis, thesauro egressus est, aegre trahens cothurnos,

et cuivis alii quam homini similior; cuius et obtu-

, ratum os, et omnia turgida erant. Quem ita conspi-
ciens Croesus, risum-noh tenuit; donavit autem non

. his modo, sed alia etiam adiecit, his non inferiora.
Ita maghis divitiis aucta haec domus est: idemque
Alcmaeon, equos alens quadrigis iungendos, Olym-
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pncam retulit victoriam. (136 ) Deinde vego, pro-
xime sequente aelate, camdem famjliam Cluthenes,
Sicyonis tyrannus, ita cxtulit, ut inulto etiam splen-
didior inter Graecod evaderet, quam antea fucrat,
Clisthenes ille, Aristonymi filius Myromp nepds,
Andreac pronepos, quuin essef €i ﬁha,, nomine Aga-
riste, in matrimonium hanc dare decreverat iuveni
quem reperisset Graccorufa omnium 'praesla.nlissi-
mum. Quumgque essent ludi Olympxcn, in qulbus
curriculo quadrigarum vicit Clisthenes', nunciari per
praeconem mssn,-ut quisquis Graecorum dtgnum

sese tudicaret qui genmer fieret Clwtbem.r, is ad

:erage.nmum diem, aul etiam ante “id termpus,
Sicyone adesset : exacto emim arino, inde ab illo se-
xagesimo die, ratas filiae nuptias habiturum Cli-
sthenem. Tunc igitur convenere proci, quotquot e
Graecis et sua ipsorum et patriae praestantia super-
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biebant : hisque Clisthenes et curriculum et palae-
stram , quibus inter se certarent, parata habebat.
(127.) Ex Italia advenit Smindyrides, Hippocratis
filius, Sybarita, homo unus omnium luxuriosjssimus:
(Borebat autem tunc maxime Sybaris:) item Damasus
Sirites, Amyridis illius filius, qui Sapiens nomina-
batur. Hi ex Italia advenerunt. Ex sinu vero Ionio
Amphimnestus, Epistrophi filius, Epidamnius. Ex Ae-
tolia Males, frater Titormi illius, qui, quum corporis
robore Graecos omnes superaret, hominum fugiens
commercium in extrema Aetolicae terrae se recepit.
Ex Peloponneso Leocedes, Phidonis filius, Argivo-
rum tyranni; Phidonis illius, qui mensuras Pelopon-’
nesiis constituit, et longe Graecorum omnium inso-
lentissimus, sedibus suis pepulit agonothetas Eleorum,
Herod. T.II1. P. I. I
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ipseque arbitri munus in Olympico certamine sibi
adrogavit. Adfuerunt item ex Peloponneso Amiantus,
Lycurgi filius, Arcas ex Trapezunte; Laphanes ex
Paeo, Azaniae oppido, filius Euphorionis illius, qui,
ut in Arcadia fama est, Dioscuros hospitio exceperat,
et ab illo tempore cunctis peregre venientibus ho-
spitium praebuit: denique Eleus Onomastus, Agaei
filius. Isti igitur ex Peloponneso adfuere. Athenis
vero venere, Megacles, Alcmaeonis huius filius,
qui apud Croesum fuerat, et Hippoclides Tisandri,
divitiis et corporis form& excellens inter Athenienses.
Ex Eretria, quae per id tempus florebat, Lysanias;
hic unus ex Euboea. E Thessalia adfuit Diactorides
Cranonius, de Scopadarum familia: ¢ Molossis vero,
Alcon. Tot numero proc: fuere. (138.) Qui post-
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quam ad praedictum diem Sicyone convenerant,
Clisthenes primum patrias eorum sciscitatus est, et
genus cuiusque : deinde, per anni spatium eos reti-
nens, pertentavit eorumdem fortitudinem, et animi
impetum, et culturam ingenii, et mores; modo cum
singulis congrediens, modo cum universis; et, qui
ex illis iuniores erant, hos in gymnasia ducens: ma-
xime vero inter epulas eos pertentabat. Per totum
enim tempus, quo illos apud se detinuit, ista omnia
faciebat, simulque magnificis epulis eos excipiebat.
Placuere ei autem fere prae caeteris hi qui Athenis
advenerant; et ex his magis ei probabatur Hippo-
clides, Tisandri filius, quum ob fortitudinem, tum
quod generis propinquitate Cypselidas Qorinthios ad-
tingebat. (129.) Ubi statutus adfuit die®, quo cele-
brarentur nuptiae, declararetque Clisthenes quem
| ]
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prae caeteris probaret; tum ille, mactatis centum
bobus , et ipsos procos et cunctos Sicyonios lautis
excepit epulis. Peracti coeni, proci et canendo et
esrmonibus in medio propositis inter se contende-
bant. Procedente vero compotatione, Hippoclides,
inhibens maxime caeteros, tibicinem iussit cantum
canere ad saltationem adcommodatum ; eoque ohse-
quente saltare instituit. Et saltabat quidem placens
sibi: sed spectanti Clistheni tota res displicebat.
Deinde, brevi interposita mora, mensam sibi inferri
Hippoclides iussit : quae ubi illata est, conscensd
mensé primum Laconicos saltavit modulos; deinde
alios Atticos; postremo, caput in mensam innixus,
cruribus g@stsculabatur. Et Clisthenes, quum ad pri-
‘mam et secundam saltationem, abominatus guidem
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generum sibi adsciscere immodestum hunc saltato-
rem, tamen continuisset sese nec erumpere in eum
“voluisset, nunc se ultra continere non sustinens, ait:
O fili Tisandri, saltando nuptias tu quidem perdi-
disti. At ille respondens, Nil curat, inquit, Hippo-
clides. Et hinc ortum cepit hoc proverbium. (130.)
Tum vero Clisthenes, imperato silentio, haec in
medio omnium verba fecit: ¥iri, filiae proci meae!
Ego cunctos vos laudo; et omnibus, st fieri pd.r—
set, gratificarem; neque e vobis unum prae caete-
ris .selzgerem » posthabitis alils. At, quonim ﬁerz
non potest, ut, quum de una vzrgme deliberem,
omnium votis simul satisfaciam; eis e vestro nu-
mero, qui his nuptiis excidunt, talentum argenti
dono do unicuique, quod et dignati estis filiam
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meam in matrimonium petere, et domibus vestris
peregre abfuistis: Megacli vero, Alcmaeonis flio,
meam’ filiam Agaristen despondeo ex Athenien-
sium legibus. Quumque Megacles dixissct, accipere
se conditionem, ratum matrimonium Clisthenes ha-
buit. (131.) Ita, quod ad iudicium procorum spe-
ctat, gesta res est; atque ita factum est, ut Alemaeo-
midae per universam Graeciam celebrarentur, Ex isto
autem matrimonio natus Megacli cst Clisthenes ille,
qui decem tribus et democratiam Atheniensibus con-
stituit; cui nomen impositum erat de avi materni no-
mine Sicyonii: praeterque hunc ex eodem matrimo-
nio procreatus est Hippocrates. Hippocrati vero na-
tus est alius Megacles et alia Agariste, quae a Cli-
sthenis Agariste nomen invenit. Haec est Agariste,
quac, postquam Xanthippo nupsit, Ariphronis filio,
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et gravida facta est, per somnum sibi visa erat lco-
nem peperisse, ac paucis interiectis diebus Periclem
Xanthippo peperit.

(133.) PosTt cladem Persis ad Marathonem illatam
Miltiades, quum iam ante magna in existima-
tione fuisset apud Athenienses, maiore etiam fuit

132

133

auctoritate. Itaque, quum petiisset ab illis septua-

ginta naves et exercitum atque pecuniam, celans qui-
dem terram contra quam ducturus esset, sed, dita-
turum se eos, dicens, si ipsum sequerentur; in
elusmodi enim terram se eos ducturum, unde affa-
tim auri deportatur: essent: haec quum ille dicens
naves petiisset, Athenienses spe erecti instructas ei
naves dederunt. (133.) Et Miltiades, accepto exer-
citu, Parum navigavit, caussam praetexens quod
Parii Persam ad Marathonem navi triremi essent
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secuti, adeoque priores arma intulissent Atheniensi-
bus. Hoc quidem colore utebatur orationis: caete-
rum infensus etiam erat Pariis propter Lysagoram
Tisiae filium, genere Parium, qui eum apud Hydar-
nen Persam accusaverat. Postquam ad insulam, quam
petierat, cum exercitu pervenit Miltiades, oppugna-
-vit Parios, infra murum compulsos: missoque in
urbem praecone centum postulavit talenta, dicens,
nist ea sitbi darent, non se abducturum exercitum,
quin vi cepisset urbem. At Parii, de danda Miltiadi
pecunia minime cogitantes, omnibus modis operam
dabant ut urbem defenderent: quem in finem quum
alia excogitabant, tum, ut quaeque pars muri expu-
gnatu facilior videbatur, ita eam noctu duplo altio-
rem, quam prius erat, excltabant. (134.) Hactenus
qundem Graeci omnes in commemoranda hac re con-
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sentiunt: deinde vero sic peractam rem esse Parii
narrant. Miltiadi, de incepti exitu dubitanti, in col-
loquium venisse mulierem captivam, genere Pariam,
cui Timo nomen fuisse : fuisse vero ministram tem-
pli Inferarum Dearum. Hanc, postquam in conspe-
ctum venisset Miltiadis, consilium ei dedisse, ut, si
utique magni faceret capere Parum, exsequeretur
quae ipsa illi esset indicatura. Deinde, auditis mu-
lieris huius praeceptis, Miltiadem in tumulum, qui
ante urbem est, se contulisse, et maceriem transsi-
liisse templo Cereris Legiferae circumductam, quum
fores aperire non potuisset: tum, transscensa hac
macerie, ad ipsam aedem deae accessisse, nescio quid
intus facturum, sive quod movere aliquid voluisset
quod movere nefas esset, sive aliud quidpiam factu-
rum, quidquid tandem id fuerit. Quum vero iam ad
fores esset, subito horrore correptum, per eamdem
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viam, qua venisset, rediisse; et desilientem de ma-
cerie luxasse femur, sive (ut alii aiunt) genu impe-
gisse. (135.) Itaque male se habens Miltiades retro
mavigavit, neque opes adferens Atheniensibus, nec
subacta Paro; sed nulla alia re gesta, nisi quod per
sex et viginti dies urbem oppugnasset, insulamque
devastasset. Parii, obsidione liberati, intelligentes
Dearum ministram Timo Miltiadi quid faciendum
esset indicasse, quum poenam ab illa huius rei caussi
sumere vellent, legatos miserunt Delphos, qui ora-
culum consulerent, an ultimo supplicio adficerent
Dearum ministram, quae hostibus viam capien-
dae patriae indicasset; et sacra, quae ad virilem
sexum efferri nefas esset, Miltiadi aperuisset. At
negavit Pythia, dicens, non Timo tpsam huius rei
esse caussam; sed, quum in fatis esset ut vitam



w. ERATO. 139

501,97,
TEASUTEY pq “, @mm o Tiw uxay umytpom.“

15 Haewm piv Iy Taita § Huém “pna. Aﬂqmm d 136
£x Ha.eau MMTMm umvm‘qa'ma. {oxor € oropua-

Ti, 0F TS AAADH, xats xai paora Sdvlirmes, ¢ "ApiDoe-
vos' o5 Savdrov vrayaywy v tov dfpoy Mirriddsa,
5 $diwxe s Adpaiwr dnarns eviney. Mirtiadng 6,
QAUTOS eV Tagial , 0UX AFSAGYESTO" NV Yap ddvvares,
GOTS CHTOpivo TOU pMpel. Tooxapdvey i avTeD &
xAivy, Urepamoroyiorro of Qidss, TS paxns T6 THG S
Magaliin yeouims oA xipspmmpdvos , xei oy Ao-
10 pwov aigerw’ w5 Ay Afproy 16 xai Ticauss Toug
Tleraayovs, wagidwns "Abpainas. Tosoywopsro o
100 dnpov avrls xara T dworvew Tob Favaroev, (-
pTarros 08 xavd THY ANy TETIROYTA TAAGYTONS 5

male finiret Miltiades, hanc et a diis miséam
esse ducem malorum. Haec quidem Pythia Pariis
respondit. (136.) Miltiadern autem, Paro reversum,
guum alii omnes Athenienses in ore habebant, tum
prae caeteris Xanthippus, Ariphronis filius; qui eum
capilis reum egit apud populum, ut qui Athenien-
ses dolo malo circumvenisset. Quam ad accusatio-
nem Miltiades ipse, praesens llcet, non respondit:
nec enim poterat, femore iam in putredinem abeun-
te, Sed, dum ille lectulo impositus in medio iacebat,
caussam pro eo dixere amici, pugnae Marathoniae
multam mentionem facientes; et Lemni ab illo ca-
Ptae, pocnaeque de Pelasgis sumtae, et insulae Athe-
miensibus traditae. Favente autem illi populo hacte-
nus, ut capilis crimine eum absolveret, sed tamen
propter damnum civitati illatum quingentis multaret
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talentis, Miltiades quidem haud multo post, carie
exeso putrefactoque femore, vitam finivit; quin-
genta autem illa talenta filius eius Cimon persolvit.

(137.) LEmMN o autem Miltiades, Cimonis filius,
hoc modo potitus erat. Postquam Pelasgi ex Attica
ab Atheniensibus erant eiecti, sive iure, sive iniurii;
— nam de hoc quidem nil aliud dicere possum, nisi
quae ab aliis memorantur: scilicet, quod Heca-
taeus Hegesandri filius, hac de re in Historiis
suis loquens, dicat, iniurid id esse factum. Post-
quam enim Athenienses regionem illam, quam sub
Hymetto sitam Pelasgis, pro mercede muri olim
arci Athenarunt circumducti, dederant habitan-
dam; hanc regionem, ait, postquam bene cultam-
vidissent Athenienses, quum antea misera fuisset
et nullius pretii, invidid fuisse captos et desiderio
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huius terrae; atque ita Athenienses, nullam aliam
iuris speciem prae se ferentes, illos eiecisse. Ipsi
autem Athenienses contendunt, iure a se eiectos
Pelasgos esse. Postquam enim adsignatae illis sub
Hymetto sedes faissent: inde eosdem facto impetu
iniuriam ipsis hanc solitos esse inferre. Quum filiae
puerique Atheniensium aquae hauriendae caussa
ad fontem, cui Enneacrunos nomen , egredi con-
suessent; quandoquidern per id tempus nec Athe-
nitensibus nec aliis Graecis servi fuusent, Pelas-
g0s » quoties Atticae puellae ad fontem venissent,
per contumeliam contemtumque vim eis intulisse.
Et ne hoc quidem habuisse satis, sed postremo
etiam ipso facto deprehensos fuisse de invadendis
Athenis consilia agitantes. Sese autem tanto me-
liores homines, quam tllos , fuisse; quod, quum in-
terficere Pelasgos fas sibi fuisset, quippe quos insi-



142 HERODOTI HISTOR. VI.

eQras raBoy imBouwrcovrag, ovx (leAjoas, EANS 25

aOs woosimery €x TG YHs E5kvas. Toug OF, oTw Oy éx-
xwenrarias, aAAa T¢ oxsw ywoia xai On xai Aj-
pevor.* "Exsiva pdy Oy ‘Exaraios irsks, raira I *Ady-

138 raias Asyovas. — Oi d¢ Ilerasyoi ovra, Aspvor rore

vpopevas, xati BovApsres Tovs ' Admvatiovs Typwpeaias,
80 s Sbemiarapeos Tas "Admeian dgras, mevrmarrépous
oTnedperss, SAGxnaay "Aorepids &v Boavpin dyovoas
ooy Tats vaw Admyainy ywvaiags. $fsirey d domdrar-
T8 ToUTEWY TOAADS, olxovrro dmomAsoves” xai aQeag
¢ Adjuvoy dyayorres, marraxds eixer. “Qs de Téxver
avtas ai ywaixss vmerAolvray, yMdcoay te T
"Artixny xai Toomwovs iv ‘Admaiaw €didacxoy Tovs meai-
dag. o 8¢ ovre quppicysslas voirs ix 1oy TleAaayi-

diantes sibi deprehendissent , noluissent id facere;
tantum edixissent eis, ut terrd egrederentur. Atque
illos, Atticd ita egressos, quum alia loca, tum
vero et Lemnum occupasse. Ista igitur Hecataeus
scripsit, haec vero Athenienses memorant, — (138.)
Hi igitur Pela.sgi » quum Lemnum incolerent, cu-
pientes ulcisci Athenienses, et bene cognita habentes
festa Atheniensium, idoneo loco collocatis quinqua-
ginta-remorum navibus insidias struxere mulieribus
Atticis, Braurone festum Dianae celebrantibus: ea-
rumque complures, vi raptas, Lemnum duxerc, et
pellicam loco habuere. Quae postquam liberos pe-
pererunt, Atticum sermonem moresgue Afticos do-
cuere pueros. Hi vero deinde nec consuescere cum
pueris ex Pelasgicis mulicribus natis voluerunt, et,
quoties eorum aliquis ab istis pulsabatur, omnes
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huic suppetias veniebant, et sibi mutuo ferebant
opem : atque etiam dominari in illos hi pueri in
animum induxerant, multoque alteris praevalebant.
Quod ubi Pelasgi intellexere, non negligendam eam
rem putarunt; deliberantesque incessit metus, quid-
nam facturi hi pueri essent quando adulti forent, qui
iam nunc constitutum habeant sibi invicem praesto
esse contra legitimarum uxorum pueros, atque his
velint dominari. Itaque interficere decreverunt pue-
ros ex Atticis mulieribus natos: idque etiam fecere,
simulque cum his matres corumdem occiderunt. At-
que ab hoc facinore, et ab eo quod olim mulieres
Lemniae patraverant, maritos suos simul cum Thoan-
te occidentes, usu receptum per universam Grae-
ciam est, ut nefaria facinora Lemnia adpellentur.
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(139.) Postquam pueros uxoresque Pelasgi interfe-
cerant, nec terra illis fructum edebat, ncque uxores
et greges pepererunt ut antea. Itaque et fame pressi
et orbitate, Delphos miserunt, levamen aliquod pre-
cantes malorum. Tum Pythia iussit eos satisfactio-
nem dare Atheniensibus quamcumgque illi postu-
lassent: et Athenas Pelasgi venere, nunciantes se sa-
tisfacturos esse pro omni iniuria. 4thenienses vero,
strato lecto in prytaneo, quam pulcerrime potue-
rant, et adpositd mensa bonis rebus omnibus reple-
ti, Pelasgos iusserunt terram suam ipsis tradere
ita comparatam. Quibus Pelasgi responderunt:
Tunc vobis eam trademus, quum vento borea na-
vis e vestra terra eodem die in nostram pervenerit.
Hoc dixere, putantes nulla ratione fieri id posse.

10
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‘HPOAOTOT IZTOPIQN ‘EKTH.

Attica enim terra procul a Lemno meridiem versussita
est. (140.) Et tunc quidem haec hactenus acta erant.
Bene multis vero post annis, quum Chersonesus ad
Hellespontum in ditione esset Atheniensium, Mil-
tiades Cimonis filius flantibus etesiis ventis navi ex
Elacunte Chersonesi Lemmnum profectus, Pelasgis
edixit, ut insulid excederent; in memoriam eis re-
vocans oraculum, quod numquam impletum iri sibi
. persuaserant. Et Hephaestienses quidem paruerunt
imperio: Myrinaei vero, Chersonesum negantes esse
Atticam, oppugnabantur, donec et ipsi in deditionem
. venerunt. Atque ita Lemnum Atenuere thenicnses et
Miltiades.
FINIS LIBRI SKXTI
BISTORIARUM BERODOTL

Herod. T.II1. P. I. K
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HERODOTI HISTORIARUM
LIBER SEPTIMUS.
POLYMNIA.

POSTQUAM pugnae nuncius ad Marathonem pugna-
tae ad Darium Hystaspis est perlatus, quum iam
antea Atheniensibus propter incursionem adversus
Sardes vehementer iratus rex fuisset, nunc id, quod
acciderat, multo etiam gravius tulit, multoque ma-
gis ad dellum Graeciae inferendum incensus est. Ac
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statim quidem, missis per singulas civitates legatis,
edixit ut exercitum compararent, ( multo maiorem
numerum cuique civifati, atque antea contulerant,
imperans) et naves et equos et frumentum et minora
navigia. Quibus circummissis nunciis, commota per
tres annos Asia est; dum, ut ad bellum adversus
Graeciam gerendum, conscribuntur fortissimi qui-
que, et ad id bellum se comparant. Quarto vero
anno Aegyptii, a Cambyse subacti, defecerunt a
Persis: quo facto etiam magis ad arma utrisque in-
ferenda concitatus est. (2.) Dum vero ad expedi-
tionem adversus Aegyptum et Athenas se Darius
comparabat, ortum est inter filios ipsius ingens de
principatu contentio. Etenim ex lege Persarum de-
bet rex, priusquam in bellum proficiscatur, succes-
sorem nominare regni. Erant autem Dario, prius-
K 2
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quam ad regnum promoveretur, tres filii nati ex
priore uxore,, Gobryac filia; et, ex quo rex factus est,
alii quatuor ex Atossa, Cyri filia. Priorum natu ma-
ximus erat Artabazanes; posteriorum Xerres. Hi
igitur, non eadem matre nati, de principatu inter se
contendcbant : Artabazanes diclitans, se maxi-
mum natu esse omniumn; et apud omnes populos
receptum esse, ut filius natu maximus in regnum
succedat patri. Xerxes vero, esse se filium Atos-

sae, Cyri filiae; Cyrum autem adquisivisse Persis

libertatem. (3.) Sentcntiam suam Darius nondum
aperuerat, quum forte per idem tempus Susa advenit
Demaratus , Aristonis filius, qui, postquam regno
Spartanorum privatus est, voluntarium sibi ipse ex-
silium imposuerat. Hic vir, cognito filiorum Darii

10



o, POLYMNIA 149

Am Azym weoc Toi0s :)\eye tmx, o ,cwro: ;uv
7svarro L\a&euw M B«wmeuam, xets exom To Heeﬂm
xed.'ro; Aq'mﬂa{uqs 3%, ¢n :Jwry forms Aaeuw ouw-
10 @ ot suzo; s oUTe dinaior, &AM TwE TO 'ysm
sxm w0 Cauvred” Swl ” Ktk €y vam {On a As-
[wgmro; uz‘ondt;um, ou-m mu{w'ﬂm, v o puey arpo-
'ytyovofe; {wot wpw 1 7oy mmea e Piay Bam)\iua‘m.
) Bawv\euam diyores Sxiylvaran, TeU Exrysyoud-
25 veu Y lxd”sz s Baciving yzua-em.“ nga-a.pevou
3¢ Edobew v qud.mov vrobiiny, yvovg o Aaem; s
)uyu Jmm, Bacirja I amides. Jmu TR
xai mu Tadmg -n;; umﬁqm;; Baﬂ)\wﬂu av Edobng’
1 yao "Arecaa sixs 16 wdy xpdreg. Awodiias & Pa- 4
e Tldpoyes Aaptiog Ecpbsa, oppare crpartvscion.

dissidio, conveniens (ut'quidem fama est) Xerxem,
suasit ei, ut caeteris, quae ille pro sua caussa dice-
bat, haec adderet: natum se esse Dario iam re-
gnanti, et Persarum tenenti imperium ; Artaba-
zanem vero, privato etiam tum patri: itaque nec
conveniens nec iustum esse, uf alius prae ipso
istam accipiat dignitatem. Nam et Spartae (et
boc illi Demaratus suggessit) hanc legem obtinere,
&i alii nati sint priusquam rex fuisset pater, alius
autem post hos quidem , sed regnante patre, natus
sét, ut hic post natus in regnum succedat. Quo
Demarati monito quum Xerxes uterctur, agnoscens
Darius aequa illum dicere, regem illum nominavit.
Videtur autem mihi Xerxes etiam absque hoc mo-
nito regnum fuisse adepturus; nam omnia apud Da-
rium poterat Atossa. (4.) Darius, postquam regem,
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Persarum nominasset Xerxem , iam in eo erat ut belli
faceret initium. At enim, proximo ab his rebus et
ab Aegypti defectione anno accidit, ut idem Darius
in medio belli adparatu e vita discederct, postquam
annos omnino regnasset sex et triginta: neque ei
tontigit aut de rebellantibus Aegyptiis aut de Athe-
niensibus sumere poenam. Mortuo igitur Dario, re-
gnum suscepit Xerxes, Darii filius.

(5.) XErxxs ad bellum quidem Gracciae infe-
rendum initio neutiquam inclinabat; sed contra Ae.
gyptum copias contraxit. Quem conveniens Mardo-
nius Gobryae filius, consobrinus Xerxis, Darii ex
sorore nepos, qui apud ipsum plurimum omnium
Persarum valebat auctoritate, talem exorsus est ser-
monem: Domine, aequum non est, ut Athenienses.
qui multis iam malis Persas adfecerunt, non dent
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poenas factorum. At nunc quidem tu peragas haec,
quae in manibus habes: domitd vero Aegypti in-
solentid, adversus Athenas duc exercitum; quo et
donam famam adquiras apud homines, et posthac
caveat quisque tuae terrae arma inferre. Et haec
quidem oratio ad exigendam poenam pertinebat; sed
medio scrmoni alium interserebat huinsmodi: Er-
ropam terram esse pulcerrimam , arborum omnis
generis frugiferarum feracem, summae bonitatis,
et dignam quae prae mortalibus omnibus a solo
Rege possideatur. - (6.) Haec ille dicebat, quod
novarum rerum cupidus esset, et Graeciae vellet esse
praefectus. Procedente vero tempore id quod volue-
rat, confecit; et Xerxi, ut rem adgrederetur, persua-
sit: accesserant enim alia quoque adiumenta, quae
ad permovendum regem valebant. Partim enim e
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Thessalia advenerant ab Aleuadis legati, invitantes
regem ut adversus Graeciam duceret, et promtam ei
operam pollicentes. Erantautem hi Alexadae, Thes-
saliae reges. Partim vero Pisistratidae, Susa pro-
fecti, non modo eisdem utebantur sermonibus guibus
Aleuadae, sed praeterca aliquanto magis regi conci-
liabantur eo, quod Onromacritum secum haberent
Atheniensem, fatidicum virum, qui etiam Musae: va-
ticinia digessif, Adscenderant hi autem, in gratiam
cum illo reversi: nam Athenis pulsus Onomacritus
fuerat ab Hipparcho, Pisistrati filio, ¢o quod de-
prehensus a Laso Hermionis filio erat, quum Mu-
saei vaticiniis hoc insereret, exstinctum iri insulas
Lemnum versus sitas, mart hauriendas. Hanc ob
caussam in exsilium eum miserat Hipparchus, quum
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eodem antea familiarissime usus fuisset. Nune ille si-
mul Susa profectus; quoties in regis venit conspectum,
multa de eo honorifice praedicantibus Pisistratidis,
recitabat regi partem vaticiniorum; ita quidem, utsi
guod inessct quod cladem praediceret barbaro, illud
silentio praeteriret; ea vero sola seligeret, quae res
faustissimas nunciarent; in his illud maxime, de
Hellesponto per virum Persam iungendo, et de
expeditione in Graeciam suscipienda. Sic igitur
ille vaticiniis agebat cum rege ; Pisistratidae vero et
Aleuadae sententias suas exponendo. (7.) Postquam
persuasus est Xerres arma Graeciae inferre, tum
vero, altero ab obitu Darii anno, primum adversus
rebelles duxit exercitum. Quibus domitis, Aegyp-
tum, graviorem in servitutem redactam, quam in
qua sub Dario fuerat, Achaemeni tradidit admini-
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strandam, fratri suo, Darii filio. Eumdem vero Achae-
menem, Aegypti praefectum, interiecto tempore in-
terfecit Jnaros, vir Afer, Psammitichi filius.

(8.) Pacata Aegypto, Xerxres, quum in eo esset
ut exercitum cogeret adversus Athenas ducendum,
conventum convocavit primariorum Persarum,
sententias illorum sciscitaturus; et in medio omnium
ipse, quae vellet, expositurus. (8.1.) Qui ut con-
venere, haec apud eos verba rex fecit. #7iri Per-
sae! Non ego primus hunc apud vos morem in-
troduco , sed utar a maioribus accepto. Ut enim a
rhaioribus natu audio, numquam adhuc otiosi se-
dimus, ex quo hoc imperium a Medis in nos trans-
latum est, postquam Astyagem Cyrus devicit; sed
Deus ita nos ducit, et multa nobis, ductum eius
sequentibus, prospere cedunt. Iam Cyri quidem et
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Cambysis et patris mei Darii res gestas, et quos tlli
populos Bersis adquisiverint, quid opus est ut
apud bene gnaros commemorem ? Ego vero, exr
quo hanc sedem accepi, in hoc meam curam in-
tendo, ne his, qui ante me in hac dignitate fuere,
- $tm inferior, neque minorem Persis potemtiam
adquiram. Atque hoc ipsum dum curo, reperio
viam et glorid nos augendi, et terré mom minore
nec deteriore quam haec, quam possidemnus, atque
- etiam feraciore , simul vero ultionem et poenas
sumendi de his qui eas commeruerunt. Itaque vos
convocavi, ut, quae agere constitui,vobiscum com-
municem. (8.2.) Ponte iuncturus sum Hellespon-
tum, et exercitum per Europam ducturus in Grae-
ciam, quo ab Atheniensibus poenas repetam ma-
lorum omnmium, quibus Persas et patrem meum
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adfecerunt. ¥idistis iam Darium quoque expedi-
tionem parare adversus hos homines. At ille e vi-
td excessit, nec ei contigit capere poenas: ego
vero, illius caussd religuorumque Persarum , non
prius sum quieturus, quam Athenas subactas igne
cremavero; hos homines, qui priores me patrem-
que meum iniuriis lacessiverunt ; primum quidem,
incursione Sardes factd cum Aristagora Milesio,
servo nostro, et sacris lucts templisque crematis:
deinde vero, qualia sunt, quibus nos acceperunt,
quum Dati et Artapherne ducibus terram illorum
sumus ingressi! quae satis nostis omnes. (8.3.)
Igitur his quidem de caussis bellum illis inferre
constitui. Stmul vero, rem recte mecum reputans,
maxima in hoc ipso commoda reperio, si et hosce
et eorum vicinos, qui Pelopis Phrygis terram in-
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colunt, subcgenmus. Sic enim terram Persicam
actheri lovis faciemus conterminam: nec enim
aliam ullam terram sol adspiciet, quae nostrae sit
SAnitima ; sed egb vobiscum, universd peragratd
Europad, ex omnibus terris undm faciam. Quippe
ita se rem habere reperio, nullam inter homines
civitatem , nullum populum inter mortales reli-
quum esse , qul adversus nos in aciem progredi
possit, quando hos quos dixi subegerimus. Ita et
his, qui male de nobis meruerunt, et insontibus
pariter, servile tugum impositum fueric. (8.4.)
Fos vero, hoc si feceritis, gratum mihi feceri-
tis: quum tempus vobis indicavero, quo conve-
nire oporteat, promte unumquemque vestriim ad-
esse oportebit. Quisquis vero cum exvercitu adve-
nerit optime instructo, eum ego muneribus do-
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nabo, quae apud nos honorificentissima habentur.
Haec igitur ita facienda sunt. "Ne vero vobis vi-
dear meum unius sequi vellé consilium , in me-
dium vobis hanc rem propono; iubeoque ut, quls-
quis vestrim voluerit, suam promat sententiam.
His dictis Xerxes finem fecit loquendi. :
(9.) Post illum Mardonius, talem sermonem est
exorsus. Domine! tu Persarum omnium, qui et
Juerunt et futuri sunt ; praestantissimus es: qui
¢t alia praeclara verissimaque comimemorasti, et
ITonas Europam habitantes, indignos homines,
non passurus es irridere nobis. Etenim mira at-
que misera res esset, quum Sacas et Indos et Ae-
thiopas et Assyrios, et alios multos magnosque
populos, non quod iniuriam Persis intulissent,
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sed quod nos nostram augere voluimus potentiam,
subegerimus servosque habeamus; si Graecos, qui
iniuriis nos lacessiverunt , impune abire pateremur:
quid tandem metuentes ? quemnam multitudinis
concursum? quarn pecuniarum vim? (9.1.) Novi-
mus sane illorum pugnae genus; novimus etiam
quam imbecilles sint vires: filiosque eorym suba-
ctos habemus, hos qui in nostra terra sedes habent,
et Iones et Aeolenses et Dorienses nominantur. At-
que etiam ipse ego periculum horum hominum
Jeci, adversus illos a patre tuo missus: ubi, quum
usque in Macedoniam duxissem exercitum,et pro-
pemodum ad ipsas pervenissem Athenas, nemo
mihi in aciem occurrit.. (9.2 ) Quamquam cae-
terogquin quidem consuerunt (ut audio) Graeci
inconsultissime bella sua administrare, stolida et
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pervicaci quadam confidentié. Postquam enim
stbi invicem bellum indixerunt, pulcerrimam et
apertissimam quaerunt planitiem, in quam descen-
dant manus conserturi: quo fit ut etiam victores
magno cum detrimento discedant; de victis autem
ne verbum quidem dico, nam internecione de-
lentur. Quos oportebat, quum sint homines eidem
lingud utentes, per praecones el nuncios, et alia
quavis ratione potms, quam praelzo lites suas
componere: sin omnino praelio sibi decernendum’
putant, oportebat locum pugnae capere, in quo
utrigue superatu essent difficillimi, et ibi belli
fortunam tentare. Quamvis igitur tam perniciosa
ratione belli gerendi utantur Graeci, tamen, quum
ego usque in Macedoniam duxissem exercitum,
non induxerunt in animum ut in actem contra me
descenderent. (9.3.) Tibi vero, Rex, quis ausu-
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rus est in aciem occurrere, multitudinem naves-
que cunctas ex universa Asia coactas ducenti?
Equidem ita sentio, eo audaciae non progressu-
ram esse rem Graecorum. Sin me fefellerit mea.
opinio, st illi vecordid elati in aciem adversus nos
sunt descensuri , didicerint esse nos viros bello
Jortissimos. Quare intentatum nihil relinquamus:
nam sua sponte nihil fit, sed omnia hominibus
conando contingunt. In hunc modum postquam
Xerxis sententiam Mardonius mollivit, dicendi
finem fecit. : )
‘(10.) Silentium tenentibus caeteris Persis, nec au- .
dentibus sententiam promere contrariam éi quae pro-
posita erat, Artabanus Hystaspis filius, patruus
Xerxis, eoque fidentior, haec fecit verba. (10.1.)
Rex! nisi sententiae dictae fuerint invicem oppo-
sitae, fieri non potest ut eligatur optima : sed illae
Herod. T.IIL.P. 1. L
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st dictae fuerint, tunc demurmn fieri potest; quem-
admodum sincerum aurum non per se ipsum di-
gno.sczmu: sed, dum illud (Lydw lapidi) iurta
alind aurum adterimus, ita"id quod melius est
ducermmus. Ego vero etiam patri tuo Dario, meo
fratrz, suaseram ne bellum Scythis mﬁ'rret. Immz—
nibas nusquam urbem incolentibus: at ille, Jperalu
se nomades istos Scythas .mbacturum, mihi non
paruit; sed, expeditione suscepta, dmissis mult

fo,rubus vtns rediit. Tu vero, Rex, bellum illatu-
rus es viris multo qguam Scythae prae.:tanuog'zbm,
qa&et terra et mari fortu.umz esse dicuntur. Quo
in consilio quodnam insit pemcuum. aequum est
ut tibi exponam. (10.1) Tuncto,ais, Hellvaponto.
ducturum te esse per Kuropam exercitum in Grae-
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ciam. Atqui acciderit etiam, ut vel terra vel mari
wincamur , aut etiam utrimque. Dicuntur enim
forte.s hi esse viri: ac potest id etiam hinc aesti-
mari, quod tantas copzas, quantae cum Dat: et
Artapherne Graeciam invaserunt, soli Athenien-
ses perdiderunt. Quod si non utrimque res illis
successerit; at hoc sane verendum est, ne con-
scensis navibus, pugna navali superiores, navigent
in Hellespontum, et pontem dissolvant. (10.3 )
Ego vero non mea quadam propria prudentia haec
ita coniicio. Sed qualis tandem fuit illa calamitas,
quae parum abfuit ut nos adfligeret, quum pater
tuus, iuncto Bosporo Thracico, et ponte super
Istrum posito, Scytharum in terram transiit! Om-
nibus modis tunc Scythae Ionas illos, quibus com-
missa erat custodia pontium Istro impositorum,
La
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‘solicitarunt, ut pontem rescinderent. Ubi si Hi-

stiaeus, Milett tyrannus, religuorum tyrannorum
secutus esset sententiam, negue se illc opposuisset,

-omnino perditae erant res Persarum. Terribile

est autem vel fando audire, in unius hominis po-

testate silam fuisse universam regis et Persarum

salutem. (10.4.) Tu igitur noli in tantum te pe-
riculum, nulla urgente necessitate, coniicere: sed
me audi. Nunc quidem hoc dimitte concilium: et,
re diligenter tecum deliberata, deinde rursus. si
tibi videtur, propone gquae optima tibi videbun-

-tur. Etenim recte consultare reperio marimum
esse lucrum. Nam etiam si contra id quod volue-

ris acciderit aliquid, nihilo minus recte consulta-
veris, fortuna vero superaverit consilium: qui
vera turpe consilium cepit, is, si fortuna ei ad-
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Juerit,lucrum quidem invenerit, nihilo vero minus

malum ceperit consilium. (10.5.) Fides quo pacto
.eminentia prae caeteris animalia fulmine percu-
tiat Deus, nec sinat ea superbire: minutis autem
non invidet. Vides etiam ut in maxima semper ae-
dificia et in altissimas arbores tela sua coniicit.
Amat enim Deus, eminentia omnia truncare: ita-
que etiam ingens exercitus eadem ratione perditur
ab exiguo. Quando Deus illis metum aut fulmen
incutit, indigno modo pereunt: nec enim sinit
* Deus magnum sapere, praeter se, alium gquern-
quam. (10.6.) Porro, deproperare rem gquam-
cumque parit errores, e quibus ingentia solent
damna existerc: in cunctando autem insunt bona,
quae st non protinus adparent, certe suo tempore
aliquis reperiet. Haec igitur, Rex, tibi suadeo.
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(10.7.) Tu vero, Gobriae fili Mardonie, desine
inturiosa verba iactare in Graecos, qui non me-
rentur male audire. Nam Graecos calumniando,
ipsum regem excitas ad bellum susciptiendum: quem
in _finem tu mihi etiam videris studium omne in-
tendere. At ne ita fiat! Calumnia enim gravissi-
mum malum est: in quo duo sunt qui iniuriam
inferunt, unus vero qui patitur iniuriam. Iniu-
riam enim infert calumniator, dum accusat ab-
sentemn: infert vero et ille iniuriam, qui sibi per-
suaderi patilur priusquam rem adcurate comper-
tam habeat. Qui vero abest quum malitiose accu-
satur , is duplici adficitur iniurié; primum hoc
ipso, quod accusatur ab altero, deinde quod ab
altero pravus esse existimatur. (10.9.) Sed, si
omnino oportet bellum huic populo inferre, age,
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rex ipse.in sedibus maneat Persarum; sed, in me-
dio depositis nostrim utriusque liberis, tu solus
suscipe exrpeditionem; sumlis tecum quoscumgue
duces selegeris, el exercitu quantumcumgque volue-
ris. Tum, si res ita, ut tu ais, regi successerit, in-
terficiantur mei liberi, et ego cum illis! sin, ut ego
praedico, tuis liberis hoc fiat, et tibi ipsi, si qui-
dem redieris! Quod si hanc inire conditionem re-
cusas, et nihilo minus exercitum dureris adversus
Graeciam, audituros esse autumo homines qui hic
relicti erunt, Mardonium, ingentis calamitatis
auctorem Persis, alicubi in terra Atheniensium
aut Lacedaemoniorum, nisi forte prius etiam in
itinere, a canibus volucribusque fuisse laceratum,
postquam cognovit quinam sint illi viri, contra
quos tu regi persuades ut expeditionem suscipial.
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XL 10. "Apagauvin. "Apuviw ed. Wess. cum aliis,

(11.) Haec postquam Artabanus dixit, ira aecensus
Xerxes his verbis respondit: Artabane, tu es patris
mei frater: hoc te tuebitur, ne meritam iniurio-
sis verbis mercedem accipias. ¥Verumtamen hanc
tibi, quum sis ignavus et imbellis, ignominiam
infligo, ut meae in Graeciam expeditionis non fu-
turus sis comes, sed hic cum muliertbus maneas.
Egovero absque te, quaecumque dixi, effecta dabo.
Ne enim sim Dario, Hystaspi, Arsame, Aria-
ramne, Teispe, Cyro, Cambyse, Teispe, Achae-
mene prognatus . nisi poenas ab Atheniensibus sum-
sero! bene gnarus, st nos quieverimus, illos non
quieturos, sed nostram utique terram bello esse in-
vasuros; quod facile colligi ex his potest, quae ab
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ilis coepta sunt fieri, qui exercitu in Asiam tra-
iecto Sardes incenderunt. Quare neutris retrogredi
licet; sed propositum est agendi aut patiendi dis-
crimen, ut aut haec omnia sub Graecorum cadant
potestaiem, aut ista sub Persarum : nullum inter
has inimicitias medium relinquitur. Recte igitur
Jactum fuerit, si iam nunc ultum eamus iniurias
Quas priores passi sumus, et ego periculum hoc
experiar quod mihi imminet, adversus hos homi-
nes ducenti, quos quidem Pelops Phryx, servus
patrum nostrorum, ita subegit, ut ad hunc usque
diem et homines ipsi et eorum terra.ab eodem, qui
€os subegit, nomen invenerint.

" (12.) Hi bucusque sermones sunt habiti. Deinde
adpetente nocte momordit Xerrem Artabani senten-
tia. Noctu vero secum ipse deliberans reperit, pror-
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sus sibi necesse non esse adversus Graeciam expedi-
tionem suscipere: et postquam ita mutavit senten- ’
tiam, somno sopitus est. At eAdem nocte talem,.ut
quidem Persae narrant, visionem habuit. Videbatur
Xerxi, adstare ipsi virum magnum et formosum , his
verbis ipsum adloquentem: Mutas tu igitur, Per-
sa, tuum consilium, nec ducturus es erercitum
in Graeciam, postquam edixisti Persis ut copias
contrahant. Atqui nec recte facis, quod mutas sen-
tentiam; nec, qui libi adsentiatur, quisquam est.
Immo vero, quemnadmodum hodie constitutum ha-
bebas facere, eddem perge vid. His ille dictis avolare
visus est Xerxi. (13.) Ut dies illuxit, rex nulla hu-
fus insomnii ratione habita, eosdem Persas, quos an-
tca, convocavit, et in hunc modum eos est adlocu-
tus: Viri Persae, date mihi veniam, contrarium
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superiori consilium capienti. Nam et ego ad id
prudentiae culmen, quo tendo, nondum perveni;
et, qui ad istud faciendum me excitant, nullo tem-
pore a me discedunt. Atqui postquam Artabani
audivi sententiam, statim quidem in me adversus
illum ebullivit iuventus, ut indigniora quam opor-
tebat verba in virum natu grandiorem coniicerem:
verumtamen nunc, agnito meo errore, utar illius
sententid. Scitote igitur abiecisse me belli Graeciae
inferendi consilium, et quietemn agite. His auditis,
Persae laeti regem adorarunt. (14.) Insequente vero
nocte idem insomnium dormienti Xerx: iterum ad-
stans dixit: Tu ergo, Darii fili, palam coram Per-
i3 abiecist: belli consilium, nullé meorum ver-
dorum ratione habitd, quasi a nemine audivis-
ses! Probe nunc scito,nisi protinus expeditionem
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‘hanc susceperis, hoc tibi inde eventurum : quemad.-

modum brevi tempore magnus amplusque evasisti,
ita brevi rursus humilis eris. (15.) Territus hoc
viso Xerxes e lecto prosiliit, nunciumque ad Artaba-
num misit, qui illum advocaret. Qui ubi adfuit, haec
ei Xerxes dixit: Artabane, ego statim quidem pa-

rum prudenter me gesseram, contumeliosa in te

verba coniiciens boni consilii caussd: brevi post
vero mutavi sententiam, agnovique, faczendum mihe
id quod tu suasisti. Verumtamen hoc ipsum fa-
cere, quamvis velim, non possum: nam, postquam
mutato consilio tuam probavi sententiam, ilerato
adparet mihi nocturnum visum, nequaquam pro-
bans ut hoc faciam; et nunc etiam minas intentans
abiit. St igitur Deus est qui illud mihi mittit, si-
que prorsus ei cordi est ut suscipiatur haec in

|
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Graeciam expeditio, idem hoc insomnium tibi

etiam advolabit, eademque quae mihi praecipiet.
Reperio autem sic hoc futurum, si tu universum
meum cultum sumseris, eoque indutus in throno
meo resederis, ac deinde meo in lecto cubueris.
(16.) Haec postquam Xerres locutus est, primum
quidem dicto eius non paruit Artabanus, quippe si-
bi non convenire iudicans in throno residere regis:
postremo vero, ut coactus cst, imperata fecit, post-
quam haec regi responderat: (16.1.) Pari loco,
Rex, sunt meo iudicio haec duo, recte sapere, et
bonum danti consilium obsequi velle: gquorum
quum utrumque tibi insit, pravorum hominum
colloquia in errorem te inducunt; quemadmodum
mare, rem omnium utilissimam hominibus, aiunt
ab irruentibus ventorum flatibus prohiberi ne na-
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turam exserat suam. Ego vero, quando malis me
verbis accepisti, non tam hoc ipsum aegre tuli,
-quam istud, quod, quum duae propositae essent
Persis sententiae, altera iniuriosam augens inso-
lentiam, altera eamdem reprimens, dicensque per-
niciosam rem esse, excitare animum ad plura sem-
per, quam quae habeas, concupiscenda; quod, in-
quam, ex duabus hisce propositis sententiis eam
suscepisti, quae et tibi et Persis periculosior est.
€16.%) Nunc igitur, postqguam ad meliorem te
convertisti , et abiecisti expeditionis in Graeciam
consilium, ais iterum' tibi adpareré insomnium
divinitus missum, quod te wvetet omittere hanc ex-
peditionem. At ne est quidem, mi fili, res haec
divina. Insomnia enim, quae inter homines va-
gantur tlluque accidunt , talia sunt, qualia ego
te docebo, qui multis annw, quam tu, natu sum
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maior. Qualia quis interdiu curat ac meditatur,
talia eum maxime circumvolitare solent visa per
somnum: nos autem his promimis diebus occupa-
tum quam maxime animum hac expeditione ha-
buimus. (16.3-) Sin hoc non tale est quale ego
tudico, si divinum quidquam huic viso inest, tu
recte rem intellexisti, recteque dixisti: adpareat
enim illud et mihi, mihique idem atque tibi prae-
cipiat! Debet autem mihi nihilo magis adparere
tud veste induto, quam mea; nec magis tuo in
lecto cubanti, quam in meo; si modo omnino ad-
pariturum est. Nec enim profecto ita stultum erit
hoc, quidguid sit, quod tibi per somnum aa'/)aruit,
ut, me st viderit, te esse opinetur, ex veste tua iu-
dicium faciens. Sin me nullo loco habueric » ne ad-
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parebit quidem mihi, sive tua indutus sim veste,
sive med. An vero adpariturum etiam sit mihi, id
nunc videndum est. Nam si constanter adpareret,
dicerem et ego, rem divinam esse. Caeterum si Hi-
bi, ut ita faciam, stat decretum, neque ego te ut
illud revoces commovere possum, si omnino me
oportet tuo in lecto somnum capere: age, hoc ubi
Sfecero, adpareat mihi quogue visum! Donec vero
hoc contigerit, equidem in mea persistam senten-
tia. (17.) His dictis, Artabanus , sperans se pro-
baturum, nullius momenti esse quae Xerxes dixerat,
* morem illi gessit. Postquam vero vestem Xerxis in-
dutus in solio regis consedit, ac deinde cubitum ivi,
venit ad eum, ut somno sopitus est, idem insom-
nium quod Xerxi adparuerat; et capiti eius adstans,
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haec dixit: Tu igitur is es, qui Xerzem, veluu,
curam eius gerens , horearis, ne bellum inferat
Graecis? At nec posthac, nec nunc, impune feres,
qui infecta reddere ea, quae fieri oportet, conaris.
Xerrem autem guae poena maneat, dicto noen au-~
dientem , ipsi declaratum est. . (18.) His verbis
visum est Artabano insomnium illud minas ipsi in-
tentare, simulque candentibus ferris velle ipsi exu-
rere oculos. Itaque alta exclamans voce, de lecto
prosiliit; adsidensque Xerxi, postquam insomnii vi-
sum ei exposuit, haec deinde verba adiecit: Egqui-
dem, Rex, utpote qui multas atque magnas res.
eversas vidi ab infirimioribus, retinere te volue-
ram, ne omnibus in rebus iuvenili indulgeres ae-
tati. Itaque gnarus quam perniciosum sit nimia
concupiscere, et memor Cyri in Massagetas. ex-

Herod. T.I1I. P.I. M '
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peditio quem exitum habuerit, memorgue expe-
ditionis Cambysis adversus Aethiopas, denique
expeditionis socius quum fuerim Darii adversus
Scythas; haec omnia cognita habens, in hac fui
sententia, beatum te praedicatum ab omnibus ho-
wminibus iri, si nihil moveres. At, quoniam divini-
tus immissus est hic impetus, et Graecis, ut vide-
tur, ipso Deo volente imminet exitium, ego etiam
ipse mulo sententiam, et in tuam transeo. Tu igi-
tur Persis significa quae tibi divinitus missa sunt;
imperaque illis , ut ea exsequantur, quae tu ad
parandum hoc bellum spectantia prius edixeras.
Denigue ita fac, ut, quoniam haec tibi Deus per-
agenda commisit, nihil, quod a te proficisci queat,
desideretur. His dictis, simul atque dies illuxit, viso
nocturno commoti, Xerxes cum Persis haec commu~

10
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nicavit, et Ariabanus, qui prius solus palam rem
dissuaserat, nunc aperte eamdem urgebat.

(19.) Postquam ita constitutum erat Xerxi, ut
susciperct expeditionem, tertia ei visio per somnum
ablata est; quam Magi, ad se relatam, interpretati

-sunt ad universam spectare terram, significareque
homines omnes servos illius futuros. Fuit ea visio
huiusmodi. Visus est sibi Xerxes coronari oleae
fronde, ramosque oleae universam occupare terram,
deinde vero evanescere ,coronam capiti impositam.
Hoc visum quum ita, ut dixi, interpretarentur magi;

protinus Persarum, qui ad concilium convenerant,

unusquisque suam in praefecturam profectus, stu-

dium omne, ut iussa exsequerentur, adhibuere, cu-

Ppiens quisque proposita dona prae caeteris obti-

nere: atque ita Xerxes copias contraxit, ut pullus
Ma
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essct continentislocug, qui non perquireretur. (20.)
Etenim, ex quo recepta erat Aegyptus, quatuor so-
lidi anni in comparando exercitu et rebus exerci-
tui necessariis insumti sunt; exeunte vero gquinto
anno expaditionem Xerxres suscepit ingenti copia-
rum multitudine. Fuit enim haec omnium, quas no-
vimus, expeditionum longe maxima; adeo ut ad eam
nihil fuerit aut illa quam adversus Scythas Darius,
aut quam ipsi olim Scythae susceperant, quum Cim-
merios persecuti, incursione in Medicam terram
factd, universam propemodum superiorem Asiam a
se subactam tenuecrunt, quam ob caussam deinde
Darius ultionem ab eis capere voluit: aut illa quam
Atridae adversus llium dicuntur suscepisse : aut quam
ante Troiana tempora Mysi atque Teucri fecerant;
qui per Bosporum in Europam transgressi, Thraces
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omnes subegerunt, et usque ad Ionium. mare versus
occidentem, versus meridiem vero usque ad Pe-
neum ﬂuvmm penetrarunt. (31.) Omnes hae expe-
ditiones, et si quae sunt praeter has aliae similes,
non sunt 'dignae quae cam hac una conferantur,

Quis enim' est Asiae populus; quem non adversus.

Graeciam Xerres eduxerit? quae aqua, quae non

defecerit, ab exercitu eius epota, exceptis maioribus .
fluviis? Alii quippe populi naves praebuere, alii in *
peditatum erant distributi, aliis imperatus erat equi- .

tatus, aliis pavigia transvehendis equis, simulque ho-
mines militaturi; alii naves longas pontibus facien-
dis .praebere tenebantur, alii commeatum simul et
naves.

(22.) Ac primum quidem, quoniam, qui priores
circa Athon sunt circumvecti, calamitatem accepe-
rant, iam inde a tribus fere annis ea maxime prac-
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paraverat quac ad Athon spectabant. Nam ad Eleun-
tem, Chersonesi oppidum, in ancoris stabant trire-
mes; unde proficiscebantur homines de exercitu’'ex
omnibus nationibus, qui sub flagellis terram perfode-
rent, quorum in locum alii subinde succedebant; fo-
diebant autem etiam hi qui circa Athon incolebant:
operique praefecti erant Bubares, Megabaui filius, ct
Artachaees Arfaei, uterque natione Persa. Est ecnim
A thos mons ingens ac nobilis, in mare excurrens,
ct ab hominibus habitatus. Ubi mons in continentem
desinit, peninsulae speciem refert, estque isthmus
duodecim fere stadiorum: est autem campestris hic
locus, tumulos habens non magnos, a mari Acan-
thiorum ad illud mare quod contra Toronen est.
In eodem hoc isthmo, in quem desinit Athos, oppi-
dum est Sane, a Graecis habitatum: quae vero intra
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Sanen in ipso Atho incoluntur oppida, quae tunc
Persa ex continentis oppidis insulana facere adgres-
sus est, hae sunt, Dium, Olophyxus, Acrothoon,
Thyssus, Cleonae: hae sunt oppida, quibus Athos
frequentatur. (23.) Fodiebant autem hoc modo.
Totum tractum, lined recti iuxta Sanem urbem du-
ctd, secundum nationes distribuerant barbari. Tum,
ubi iam profunda fuit fossa, alii in imo stantes fo-
diebant, alii vero effossam terram continuo aliis tra-
debant, qui superne scalis insistebant; et hi rursus
aliis; donec ad summos pervenissent, qui cam ege-
rebant eiicichantque. Iam caeteris guidem, praeter-
quam Phoenicibus, rupta fossac praecipitia duplum
laborem exhibuere: nam quum summa fossae labia
pari amplitudine atque inferiora facerent, non potuit
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hocnon eis accidere.. At Phoenices, ut in aliis operi-
bus ingenium ostendunt, sic et in isto. Nam portio-
nem eam, quae ipsis sorte obvenerat, ita fodiebant,
ut superius os fossae duplo maius facerent, quam fos-
sam ipsam esse oportebat: progrediente vero opere, :
constanter arctiorem illam faciebant, ut, quum in
fundo essent, parem cum aliis latitudinem fossa ha-
beret. Erat autem ibi pratum, ubi forum habebant
rerum venalium: frumentique moliti copia ex Asia
eis: advehebatur. (24.) Iam, ut ego quidem hanc
rem considerans reperjo, magnificentiae caussa fodi
hanc fossam Xerxes iussit, cupiens et potentiam suam
ostentare: et monumentum relinquere sui. Nam,
quum nullo labore per istdmum transduci naves po-
tuissent, fossam quam mare perflucret fodi iussit ea
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latitudine , ut duae simul triremes, remis suis agita-
tae, transire per illam possent. Eisdem, quibus du-
cenda fossa fuerat mandata, imperatum etiam est ut
Strymonem fluvium ponte iungerent. - (25.) Haec
dum ita facienda curat, simul etiam parari arma-
menta iungendis in Hellesponto pontibus iussit,
partim ex papyro, partim ex lino albo; quam cu-
ram Phoenicibus et Aegyptiis mandavit. Deinde ne
fame laboraret aut exercitus aut iumenta in Grae-
ciam ducenda, comportari commeatus iussit; et com-
moda sciscitatus loca, ut quemque loc#m maxime
idoneum reperit, ibi iussit deponi, dato mandato
ut undique ex Asia onerariis navibus et portoriis alii
alio deveherent. Igitur plurimam quidem partem in
Candidum Littus, quod vocatur, (Leuce Acte graece)
devexerunt; alii vero Tyrodizam Perinthiorum, alii



186 HERODOTI HISTOR. VIIL

me ™ ém Z-rguy.m, oi d MwJomv dsars-
-mypem. . .

26 Ev 6 de- wm 7oy reoxupmv mvov sg’ya&{m‘o, &

-rwrw ¢ wedes dmas a-uMeMyy.evog, apa .':.,ee;p £ro-
psuers €5 Saodis, ex KoirdAay opunlsic Tav ¢ Kan-
z'aJo:u'p‘ :’vﬂaﬁrqu\g ei’e»rro a-u)LAs'yea-ﬁm VTR TOV
xat rvmeov y.e)\)wv-m a.,ua, d,u'rw ...se;p woeeuw&au
rrea-rov. *Og pév vov -rwv Umdggy rrewrw XdAAgTL
sna)\pevov aywywv, T2 weow,u.cm w-d.gaz Bm)\io;

éAaf3s didpa, ovx ixw Qodaar oudi yao daxw S xoi-
ow tourov weps EMowras o, Qi O, xel e dieBey-

A of \ € ~ ’ s 9
65 Tov AAwy morapoy , wpioar y Pevyiy, o av-
THg MopEUGLEYOL , rageys'vowo €5 Ke)\awdfg' e mrya.‘x
ava&é‘u)‘oua-x Mavaeau rorafwu > Xebi ene.m owc EAdo-
cavog o Masctvdows , 165 obvopa vuyxeves éov Karap-

Doriseum, alii Eionem, quae super Strymonem est,
alii in Macedoniam convehere commeatus iussi.
(26.) Hi dum opus imperatum exsequuntur, in-
terim coactus universus pedestris exercitus uni cum
Xerxe iter Sardes versus ingressus est, Critallis pro-
fectus , Cappadociae oppido: eo cnim edictum erat ut
convenirent copiae omnes, quae per continenfem cum
ipso Xerxe erant iturae. Iam, quis fuerit praefectorum
qui optime instructum adduxerit excrcitum, adeoque
munera acc@perit a rege proposita, edere non possum:
nam ne liguet mihi quidem, an omnino in iudicium
ea rcs venerit. Exercitus vero, postquam traiecto Haly
fluvio Phrygiam intravit, per eam iter faciens Celae-
nas pervenit; ubi fontes oriuntur Maeandri, et alius
fluvii non minoris Macandro, cui nomen est Catar-
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rhactes, qui ex ipso foro Celaenarum exortus, in
Maeandrum influit: quo in foro eiusdem urbis uter
suspensus est Sileni Marsyae, quem Phryges narrant
ab Apolline excoriatum suspensumgque fuisse. (27.)
In hac urbe exspectans Xerxem consederat Pylhiu.r,
Atyis, filius, Lydus, ipsumque Xerxem et univer-
sum cius exercitum magnificis epulis excepit, pecu-
niasque pollicitus est quas in bellum esset' collatu-
rus. Qui ubi pecunias obtulit, quaesivit Xerxes ex
praesentibus Persis, quisnam hominum esset Py-
thius, et quantas possideret divitias , qui ista of-
Jerret? Cui illi responderunt: Idem hic est, Rex,
qui patri tuo Dario auream platanum aureamque
vitem dono dedit: estque post te nunc hominum,
quos novimus, omnium princeps divitics. (28.)
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Miratws rex posterius hoc verbum,‘;pse ‘deinde Py--
thium interrogavit, guantas possideret pecunias?

Et ille, Rex, inquit, non te celdbo, nec excusa-
tione utar, ngscire me meas facultates; sed-bene

cognitas habens, adcurate tibi dicam. Nam simul -

alque certior sum factus ad mare Graecum te
descendere, cupzem tibi ad bellurk conﬁrre pecu-
nias, inquisivi; Pationeque initd, reperi, esse mihi

argenti talenta bis mille, auri vero quadringentas-

myriadas staterum Daricorum, minus septem mil-
libus. Atque has ego pecuma.s tibi do muneri: est
enim mihi ex mancipiis atque agris victus suffi-

ciens. (29.) His ab illo dictis Xerxes delectatus, re~

spondit: Hospes Lyde, ex quo ego Persicd egressus
sum terrd, nullum adhuc, praeter te, hominemn
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repen', qui vellet hospitalia officia exercitui meo
exhibere; nec qui meum in conspectum veniens,
sua sponte pecunias mihi ad bellum conferendas
efferret. Tu vero magnifice exercitum meum exce-
pisti, et pecunias ingentes polliceris. Tibi ergo
vicissim ego dona haecce tribuo: in meorum ho-
‘spitum numero te repono, e quadringentas sta-
terum myriades de meo tibi complebo, septem mil-
lia dono dans, ne tibi ad complendas quadringen-
tas myriadas septem millia desint, sed solida at-
gue integra ista tibi summa a me conficiatur.
Perge vero possidere quae adquisivisti, ac scito
Semper talem te virum praestare: gquod ubi fece-
ris, neque nunc, nec in posterum te poenitebit.

( 30.) His dictis, Xerxes, praestito promisso, ulte-
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rius progredi perrexit. Postquam Anaua, quod vo-
catur, Phrygiae oppidum praeteriit, et lacum ex quo
sal conﬁcitur, Colossas pervenit, magnam Phrygiae
urbem; in qua Lycus amnis in terrae voragmem in-
cidens evanescit, ac deinde, postquam ex qumque fere
stadiorum intervallo iterum comparuit, in Maean-
drum et ipse influit. Colossis profectus exercitus, ad
confinia Phrygiae Lydiaeque pervenit; ubi cippus in
terram defixus, qui a Croeso positus est, inscriptis
Iiteris limites indicat. (3:.) Ut ex Phrygia Lydiam
imtravit, ubi diverticulum est viarum, quarum al-
tera, ad sinistram, versus Cariam fert, altera ad dex-
fram Sardes j quam qui sequitur, eum omniuo opor-
tet Maeandrum fluvium traiicere, et Callatebum prae-
terire oppidum, in quo pistores dulciarii ex myrica
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(tamarice) et tritico me/ conficiunt: hac via iter fa- .
ciens Xerxes platanum repcrit, quam ob speciei
praestantiam aureo donavit Ornatu, curamque eius
viro ex immortalibus lecto mandavit: postero die in
primariam Lydorum urbem pervenit. (33.) Sardes
postquam Xerxes pervenit, praccones primum dimi-
sit per Graeciam, qui terram ‘¢t aquam postularent,
edicerentque ut coenas pararent regi. Athenis atque
Lacedaemone exceptis, in omnes alias Graceciae par-
tes ad terram aquamque postulandam misit: quod
gquidem hac de caussa iterum fecit, quoniam, qui
prius postulanti non dederant, eos nunc, metu ad-
actos, utique daturos existimasset: hoc vero ipsum .
certo cogniturus, iterum misit. Deinde ad reliquum
iter se comparavit, Abydum ducturus.
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(33.) Interim, qujbus negotium datum eratwut Hel-
. legpontum ponte iungerent ex Asia in Europam per-
tinente, perfecerant opus. Est autem Chersonesi ad
Hellespontum ora in mafe excurrens aspera inter
Sestum urbem et Madytum Abydo obversa: ubi
deinde, haud ita multo post, Xanthippo Ariphroais
filio praetore Atheniensium, captum Artayctem Per-
sam, Sesti praefectum, vivum paxillis tabulae adfi-
xum suspenderunt: .qui in templum etiam Protesilai
ductis mulieribus nefanda perpetrare consueverat.
(34.) Hanc igitur in oram ex Abydo tendentes, qui-
bus imperatum id opus erat, duo pontes struxerunt;
alterum Phoenices, rudentibus ex lino albo confectis;
alterum Aegyptii, ex papyro. Sunt autem septem sta-
dia ex Abydo ad oram oppositam. Atiuncto ponte in-
cidit ingens tempestas, quae rescidit omnia atque dis-
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solvit. (35.) Quod ubi Xerres rescivit, gravissime
ferens, trecenta verbera flagellis infligi iussit Helle-
sponto, et compedum par in pelagus iniici : quin et
memoratum audivi, praeter haec homines etiam mi-
sisse eum, qui stigmata inurerent Hellesponto. Im~
peravit certe, ut flagellis caedentes barbara haec et
insana pronunciarent verba: O amara aqua! domi-
nus tibi hanc poenam infligit, quod illum iniurid
adfecisti, nihil mali ab ipso passa. Et traiiciet te
rex, sive volueris, sive nolueris. Merito autem
nemo hominum tibi sacra facit, quippe doloso sal.
sogue flumini. Simul vero et mari has poenas iussit
infligi, simulque capita amputari eorum, qui iun-
gendo flumini fuerant praefecti. (36.) Et haec qui-
dem iussa exsecuti sunt quorum triste hoc fuit offi-
Herod. T.III. P. I. ' N
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jectus. I 13. rpmplwv ex coniectura adieci, gquod vocab.
abest vulgo edd. et mastis,

cium. Pontes autem deinde iunxerunt alii architecti,
ct hoc quidem modo iunxerunt. Colligatas actuarias
quinquaginta remorum naves et triremes statuerunt,
sub eo ponte qui Pontum Euxinum spectabat, nu-
mero {recentas et sexaginla, sub altero vero quatuor-
decim et trecentas; respectu Ponti quidem [sive ad
traiiciendum quidem] obliqua lined stantes, rectd
vero sccundum Hellesponti cursum, ut ipse cursus
intentionem sustineret rudentium. Ex navibus ita
iunctis praelongas demiserunt ancoras; in eo quidem
ponte, qui Pontum spectabat, ventorum caussé ex in-
teriore mari flantium; in altero vero, qui ad vesperam
versus Aegacum mare erat, euri atque noti caussi.
Inter actuarias noves autem [atque triremes] tribus
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in locis fenestram transitumque reliquerunt; ut in
Pontum, qui vellet, minoribus naviglis intrare pos-
set, et ex Ponto in marec exterius navigare. His factis,
intenderunt rudentes, ligneis suculis ex continente
€os torqucntes : nec iam scorsim duo adhibuerunt ru.
dentum genera, sed utrique ponti binos ex lino albo,
quaternos vero ex papyro rudentes tribuerunt. Cras-
sities quidem et species utriusque generis cadem erat;
sed pro ratione multo firmiores erant linei ruden-
tes, quorum cubitus talentum pendebat. Freto hac
ratione iuncto, sectos arborum stipites, acquali lati-
tudine cum ponte, super intentos rudentes ordine
disposuerunt : atque ita continua serie dispositos de-
nuo arcte inter se constrinxerunt. His deinde tignis
ingesserunt sarmenta, et sarmentis ordine dispositis
terram superne ingessere: denique, probe constipatd
terri, utrumque pontium latus septo munierunt, nc
N a2
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(37.) Postquam et quae ad pontes spectant, et
quae ad Athon, parata fuerunt, renunciatumque est
et ipsam fossam penitus perfectam esse, et aggeres
iuxta ostia fossae ducendos, ne maris aestus ostia
compleret; tum vero, exacta hyeme, primo vere
instructus exercitus Sardibus instituit Aéydum pro-
ficisci. Jamque in eo erat ut iter ingrederetur, quum
sol sud in coelo sede relicta evanuit, nullis nubibus
obducto coelo, sed quam maxime sereno; et medio
die nox exstitit. Quod ubi vidit animadvertitque Xer-
xes, curae ei hacc res fuit; quaesivitque ex Magis
quid significaret id prodigium. Responderunt Magi,
‘Graecis significare Deum exstinctionem urbium:
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dicentes, solem Graecis futura significare, Persis
autem lunam. Quibus auditis laetus Xerxes educere
copias coepit. (38.) Jamque egrediebatur, quum
Pythius Lydus, metuens editum de coelo prodigium,
et donis suis confisus, Xerxem adiens, haec dixit:
Domine, gratificaturus-ne es quod mihi velim con-
tingere; quod tibi leve est praestare, mihi vero per-
magnum fuerit? Et Xerres, quidquid potius, quam
quod ille in animo habuit, petiturum eum ratus,
praestiturum se ei, dixit; libereque, quae cuperet,
promere iussit. Tum ille confidens, Domine, ait,
sunt mihi quinque filii, quibus omnibus sors ob-
tigit ut tecum in bellum adversus Graeciam profi-
ciscantur. At tu, Rex, mei tam longe aetate pro-
vecti miserere, unique meorum filiorum, natu ma-
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ximo, remitte militiam; ut et met et bonorum
meorum curam gerat. Reliquos vero quatuor duc
tecum: et confectis rebus quas destinasti domum
redeas! (39.) Cui vehementer iratus Xerxes his ver-
bis respondit: O homo nequam! Quum ego ipse
in bellum adversus Graeciam proficiscar, et filios
meos et fratres et cognatos et amicos eodem du-
cam, tu tui filii ausus es facere mentionem, qui
meus es servus, quem tota cum domo ipsique uxrore
me sequi oportebat! Probe nunc hoc scito, in au-
ribus hominum habitare animum; qui si bona au-
dit, voluptate implet corpus; si contraria, indi-
gnatur. Igitur quum bene fecisti, et alia talia pro-
misisti, non gloriaberis te regem beneficiis supe-
rasse: nunc vero, ubi ad impudentiam te conver-
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tisti, non tu quidem pro merito, sed minora quam
pro merito accipies. Te enim et quatuor ex tuis
filiis servant hospitalia munera: unius vero, qui
“1ibi prae caeteris cordi est, vitd mulctaberis. Hoc
dato responso, protinus his, quorum negotium erat
talia exsequi, imperavit, ut perquisilum maximum
natu Pythii filium discinderent medium, discissique
corporis dimidium ad dextram viae, dimidium ad
sinistram disponerent; utque illac transiret exercitus.

(40.) His ita perfectis, transiit deinde agmen. Et
praccedebant quidem iumenta cum impedimentis;
scquebanturque copiae ex omnibus nationibus con-
traclac, promiscue incedentes, non discretac; nu-
mero ultra dimidium exercitus. Deinde intcrerat
intervallum: nec enim hi cum rege miscebantur. Re.
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gem vero praecedebant mille equites ex cunctis Per-
sis selecti: dein mille hastati, ipsi quoque ex omni-
bus selecti, deorsum in terram versis lanceis inceden-
tes : post hos sacri Nisaei ( qui vocantur) equi decem,
guam pulcerrime ornati. Nisae! autem vocantur hi
equi ab amplo Mediae campo, cui nomen Nisaeus,in
quo grandes illi equi gignuntur. Hos decem equos se-
quebatur sacer Iovis currus, quem octo frahebant can-
didi equi; et pone pedibus incedebat auriga, frena
tenens: hanc enim sedem nemo mortalium conscen-
dit. Post hunc ipse Xerxes vehebatur curru equis
Nisaeis iuncto: et a latere incedebat auriga, cui no-
men Patiramphes, Otanis filius Persae. (4:.) Hoce
. modo Sardibus egressus est Xerxes: de curru autem
descendens, quoties commodum ei videretur, in car-
pentum (harmamaxam) transibat. Post illum erant
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hastati mille, fortissimi nobilissimique Persarum,
erectas lanceas tenentes: deinde alii mille equites ex
Persis selecti: et post equites, peditum decem millia
e reliquis Persis selectorum ; quorum mille in hastis,
pro imis cuspidibus, aurea habebaut mala punica,
et reliquos circumcirca includebant; novies mille
vero, qui intra hos crant, argentea mala punica ha-
bebant. Aurca vero mala punica habebant etiam illi,
qui lanceas in terram conversas tcnebant ; et poma
aurca hi, qui Xerxem proxime sequebantur. Post
decies mille pedites locati erant equitum Persa-
rum decem millia. Tum post equitatum hunc inter-
vallum erat duorum utique stadiorum; ac deinde re-
ligquae copiac promiscue incedebant. (42.) Her au-
tem ex Lydia dirigebat agmen ad Cajcum fluvium
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et in terram Mysiam: tum a Caico profectum, Canac
montem a sinistra habens, per Atarneum ad Cari-
nam urbem. Ab hac dein per Thebac campum iter
fecit, Atramytieum urbem et Antandrum Pelasgicam
praetergrediens. Tum Idam a laeva habens, Iliacam
terram intravit. Ibi“primum ei, sub Ida noctem
agenti, ingruentia tonitrua et fulmina haud exiguum
hominum numerum occiderunt. (43.) Postquam ad
Scamandrum pervenit agmen ; quem fluviornm pri-
mum, ex quo Sardibus profecti iter ingressi sunt,
aqua destituit, nec ad bibendum exercitui iumentis-
que suffecit; ad hune igitur fluvium postquam Xer-
xes pervenit, in Priami Pergamum adscendit, spe-
ctandi loci cupidus: quem ubi contemplatus est, et
singula percontatus, Minervae lliacae mille macta-
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vit boves, et heroibus Magi inferias obtulerunt. Qui-
bus peractis, noctu terror castra invasit. Prima dein
luce inde profecti, a sinistra reliquerunt Rhocteum
urbem et Ophryneum et Dardanum, quae est Abydo
contermina; a dextra vero Gergithas Teucros.

(44.) Abydum postquam pervenerunt, voluit ibi
Xerxes universum oculis lustrare excrcitum. Et de
industria ibi in tumulo praeparata ei erat sedes sub-
limis ex candido marmore; quam Abydeni iussu
regis prius exstruxerant. Ibi igitur sedens, et deor-
sum secundum oram prospiciens, contemplatus est
et pedestrem cxercitum et naves: quas dum contem-
platur, incessit eum cupido certamen navale spe-
ctandi. Quod ubi ei editum est spectacuium, in quo
vicere Phoenices Sidonii, laetatus est et certamine et
.exercitu. (45.) Conspiciens autem’universum Hel-
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lespontum navibus suis coopertum, et oram omnem
et campos Abydenorum hominibus repletos, beatum
se Xerxes praedicavit: haud mullo post vero lacry-
mas fudit. (46.) Quod ubi animadvertit Artabanus,
avunculus eius, qui prius liberc dixerat sententiam,
hortatusque eum ecrat ne expeditionem in Graeciam
susciperet; hic vir, lacrymantem intelligens Xerxem,
his verbis eum est adlocutus: Quam longe inter se
diversa, Rex, fecisti nunc et paulo ante! modo
beatum te praedicasti; nunc lacrimas fundis. Cui
ille: Subiit namque me humanam sortem miserari,
reputantem quam brevis sit universa hominis vita;
guandoquidem horum, tot numero hominum, nul-
lus in centesimum annum superfuturus est. Re-
ponens Artabanus ait: Alia hoc etiam miserabi-

10

. - e . . e - -
liora nobis in vitae cursu accidunt. Etenim nemo
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hominum ; nec ex horum numero, nec ex aliorum,
ita felix natus est, cui in tam brevi vita non usu
venturum sit idemtidem, nedum semel, ut mori
malit quam vivere. Incidentes enim calamitates,
et morb: nos perturbantes, faciunt ut vita, quan-
tumvis brevis sit, praelonga nobis videatur. Itague
mors, quando molesta est vita, optatissimum re-
Jugium fit homini: deus vero, postquam dulcem
nobis gustandam dedit vitam, dum illd fruimur,
invidus esse reperitur. (47.) Respondit Xerxes:
Artabane, est vitae humanae conditio talis, qua-
lem tu significas: sed omittamus nunc de hac re
disserere, neque malorum meminerimu:,quum lae-
tas res prae manibus habearmus! Dic mihi vero
hoc. Nisi nocturna illa visio tibi ita manifesta
adparuisset, pristinam-ne teneres sententiam, hor-

e
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tarerisque me, ne Graeciae inferam bellum, an
deseruisses istam sententiam? Agedum', aperte
hoc mihi dicito! Et ille: Rex, inquit, visio illa,
guae mihi per insomnium adparuit, eum habeat
exitum ., quem uterque nostram cupimus! Fgo
vero usque adhuc timoris plenus sum, nec satis
met compos, quum alia multa reputans, tum duas
res maximas videns tibi maxime contrarias. (48.)
Tum Xerxes, O vir mirifice! inquit, guaenam haec
duo ais mihi maxime contraria? Utrum pede-
strium copiarum non satis tibi placet numerus,
e.rzstzmasque Graecum exercitum nostro longe
fore copiosiorem? an navales nostras copias co-
piis illorum fore inferiores? an utrumque horum?
Nam, si hac parte parum sufficientes iudicas no-



W.
533 9. POLYMNIA. 207

29 TTPATOU ay aAAoY Tig m TayiocTY wyegmv 7rom-ro.“

(O a,uﬂﬁe-ro Aeywv » Q Baun)\su, oure o-rgm—ov 49

2 TOUTOY oa*ru; ve a'um-w Exor, pEpdor’ av, oure Ty

’ vewv 70 wAGbog’ qv ﬂz‘)\eum; cvAAbrs , T2 Juo 08, (1)

»nTa AL e, FOAAG 1 ToAepiaTEp ylve-rau. T d¢ dve
5, -mu-m, {ors o 78 nai Ydragca. ore yaae -rr; 9‘0&-

s AdTTYG 0T N,u;v TOraUTOE ouJayoﬁ, ws €y einct-

” fw, 'a/rng e'yaeo,ue'vou XRS5 Je"alfuvo'; ot ToUTo

,,-ro vaumxov R ¢see'ryua§ toTa J‘zawwa'm Tt veas, xau

29 T0 UK} em avrov dei mm Tov Mpedver a,Maa 7r¢ga.

10, waaay T §wsieey, g ny Oy xopdeas. oty Oy €ov-
9TV Tol Aipuivay vmadebiov, padbe oti ai cupopal
3T dYbpeimay dgxours, xal oUKi & ipwror Tév cup-
ss Qopter. Kk &, iy dvo 7as 7ob Erépou sipnuivov, é.g

stros adparatus, celerrime aliae contrahi copiae
poterunt. (49.) Tum Artabanus, Rer, inquit, ne-
que in exercitus huius numero, neque in navium
copia, quisquam sanae mentis homo aliquid desi-
deraverit. (49.1.) Quin etiam, si plures contra-
heres copias, multo magis tibi duo illa, quae dico,
contraria forent. Sunt autem haec duo, terra et
mare. Nec enim in mar: usquam, ut ego coniicio,
tam spatiosus portus est, qui, coorta tempestate,
capere tuam classem, et tutas praestare naves pos-
sit. Atqui non modo unum talem oportet esse por-
tum; sed in quaque continente, quam classis tua
praetervehetur, esse talem qportet. Igitur quum
idoneos non habeas portus, memento homines in
potlestale esse casuum fortunae. non casus for-
tunae in potestate hominum. (49. 3.) Postquam
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unum ex duobus illis exposui, nunc alterum dicam.
Terra nempe tibi ita contraria est, ut, st nihil
. fuerit quod tibi ostet, tanto magis illa futura sit
contraria, quando longius progredieris, impru-
dens ulterius semper abreptus; nam felicitatis
nulla homintbus satietas est. Igitur, hoc posito
nihil tibi obstare, terram dico, quum procedente
tempore ulterius semper progredieris, famem tibi
esse adlaturam. At vir ita demum optime rebus
suis consuluerit, st in deliberando quidem , quid-
libet sibi accidere posse reputans, extimescat, in
re autem agenda fortis atque audax fuerit. (50.)
Respondit Xerxes his verbis: Artabane! Recte tu
quidem haec singula disputas: at neque omnia ex-
timesce, neque omnia pariter animo volve! (50.1-)
Nam st in quaque re propositd omnia animo vol-
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vere, quae incidere possunt, volueris, nihil um-
guam ¢fficies : melius est autem, cuneta fidenter
adgrediendo, dimidium pati incommoderum; quam
amnia tzmentem, nthil umgquam pati. Porro, si
adyersus omnia gqulae dicuntur contendens , nihil
tamen certi 1pse promis, labi'in his pariter debes
atque is qui contraria dixit. Hoc qua&m igitur
perinde est. Certam autem veri cognitionem , qua-
lem, oportebat s habere mortalem puto meminem.
Itaque, qui agere volunt, hos plerumgque sequi amat
successus : qui vero omma reputantes cunctantur,
nihil prqﬁcmnt. (50. 2 ) ¥ides res Persarum
yuomque,lpolennae crevermt. Quod st igitur reges
illi, qui ante me fuenmt, in ea fuu.sqnt sententia
'gug-Lls es, aut si, quum aliter’quidem ipsi sensis-
Herod. T.IILP.I. o)
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sent, secuti essent consilium hominum tui simi-
lium, nequaquam videres res eorum in hoc fasti-
gium evectas: nunc illi, periculorum aleam sub-
eundo, huc eas evexere. Mag’lm enim potentia npn
nisi magms pertculu evertt potest. Nos tgttur, il
lorum facta aemulantes, opumb anni tempore ifer
sumics mgrec.!t et ‘subactd universd Europa do-
mum _revertemur, nec famem usquam passi, nee
aliud quidquam [riste experti. Nam et commgatn
qﬂbtim"imtructi iter facimus, et, » quamcumgue
ir terram , quemcumque ad populum pervcmemu.r,
huius re frumentaria utemur: nec enim nomads-
bus hominibus, sed aratoribus, faczmu: bellum.
(41.) Post haec Artabanus: Rex! inquit, Quoriam
mlllcm rem. nos sinis exumescere » tu tamen meum
admitte’ conalmm. nag; ubi de multis rebus. aga
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tur, necesse est etiam plura facere verba. C_yrus R
Camb yau  filius, Ioniam omnem, exceptis Athenien-
szbus, .tubegtt, tributariamque Persis fecit. Hos
zgztur » tibt suadeo, nullo pacto adversus parentes
ipsorum ducas. Nam et absque his licuerit nobis
superare hostes: et oportet eos, §i nos sequantur,
aul iniustissimos esse, metropolin suam in servi-
tutem redigentes; aut iustissimos, libertatem illius
adiuvantes. Atqui, si intustissimi sunt, non ma-
gnum nobis lucrum adferent: si iustissimi, maxi-
ma calamitate adficere tuum poterunt exercitum.
Denique reputa tecum, recte dici vetus illud vers
dum, Non simul cum principio exitum etiam om-
nem patere. (532.) Ad haec Xerxes respondit: 4r-
tabane! omnium quas dixisti sententiarum haec
te maxime fallit, quod putas verendum esse ne
02
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Tones a nobis deficiant: quorum maximum habe-
mus documenrtum, quibus tu ipse testis es, et qui-
cumgue alii curn Dario adversus Scythas milita-
runt, fuisse in tllorum potestate aut perdere uni-
versum Persicum exercitum, aut servare; eosdem
vero iustitiam et fidem praestitisse, nihilgue in-
grati commisisse. Praeterea,quum nostra in terra
religuerint liberos suos et uxores et facultates, ne
cogitari quidem debet, res novas eos molituros.
Itague ne hoc quidem reformida; sed bonum ha-
dens animum serva meum domum meumgque impe-
rium: nam (ibi uni ex omnibus sceptra mea com-
mitto.

(53.) His dictis, Artabanum Xerxes Susa misit,
deinde Persarum nobilissimos ad se convecavit. Qui
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ubi convenere, baec ad eos rex verba fecit: Persae!?
Convocavi vos ego, hoc a vobis contendens, ut for-
tes viros vos praestetis, neque res antehac a Persis
8estas, magnas tllas memoriique dignas, dedecore-
&is. Sed, et unusquisque pro se, et simul universi,
promti alacresque simus! commune enim hoc om-
nibus bonum gquaerimus. Hac vero de caussa vos
hortor, ut omni contentione in hoc bellum incum-
‘batis, quoniam, ut audio. cum fortibus viris pu-
gnandum nobis erit; quos si vicerimus, nullus
porro alius hominum exercitus nobdis resistet.
Nunc vero traiiciamus, Deos precau Persicae .
terrae praesides. (54.) Et illo quidem die parabant
transitum : postridie vero solem exspectabant, cu-
pientes orientem videre , et-odorum omnc genus in
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in pontibus adolentes, et myrtis viam sternentes.
Oriente sole, ex aurea phiala libamina Xerxes fa-
dit in mare, et ad Solem conversus precatus est, ut
nullus sibe accideret casus, qui ipsum cogeret a
subigenda Europa prius desistere, quam ad ex-
tremos illius terminos pervenisset. Peractis preti-
bus, phialam in Helespontum proiecit, simulque
aurcum craterem, et Persicum gladium, quem aci-
nacen vocant. Illud autem certo definire non pos-

sum, utrum in Solis honorem ista in mare proiece-’

rit, an Mari munera ista obtulerit , poenitenti ad-
ductus quod Hellesponfum ﬂagelhs caedi iussisset.
( 55.) His rebus peractis, Hellespontum copiae tra-
tecerunt. Et per alterum quidem e pontibus, qui
Pontum Euxinum spectabat, pedestris transibat exer-
eitus et equitatus omnis: per alterum vero, Aegaeo
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mani obversum, Jument&cum l.mpedunenm, et famu-
Jomm turba, Praecedebant decies mille Persae sco-
r i omnes: quos: scquebatur mixtus, quem dixi,
{e,ig}ams populis excre;tug., Hij primo dne. Posteidie,
. primum equites, et #Ji qui lanceas \ad terram. con-
“varsys gatabant; etianh hii coronati: deirfide equi sa-
.cni, et. sacer currlls: tum ipse Xerxes cum.hastatis
et cuurmllle; quags dixi, equitibus. Deinde reliquus
exercitus r simulque naves in oppositum littus trans-
dueeﬁ)hntur. «Memgpratum vero etiam audivi, postré-
wum omnium regem transiisse. (56.). Postqqu in
-Eurgpam Xerres traiecerat, spectavnt exerciturh sub
" flagellis_ transeuntiem. . Transivit autem exgrcitus se-
plemcontinuis diebus, septemque noctibus, nulla in-
terposxli mor4. Ibj tunc, quum iam transiisset Xer-
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xes, narrant virum Hellespontium dixisse: O Jupi-
ter! cur formam adsumens viri Persae, et nomen
Xerxis loco Iovis adsciscens, evertere vis Grae-
ciam , homines omnes adversus eam ducens? Atqui
absque his facere hoc poteras.

(57.) Transgressis omnibus, et iter ulterius ingre-
dientibus, ingens oblatum est prodigium, cuius ra-
tionem nullam Xerres habuit, quamvis facilis fuis-
set cius interpretatio: equa enim leporem peperit.
VFacile autem crat ilind in hanc partem interpretari,
Xerxem ingenti quidem fastu et magnificentia
exercitum sunm ducturwm esse in Graectam, sed
cum proprige vilae periculo eumdem in locum re-
diturum, Alind cliam cidem, quum Sardibus versa-
retur, prodigium obtigerat: mulus enim mulum pe-
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pererat duplex genitale habentem, alterum maris,
alterum foeminae, et superius quidem fuerat mascu-
linum. (58.) Neutrius horum prodigiorum ratione
habita, ulterius ire Xerwxes perrexit, et cum eo pe-
dleslris; exercitus. Classis vero, ex Hellesponto ena-
vigans, terram legebat, contrario pedestribus copiis
cursu : classis enim ad occidentem navigavit, versus
Sarpedonium promontorium dirigens cursum; quo
quum pervenisset, fussus erat exspectare: terrestris
autem exercitus orientem versus iter faciebat per
Chersonesum, a dextra habcens Hellae sepulcrum,
Athamantis filiae, a sinistra Cardiam urbem. Deinde,
postquam per medium oppidum transiit cui nomen
Agora, [i e. Forum,] circum Melanem sinum fle-
xit; traiectoque Melane fluvio, cuius aqua non suf-
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fecit excrcitni, sed defecit, hoc traiecto fluvio, a quo
Melas sinus nomen invenit, ad occidentem direxit
iter, Acnum Aeolicam urbem et Stentoridem lacum
praeteriens, donec Doriscum pervenit. (59.) Est
autem Doriscus ora Thraciae et ampla planities,
quam magnus fluvius perfluit Hebrus. In eadem
planitie castellum exstructum est regium, quod ip-
sum Doriscus vocatur; in quo Persicum a Dario
locatum erat praesidium ab eo inde tempore quo
Scythis ille bellum intulit. Hic igitur locus idoneus
Xerxi visus est, in quo ordinaret suum exercitum,
et numerum illius iniret: idque fecit. Itague naves
cunctas, postquam Doriscum pervencre, praefecti
navium iussu Xerxis ad littus Dorisco contiguum ad-
plicuerunt; quo in littore est Sale oppidum Samo-
thracicum, et Zonaj; in ipsa vero extremitate est Ser-
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rheum, celebre promontorium: regio haecautem olim
sedes fuerat Ciconum. Hoe ad. littus  adpulsas naves
in terram subduxerunt, refecerunique : et per idem
teinpus Xerxes in ‘Dorisco numerum inivit suarum
copiarum. (60.) Quemnam quidem militum nume-
Tum populus quisqu'e contulerit yexacte definire non
possum, nec enim ab’ ullo komine hoc memoratur:
unwer.u vero exercitus multu‘udo veperta est fuisse’
centum et septuaginta mypadum. Numerus autem
initus est hoc modo. In unum locum congregarunt
decem hominum millia, hisque quam arctissime fieri
poterat constipatis circulum extrorsus cirgumduxe-
runt: deinde, dimissis his decem millibus, maceriem
in circulo exstruxerunt ea altitudine, ut umbilicum
adtingeret hominis. Quo facto, alios intra circum-
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LXI 3. #ovs awaying alii pileos non crectos intelligunt :
alii esxuyix; malint, bene compactos. Dein post woiihu;
supplent wai Sugnxag, et loricas.
ductum murum introire iusserunt, donec omnium
numerum hoc modo iniissent. Inito numero, per
populos exercitum discreverunt.

(61.) Erant autem populi militantes hi. Persae,
hoc modo instructi. In capite pileos gestabant non
compactos, quos tiaras vocant: circa corpus, tunicas
manicatas varii coloris, [et loricas] ferreis ¢ squamis
in piscium similitudinem : circa crura, braccas: pro
clypeis vero, crates vimineas. A tergo suspensas habe-
bant pharetras: hastae breves erant, arcus vero gran-
des, tela ex arundine: praeterea ad dextrum femur e
zona suspensus pugio erat. Dux eorum Otanes fuit
pater Amestridis , uxoris Xerxis. Hi olim a Graecis Ce-
phenes nominabantur, a se ipsis vero et a finitimis Ar-
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taei. Postquam vero Perseus, Danaés et Iovis filius,
ad Cepheum venit, Beli filium, illiusque filiam in
matrimonio habuit Andromedam, natus ei filius est,
quem Persen nominavit, et ibi reliquit, quum ma-
sculam prolem Cepheus non haberet: ab illoque dein
nomen Persae invenerunt. (62.) Medi eodem modo
instructi militabant: est enim Medicus hic cultus,
non Persicus, Habebant autem Medi ducem Ti-
granem , ex Achaemenidarum familia. Vocati hi
erant olim ab omnibus 4rii: ex quo vero Medea
Colchica Athenis ad hos Arios venit, hi quoque no-
men suum mutarunt: et hoc quidem ipsi Medi de
sese memorant. CZssii militantes, reliquo quidem
cultu eodem, quo Persae, utebantur: pro pileis vero
mitras gestabant. Dux eorum Anaphes fuit, Ofanis
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filius. Hyrcaniorum cultus nihil a Persarum cultu
dlﬁ'e‘nbat praefuit autem his Megapanus, qui po-
stero tempore Babyloniae fuit praefectus. (63.) As-
syrii militantes, in capite gestabant galeas aencas,
barbarico quodam modo nec ad describendum facili
plexas: scuta autem et hastas et pugiones similes ha-
bebant Aegyptiis; praeterea vero clavas ligneas fer-
reis nodis munitas, et linteas loricas. Hi a Graecis
Syrii vocabantur, a barbaris vero Assyrii. Mixti
eisdem erant Chaldaei. Dux eorum Otaspes fuit,
Artachaei filius. (64.) Bactrii capitis cultu utentes
militabant simili fere Medico; arcubus vero ex arun-
dine indigena, hastis brevibus. Sacae, Scythica gensy
in capite cyrbasias gestabant in acutum desinentes
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et firmiter erectas; caeterum braccis erant induti:
arcus autem habebant indigenas, et pugiones, adhaec
securium genus, quae sggares vocantur. Hos, quum
Scythae essent Amyrgii, Sacas vocabant: Persae cnim
Scythas Sacas nominant. Bactriorum autem et Saca-
rum dux fuit Hystaspes, Darii filius et Atossae, Cyri
filiae. (65.) Indi vestibus erant induti ex gossy-
pio paratis: arcus autem habebant ex arundine factos,
et tela arundinea ferro praefixa! Hic cultus Indorum
erat: quorum agmini dux pracfectus erat Pharnaza-
thres, Artabatis filius. (66.) Arii arcuhus quidem
instructi erant Medicis : reliqua similia Bactriis habe-
bant. Dux autem Ariorum Sisamnes fuit, Hydarnis
flius. Parthi, et Chorasmii, et Sogdi, et Gandarii,
et Dadicae, eodem modo instructi militabant atque
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Bactrii. Parthis autem et Chorasmiis praefuit Arta-
bazus, Pharnacis filius: Sogdis Azanes, Artaei filius;
Gandariis et Dadicis Artyphius, Artabani. (67.)
Caspii penulas induti (sisyrnas vocant) militabant,
et arcubus pro populi more ex arundine instructi;
ducem habentes Ariomardum , Artyphii fratréem. Sa-
rangae pictis ornati vestibus erant, caligasque ha-
bebant genu usque pertinentes, arcus vero et hastas
Medicas. Dux eorum Phercendates fuit, Megabazi
filius. Pactyes sisyrnis erant induti, arcusque indi-
genas et pugiones habebant. Praefuit his Artyntes,
Ithamatris filius. (68.) Utii et Myci et Paricanii
eodem modo, quo Pactyes, erant instructi. Dux autem
Utiorum et Mycorum Arsamenes fuit, Darii filius;
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Paricaniorum vero Siromitres, Oeobazi. (69.) Ara-
des, sagis succincti, quas zeiras vocant, dextro hu-
mero arcus praelopgos gestabant, qui in utramque
intendi partcm poterant. Aethiopes, pardorum leo-
numque pellibus amicti, arcus ex palmae spatha ha-
bebant praelongos, quatuor non minus cubitorum;
tela vero, his imponenda, brevia, quae loco ferri
lapide acuto erant praefixa, quo etiam sigilla inscul-
punt. Hastas praeterea habebant, cornu dorcatis acu-
minato pracfixas in lanceae modum: habuere vero
etiam clavas nodosas. Corporis dimidium, in pugnam
prodeuntes, creta dealbatum habebant, dimidium
minio pictum. Arabum et Aethiopum supra Aegy-
ptum incoleutium dux fuit Arsames, Darii et Arty-
stonae filius, Cyri filiae; quam Darius uxorum ma-
xime amaverat, efigiemque eius auream faciendam

Herod. T.IIL.P. I. ‘ P
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curaverat malleo ductam. Arsames igitur Aethiopibus
supra Aegyptum incolentibus et Arabibus praefuit.
(70.) Orientales vero Aethiopes (nam duplex Ae-
thiopum genus militabat) cum Indis erant locati,
forma quidem ab alteris non diversi, sed lingua so-
lum et capillis. Orientales enim Aethiopes rectos La-
bent capillos, Libyci vero crispos maxime omnium
hominum. Asiatici hi Aethiopes pari fere modo atque

Indi erant instructi, caput autem tfectum habebant

pelle  equina de capite equi defracta cum auribus

_et iuba, ita ut ipsa iuba pro crista esset, aures au-

tem equi erectae starent: pro scutis autem, gruum
pelllbus corpora tegebant. (71.) Afri pellibus in-
du’tx,mcedcbant iaculis utentes adustis. Dux eorum
Massages fuit, Oarizi filius. (73.) Paphlagones mi-

15
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litabant in capite galeas gestantes plexas: scuta eis-
dem exigua erant, et hastae non magnae; adhaec
iacula et pugiones; pedibus inductae caligae, ad me-
diam tibiam adscendent. Ligyes et Matieni et Ma-
riandyni et Syri [sive Syrii] eodem modo, atque
Paphlagones, instructi militabant. Syri autem bhi a
Persis Cappadoces vocantur. Et dux quidem Pa—
phlagonum et Matienorum, Dotus fuit, Megasxdn
filius; Maryandinorum vero et Ligyum et Syrorum,
Gobryas, Darii filius et Aristonae. (73.) Phryges
similiter atque Paphlagones erant armati, exigua dif-
ferentid. Hic populus, ut Macedones adfirmant, quam-
diu in Europa cum Macedonibus habitavit, Briges
nominabatur : qui postquam in Asiam'transierunt,
mutato nomine Phryges sese adpellarunt. Armenii,
‘Pa
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Phrygum coloni, eodem modo quo Phryges, instructi
erant. Ambobus simul praeerat Artochmes, Darii ge-
ner. (74.) Lydorum armatura simillima Graecanicae
erat. Lydi, quum olim Maeones fuissent nominati,
deinde a Lydo Atyis filio nomen invenerunt. Mysi
in capite galeas gestabant sui generis, scutis utentes .
brevxbus, iaculis praeustis. Lydorum hi sunt coloni,
et ab Olympo monte Olympieni vocantur. Lydis
Mysisque praecrat Artaphernes, Artaphernis illius
filius, qui cum Dati Marathonem invasit. (75.) Thra-
ces militantes caput pelle vulpina tectum habebant,
circa corpus tunicam et tunicae superinductum sagum
variegatum :' circum pedes et crura caligas ex hinnulo-
rum corio : adhaec iacula et peltas ct breves pugiones.
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LXXVI, 1. Intercidit populi nomen , quod in Latinis ex Wes-
selingii coniectura supplevimus. 1. . Mxeegyéus. Alii a-
xioegvias, Lycii operis.

Hi, postquam in Asiam transierunt, Bithyni nomina-
ti sunt; prius vero, ut ipsi aiunt, S¢trymonii, quum
ad Strymonem habitassent: sedibus suis autem pul-
sos fuisse aiunt a Teucris et Mysis. Thracibus his
Asiaticis praefuit Bassaces, Artabani filius. (76.)
[Chalybes?] parmas habebant exiguas ex bovino
eorio, et bina quisque venabula lupis interficien-
dis inservientia; capitibus impositas galeas aencas,
et super his aures et cornua bovis ex aere, itemque
cristas; tibias fasciis’' purpureis habebant involutas.
Apud hunc populum -est Martis oraculum. (77.)
Cabelenses Maeones, qui Lasonit vocantur, eodem
quo Cilices cultu erant instructi ; quem cultum tunc
indicabo, quum in enarrationis huius ordine ad Ci-
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lices pervenero. Milyae brevia habebant spicula, et
vestes fibulis substrictas; nonnulli eorum arcus ha-
bebant Lycios; capita galeis tecta coriaceis. His om- -
nibus praefuit Badres, Hystanis filius. (978.) Mo-
schis ligneae crant galeae, parmae et hastae breves,
sed ferrum hastarum praelongum. Tidaren: et Ma-
crones ¢t Mosynoeci militabant similiter atque Mo-
schi armati. Ordinabant hos autem hi duces: Moschos
et Tibarcnos Ariomardus, Darii filius et Parmyis,
filiae Smerdis, Cyri neptis: Macronas vero et Mosy-
noecos Artayctes, filius Cherasmis, qui Sesto ad Hel-
lespontum praefectus erat.  (79.) Mares in capiti-
bus galeas gestabant suo more plexas, parmas bre-
ves coriaceas habebant, et iacula. Colch: ligneas
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galeas, parvas parmas ex cruda bovis pelle, hastas
breves; adhaec etiam gladios. Marum et Colchorum
dux fuit Pharandates, Theaspis filius. Alarodii et
.Saspeires similiter Colchis armati militabant: prae-
fuitque his Masistius, Siromitrae filius. (80.) Insu-
lani populi, qui castra scquebantur, ex illis Maris
Rubri insulis, in quibus rex sedes adsignat his qui
anaspasti (transportati) vocantur, veste atque ar-
mis utebantur simillimis Medicis. Insulanis his prae-
fuit Mardontes Bagaei filius, qui altero post haec
anno dux apud Mycalen in praelio cecidit.

(81.) Hi igitur sunt populi, qui in continente, et
quidem pedibus, militabant. Et pedestribus his co-
piis praefuerunt viri quos dixi: qui et ordinarunt cos
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et eorum numerum inicrunt, et chiliarchas et my-
riarchas nominarunt: hecatontarchas vero et decadar-
chas (centuriones et decuriones) nominarunt myri-
archae. Iam singulorum agminum populorumque
alii quidem fuerant etiam duces minores; sed hi sub
imperio erant eorum quos commemoravi. (82.) His
ipsis vero, et universo pedestri exercitui, praefecti
erant Mardonius, Gobryae filius, et Tritantaechmes,
Ariabani illius, qui pro sententia dixerat non esse
bellum inferendum Gracciae, et Smerdomenes , Ola-
nis filius ; (duo hi, Darii ex fratribus nepotes, Xerxis
consobrini; ) et Masistes, Darii et Atossae filius, et
Gergis Arviii, et Megabyzus Zopyri. (83.) Hi universo
pedestri cxercitui pracerant, exceptis decem millibus.
His cnim sclectis dccem millibus Persarum Hydar-
nes pracfuit, Hydarnis {ilius. Vocabantur autem hi
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Persae Immortales , hac de caussa: quando ex illo-
rum numero aliquis defecit aut morte aut morbo
coactus, alius in eius locum vir deligebatur, ut
semper essent decies mille, nec plures nec paucio-
res. Praecipuo autem inter omnes cultu eminebant
Persae, et fortissimi hi erant. Armatura ea fuit quam
dixi; praeterea vero auro multo et copioso fulgebant.
Pellices etiam secum hi duccbant carpentis vectas, et
frequens famulitium pulcre ornatum: eisdemque,
scorsim a caeteris militibus, cameli et iumenta com-
mecatus vehebant.

- (84.) Equis quidem vehuntur omues isti populi: at
nonomnes equitatum contulere, sed hi soli. Per-
sae, ecodem ;qmodo armati atque pedites ipsorum,
nisi quod horum nondulli in capitibus partim aenea
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partim ferrea opera gestabant malleo ducta.  (85.)
Sunt porro homines nomades Sagartii nominati, po-
pulus quidem Persicus, ct lingua Persica utens, cultu
vero inter Persicum et Pactyicum medio. Hi equitum
contulerant octo millia: arma autem illis non sunt
in usu, nec aenea, nec ferrea, practerquam pugiones.
Utuntur vero fumbus e loris plexis: quibus fidentes
in bellum proficiscuntur. Est autem pugnae genus
horum hominum huiusmodi: quando cum hostibus
congrediuntur, proiiciunt funes, quorum in extremi-
tate laquei sunt. Quidquid prehendit funis, sive equus
sit, sive homo, id ad se trahit eques; ct ill& lagueo
implicatus mterﬁcn(ur. Talis horum pugna est; lo-
cati autem erant cum Persis. (86.) Med: eqmles
eodem modo, quo pedites, instructi erant: uemque
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LXXXVI. 8. Kaezaps ex coniect. Kaﬂrm olim edd. et masti
omnes , sicut paulo ante.

Cissii. Indorum item cultus et arma eadem atque
peditum; habebant autem et equos sellarios et cur-
rus: iuncti autem currus erant partim equis, partim
asinis sylvestribus. Bactriorum quoque cultus equi-
tum idem ac peditum: pariterque Caspiorum. Li-
byes item, qui cum equis aderant, eodem cultu at-
que pedites erant instructi; scd hi quidem cuncti
currus agebant. Caspirorum etiam ct Paricanio-
rum et Arabum cquitum cultus et arma nibil a pe-
ditibus differcbant : sed Arabes omnes camelis vehe-
bantur, qui celeritate non cedunt equis. (87.) Hi
ergo soli populi equitatum contulerant. Numerus
vero equitum octoginta millium fuit , exceptis came-
lis et curribus. Et reliqui qundem equites turmatim
ordinabantur: Arabes vero locabantur postremi, ne
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scilicct equi consternarentur; camelos enim aegre
patiuntur equi. (88.) Equitatui praefecti ecrant Har-
mamithres et Tithaeus, Datis filii. Collega horum
Pharnuches, tertius praefectus equitum, ob morbum
Sardibus erat relictus: quum enim Sardibus egrede-
retur exercitus, tristis huic casus acciderat. Dum
equo vehitur, sub pedes equi intercurrit canis: et
equus, qui illum non prospexerat, constcrnatus re-
ctum sese erigit, et Pharnuchem excutit; qui hu-
mum prolapsus sanguinem evomuit, et in phthisin
morbus transiit. EQuum autem statim initio €4 poeni
adfecerunt famuli, quam herus iussit: in eum locum
deducto, ubi herum excusserat, crura in genibus
praeciderunt. Ita Pharnuches praefecturd equitum
excidit.

(89.) Triremes numeroYuere mille ducentae ct
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septem: quas pracbuerant hi populi. Phoenices,
cum Syris Palaestinae, trecentas. Armatura horum
huiusmodi erat: capita galeis tecta, similibus fere
graecanicis galeis; circa corpus thoraces lintei; tum
scuta habebant quorum orae ferro non erant muni-
" fae, et iacula. Phoenices hi, ut aiunt ipsi, olim ad
mare Rubrum habitaverant : illinc transgressi, nunc
Syriae oram maritimam incolunt. Syriae autem hic
tractus omnis, usque ad Aegyptum, Palaestina vo-
catur. Aegyptii naves praebuerant ducentas. Hi plexas
» gestabant galeas, scuta cava, quorum orae multo ferro
erant munitae, hastas ad navalem pugnam compara-
tas, et ingentes bipennes. Multitudo eorum thoraces
gestabant, magnosque gladios habebant. Talis horum
armatura erat. (go.) Cyprii naves pracbuerant cen-
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tum et quinquaginta, hoc modo armati. Reges eorum
caput mitrd obvolutum habebant : rcliqui tunicas [sive
cidarca] gestabant: caetera ut Graeci. Sunt autem Cy-
pnorum plures populi: alii Salamine et Athenis onun-
di; alii ex Arcadia ;alii ex Cythno; alii e Phoenice; alit
ex Actluopla ut ipsi Cyprii adfirmant. (91.) Ctlzces
centum contnlérant naves. Hi capita galeis tecta ha-
bebant vernaculis, pro scutis parmulas gestabant ex
crudo hovino corio confectas, tunicas induti Janeas:
bina quisque iacula habebat, ct enscm Acgyptiaco
maxime gladio similem. Hi antiquitus Hypachaei
nominati erant: dein a Cilice, Agenoris filio, viro
Phoenice, nomen invenere. Pamphyli triginta naves
praebuerant, graecanicis armis instructi. Sunt autemt
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Pamphyli Troianorum posteri illorum, qui cum Am-
philocho et Calchante disiecti fuere. (91.) Lycii
quinquaginta praebuerant naves, thoracibus et ocreis
instructi. Arcus habebant ex corno arbore, sagittas
arundineas non alatas, et iacula: ex humeris pelles
pendebant caprinac: capitibus impositi pilei pennis
circumcirca coronati: practerea pugionibus et falci-
bus armati erant. Lycii ex Creta oriundi, Termilae
olim nominati, deinde a Lyco, Pandionis filio, Athe-
niensi, invenere nomen. (93.) Dorienses Asiatici
triginta naves contulerant, graecanico more armati,
ex Peloponneso oriundi. Cares septuaginta naves
praebuerant, falcibus et pugionibus armati, caete-
roquin vero graccanico more instructi. His quodnam
antiquitus fuerit nomen, in superiori harum Histo-
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riarum parte dictum est. (94.) Tones centum contu-
lerant naves, eodem modo instructi atque Graeci.
Iones, quamdiu in Peloponneso eam regioncm, quae
nunc Achaia vocatur, incoluerant, priusquam Da-
naus et Xuthus in Peloponnesum advenissent, ut
Graeci aiunt, Pelasgi Aegialees (id est, littorales]
vocabantur: deinde ab lone, Xuthi filio, nomen
invenerunt. (95.) Insulani septemdecim contule-
rant naves, eodem modo armati atque Graeci. Etiam
hic Pelasgicus est populus, qui deinde Ionicus ea-
dem ratione nominatus est atque illi duodecim civi-
tatum Iones Athenis oriundi. Aeolenses sexaginta
praebuerant naves, eodem modo atque Graeci arma-
ti: et hi quoque olim Pelasg: hominati, ut Graeci
memorant. Hellespontii, exceptis Abydcnis: nam
Abydenis imperaverat rex ut domi manerent, et pons
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tes custodirent: cactcri igitur ex Ponto expeditionis
huius socii naves contulerant centum, eodem modo
instructi ac Graeci. Sunt autem hi Ionum et Dorien-

. slum coloni.

(96.) In singulis istarum navium erant propugna-
tores Persae et Mcedi et Sacae. Quae ex earumdem
navium numero optime vehebantur, has praebue-
rant Phoenices, et in his prae caeteris Sidonii. Sin-
gulorum autem populorum copiis navalibus, perinde
atque terrestribus, praecrant duces ex popularibus:
quorum ego nomina edere, quum nihil necesse sit
ad historiae rationem, supcrsedeo. Nec enim cuique
populo duces erant memoratu digni:-et, quot in
quoquc populo civitates, tot etiam duces erant. Se-
quebantur hi autem non ut duces vere nominati aut
practores, sed ut alii militantes servi. Caeterum im-

Herod. T.111. P.I. Q
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peratores penes quos summa fuit imperii, et singu-
Jorum populorum duces, quotquot eorum Persae
fuerunt, a me dicti sunt. (97.) Navalibus autem
copiis cum imperio praefecti hi erant: Ariabignes,
Darii filius, et Praxaspes Aspatinis, et Megabazus
Megabatis, et Achaemenes Darii filius. lonicis qui-
dem et Caricis copiis Ariabignes praefuit, Darii filius
ex filia Gobriae; Aegyptiis Achaemencs, frater Xer-
xis eodem patre eademque matre natus; reliquis nau-
ticis copiis duo reliqui. Actuaria autem navigia par-
tim triginta partim quinquaginta remorum, tum
cercuros, ct hippagogas naves longas convenisse con-
stat ad tria millia numero. (98.) Eorum qui in hac
classe militarunt, secundum imperatores, illustris-
simi hi sunt: Tetramnestus, Anysi filius, Sidonius;
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Mapen, Siromi filius, Tyrius; Merbalus Agbali, Ara-
dius; Syennesis, Oromedonlis, Cilix; Cyberniscus,
Sicae filtus, Lycius; Gorgus, Chersis filius, et Timo-
nax Timagorae, uterque Cyprius; tres Cares, Hi-
stiacus, Tymnis filius, Pigres Seldomi, et Damasi-
thymus, Candaulis filius. (99.) Reliquos ordinum
duces silentio practerco; nec enim necesse cst hos
commemorare, excepta .4rtemisié mulicre, quam
fuisse huius belli Graeciae illati sociam demiror.
Haec enim, mortuo marito, quum ipsa rcgnurﬁ te-
neret, filiumque haberet adolescentem, animi im-
petu roborequc elata, expeditioni huic sociam sese,
nulli necessitate adacta, adiunxit. Nomen igitur huie
Artemisia fuil, pater Lygdamis ; paternum genus ex
Halicarnaggo, maternum ex Creta. Imperavit illa Ha-
licarnassensibus, Cois, Nisyriis, et Calydniis: prae-

Qs
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bueratque naves quinque, quae navium omnium uni-
versae classis, post Sidonias, praestantissimae erant,
Eadem apud regem optimas prae sociis omnibus sen-
tentias dixit. Quibus civitatibus imperasse eam dixi,
has omnes Doricae gentis esse adfirmo: Halicarnas-
¢ senses nempe, Troezenios: reliquos vero, Epidau-
rios. Hactenus igitur navales recensui copias.
. (100.) Postquam initus est copiarum numerus, et
ordine compositus universus exercitus, cupivit Xer-
xes exercitum obeundo lustrare: idque fecit. Curru
praeter unumquemque populum practervectus, sin-
gula percontabatur, et scribae scripto consignabant;
donec ab una extremitate ad alteram et equitum et
peditum pervenit. Deinde, navibus in mage deductis,
relicto curru navem conscendit Sidoniam, in eaque

o ~ - o vy sl ma
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sub tabernaculo aureo residens praeter proras na-
vium praetervectus est, sciscitans de singulis, per-
inde atque in terrestri exercitu fecerat, et omnia scri-
pto consignari iubens. Naves, ex quadringentorum
admodum pedum intervallo a littore abductas, in
ancoris tenebant praefecti, proris omnibus continui
fronte in terram conversis, propugnatoribus in ar-
mis stantibus, velut ad pugnam paratis: et rex spe-
ctabat, inter proras et littus navigans,

(101.) Ita lustrata classe, Xerres navi egressus,
Demaratum vocari iussit, Aristonis filium, expeditio-
nis adversus Graeciam socium; eumque, ubi adfuit,
his verbis compellavit: Demarate, nunc me iuvat,
ex te quae scire cupio quaerere. Tu Graecus es, et,
ut ego non ex te solum, sed et ex aliis Graecis

101
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qui mihi in colloquium veniunt, audio, ex ea
civitate es, quae nec minima est nec infirmissima.
Nunc ergo hoc dic mihi, an Graeci ausuri sint
manus contra me tollere? Nam, ut equidem exi-
stimo, ne univers: quidem Graeci et reliqui ad oc-
cidentemn habitantes homines, si vires suas cuncti
® coniungerent, pares forent ad mihi resistendum,
misi prorsus inter se fuerint concordes. At cupio
tamen etiam ex te. quid sit quod de hoc dicas,
cognoscere. Cui ita interroganti Demaratus respon-
dit:. Utrum, Rex, ex veritate tibi dicam, an ad
gratiam? Etille iussit eum ex veritate dicere, nihilo
enim minus illum ob id sibi acceptum fore, quam
antea fuisset. (102.) His aunditis, Demaratus: Rer,
inquit, quoniam ex re: veritate me logut iubes,
eaque dicere quae non mentitum me esse posthac
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deprekendar, morem tibi geram. In Graecia ab
omni quidem aetate paupertas habitavit: accessit
vero virtus, sapientiae et legis validae filia, qua
utens Graecia et paupertatem abigit et domina-
turm. Et laudo quidem Graecos omnes circa ter-
ras illas Doricas habitantes : nec vero de cunctis
nunc Graecis verba faciam, sed de solis Lacedae- o
moniis: quos, primum, dico nequaguam acceptu-
ros esse tuas conditiones, servitutem Graeciae pro-
ponentes; deinde, obviam illos tibi ituros aio in
pugnam, etiamsi alii omnes Graeci tecum senti-
rent. Ad numerum autem quod adtinet, noli quae-
rere quot sint numero, qui hoc facturi sint: nam
sive mille fuerint qui in aciem prodeant, hi tecum
congredientur, sive his pauciores , sive plures.
(103.) Quibus auditis, ridens Xerxes ait: Dema-
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rate, quodnam emisisti verbum, mille viros cum
tamm ingenti exercitu congressuros? Dic mihi,
age: nonne tu ais, regem te horum hominum
fuisse? Vis-ne igitur tu e vestigio contra decem
pugnare viros? Atqui, si vestri cives cuncti tales
sunt , quales tu declaras , decet te regem eorum, ex
vestris institutis. cum duplo numero congredi.
Nam si illorum quisque denis viris de meo exer-
citu par est, a te utique postulo ut viginti viris
par sis: atque ita demum recte stabit ratio quam
tu dicts. Sin., quum tales sitis talique staturad,
quali tu et alit Graeci qui me convenire consue-
verunt, tantopere gloriamini, vide ne vana iacta-
tio sit hoc quod dicitis. Age enim , videarnus quid
prababili ulla ratione fieri possit? Quonam igi-
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tur pacto mille homines, aut etiam decies, aut
denique quinquagies mille, qui cuncti pariter l-
beri sint, nec unius sublecti imperio: quo pacto
inquam , hi resistere tanto exercitui poterunt?
Nam, si sunt illi quinquies mille, nos plures quam
milleni sumus qui illorum unumgquemque circum-
stabimus. Quod si quidem , ut ‘apud nos, sic illi
untus subiecti essent imperio, possent, illius metu,
et contra suam naturam fieri melMres, et ﬂagelli.s
coacti pauciores numero adversus plures in prae-
liumn.ire: sed libert ., et suo arbitrio permissi, neu-
trum horum jfacient. Puto vero equidem , aequali

etiam numero aegre Graecos solis Persis resistere

posse. Sed apud nos hoc reperitur, quod tu ais:
quamquam non frequens,sed rarum. Sunt enim in-
ter Persas, in satellituin meorum numero, viri qui
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cum tribus simul Graecis pugnam inire non de-
trectabunt : quorum tu inexpertus , multa nugaris.
(105.) Ad hacc Demaratus, Rex, inquit, ab initio
noveram, vera me dicentem non dicturum grata
tibi: sed, quoniam me coégisti verissima eloqui,
dixi quae ad Spartanos adtinent. Quamquam, quo
pacto ego nunc maxime adversus illos adfectus
sim, tu optime nosti; quum illi me, honore et
muneribus paternis spoliatum, domo atque pa-
tria pepulerin®: quem tuus pater benigne exce-
ptum, victu ac domicilio donavit. Quare credibile
non est, hominem sanae mentis exploratam re-
spuere benevolentiam, sed eam potius quam ma-
xime complecti. Ego vero neque cum decem simul
viris posse me dimicare praedico, nec cum duo-
bus: et, met si res arbitrii sit, ne cum uno qui-
dem congrediar. Quod si vero necessitas aut ma-
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gnum aliquod discrimen argeret, libenter admo-
dum cum uno ex his viris congrederer, quorum
unus quisque tribus se parem ait esse Graecis.
Ita etiam Lacedaemonii, singuli cum singulis
pugnantes, nullis viris sunt inferiores; conferti
vero, omnium hominum fortissimi. Licet enim
liberi sint, non sunt tamen omni ex parle liberi:
praeest enim eis dominus , Lex; quem illi domi-
num multo magis timent, quam te tus. Faciunt
certe quidem semper id quod lex imperat: impe-
rat autem tlla semper idem, velans er acie pro-
Jugere quantacumgque sit hostium multltudo, iu-
bensque in ordine suo stantes aut vincere aut oc-
cumbere. Quod si vero tibi nugari videor haec,
dicendo, desino reliqua persequi : nunc, quae dixi,
coactus dixi. Cedant autem libi omnia ex tua,
Rex, sententia!
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(105.) His a Demarato dictis, risum edens Xerzxes
nulld iri est concitatus, sed comiter hominem dimi-
sit: eoque absoluto colloquio, exercitum per Thra-
ciam adversus Graeciam eduxit, postquam Dorisco
huic, ubi adhuc moratus erat, Mascamen praefecit,
Megadostis filium, amgto ab hac dignitate praefecto
illo qui a Dario erat constitutus. (106.) Mascames
autem hic, qui ibi relictus est, talem se virum prae-
stitit, ut ei uni deinde Xerxes quotannis munera
mittere consueverit, tamquam qui praecter omnes,
quotquot aut ipse aut Darius praefectos constitue-
rat, fortissime rem gessisset: eodemque honore Ar-
taxerxes etiam, Xerxis filius, postéros Mascamis pro-
secutus est. Constituti enim iam ante hane expeditio-
nem erant regii praefecti in Thracia et ubique in
Hellesponto. Hi igitur omnes, tam qui in Thracia
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erant, quam qui in Hellesponto, excepto Dorisci
praefecto, post hane Xerxis expeditionem ciecti sunt
a Graecis: Mascamen vero, Dorisci praefectum, nulli
umquam, quamquam multi conati sunt, eiicere po-
tuerunt; quam ob caussam constanter ei dona mit-
tuntur a rege Persarum. (107.) Ex illorum aufem
numero, qui a Graecis eiecti sunt, nullum rex Da-
rius fortem fuisse virum iudicavit, praeterquam
unum Bogen, Eionis praefectum: quem laudare
ille non desiit, et filios eius in Persis relictos prae-
cipuo honore prosecutus est. Etenim insigni etiam
laude dignus Boges fuit: qui ab Atheniénsibus et
Cimone Miltiadis filio oppugnatus, quum potuisset
fide data salvus egredi et in Asiam redire, noluit,
ne per ignaviam vitac suae consuluisse vidcretur
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regi, sed ad extremum usque duravit. Postquam au-
tem nihil alimenti in urbe fuit reliquum, ingenti
rogo exstructo, liberos et uxorem et pellices et famu-
los iugulavit, iugulatosque in ignem coniecit: dein-
de, auro omni et argento, quod in urbe erat, per
murum in Strymonem disperso, se ipsum super illo-
rum cadavera in ignem praecipitavit. Itaque merito
hic vir ad hunc usque diem a Persis laudatur. -
(108.) Xerxes vero, ex Dorisco in Graeciam du-
cens exercitum, per quoscunque iter faciebat po-
pulos, cunctos secum militare coégit. Erat enim, ut
iam antec exposui, omnis ille tractus ysque ad T'hes-
saliam if Persarum ditione, et regi tributaria; a
Megabazo pnmum , ac dein a Mardonio subacta. Iter
autem ex Dorisco faciens praeteriit primum Samo-
thracica castella, quorum postremum ad occidentem
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situm est oppidum cui nomen Mesembria; cui pro-
ximum est Thasiorum oppidum Stryme. Inter haec
duo oppida medius interfluit Lissus fluvius; qui tune -~
non suffecit aquae praebendae exercitui Xerxis, sed
defecit. Vocabatur autem olim haec regio Gallaica,
nunc vero Briantica: at est ctiam haec, verum si
guaeris, Ciconum. (109.) Traiecto Lissi fluvii alveo
exsiccato, praeter Graecas hasce civitates duxit, Ma-
roneam, Dicaeam, Abdera. Praeter has, inquam, iter
fecit, et praeter claros lacus circa illas sitos hosce:
Ismariden lacum, qui est inter Maroneam et Stry-
men; tum, prope Dicacam, Bistonidem lacum, in
quem duo fluvii aquam infundunt, Trauus et Com-
psatus. Circa Abdera praeter lacum quidem notabi-
lem pullum Xerxes praeteriit; Nestum vero fluvium
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traiecit, qui ibi in mare influit. Post has regiones
ulterius progredicns, alia praeteriit continentis op-
pida: quorum ad unum est lacus triginta fere sta-
diorum in circuitu, piscosus, et salsus admodum.
Hunc lacum sola iumenta pofando arefecerunt: no-

men oppido est Pistyrus. Omnia ista oppida mari-'

tima et graecanica a sinistra relinquens praeteriif.
(110.) Populi autem Thracici, quorum per fines
agmen Xerxes duxit, hisunt: Paeti, Cicones, Bistones,
Sapaei, Dersaei, Edoni, Satrae. Ex his qui ad mare
habitant, navibus regem secuti sunt; gui mediterra-
nea incolunt, quos recensui, exceptis Satris, reliqui
omnes pedibus sequi coacti sunt. (111.) Satrae
vero nullius umquam hominis imperio, quod equi-
dem noverim, fuerunt subiecti: sed soli ex Thra-

10
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CXIL 3. 7dv xai. Tiv 3% ed. Schaef. ex coniect,

cibus ad meam usque aetatem liberi semper per-
manserunt. Incolunt enim praealtos montes, nemo-
ribus omnis generis ¢t nive obtectos, suntque bello
inprimis strenui. Hi sunt, apud quos est Bacchi
oraculum, in altissimis montibus situm. Et Bessi
sunt, qui apud Satras in hoc templo oracula inter-
prefantur; oracula autem sacerdos mulier edit, sicuti
Delphis, neque illa magis perplexa. (1v2.) Regio-
nem quam dixi emensus Xerxes, deindc praeter
Pierum castella transiit, quorum uni Phagres nomen
est, alii Pergamus. Et hac quidem iter iuxta ipsa
castella fecit, a dextra Pangaeum relinquens, vastum
montem et praealtum; in quo et auri et argenti in-
sunt metalla, quae partim a Pieribus, partim ab
Odomantis, maxime vero a Satris exercentur. (113.)

Herod. T.1II. P. I. R
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Postquam per populos a septentrione Pangaei habi-
" tantes, per Pagones, Doberes et Paeoplas transiit,
versus occidentem vertit, donec ad fluvium Strymo-
nem pervenit, et ad Eioncm urbem; cui tunc adbuc
vivus praefectus erat Boges, cuius paulo ante feci
mentionem. Terra haec circa Pangaeum montem
Phyllis vocatur; quae, oricnlem versus, ad fluvium
Angiten pertinet, qui in Strymonem influit ; versus
meridiem vero ad ipsum Strymonem, cui sacra fece-
runt Magi, mactatis equis albis. (114.) Hisce et mul-
tis aliis incantamentis in fluvium peractis, in Novem
viis per pontes fecerunt iter, quibus iunctum Stry-
monem invenerani. Quem locum ubi audierunt No-
vemn vias vocari, totidem ibi pueros ac virgines viro-
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rum indigenarum vivos dcfoderunt. Persicus hic mos
est, vivos defodere. Nam et Amestrin, Xerxis uxo-
rem, audio, aetate provectam, bis septem Persarum
lllusmum llbcros dcfodi iussisse, deum qui sub terra
esse dicitur remuneraturam.

(115.) Ut a Strymone profectus est exercitus, ibi
versus occidentem est ora maris, in qua sitam urbem
Graecam Argilon praeteriit. Regio haec, et quae su-
pra cst, Bisaltia vocatur. Inde sinum, cui Neptuni
templum imminet, a sinistra habens, postquam per
Syleum qui vocatur campum transiit, et Stagirum
praeteriit Graccam urbem , Acanthum pervenit; sin-
gulos horum populorum et corum qui circa Pan-
‘gaeum incolunt, simul secum ducens, pariter atque
illos ques supra commemoravi: quorum hi qui ad

Ra
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.mare habitant, navibus militabant ; qui vero su-
pra mare, pedibus sequebantur. Viam autem hanc,
qua rex Xerxes exercitum duxit, nec confundunt
Thraces, nec conserunt, sed ad meam usque actatem
magnopere venerantur. (116.) Acanthum ut Persa
pervenit, hospitium Acanthiis edixit, et Medica veste
eos donavit laudavitque, promtos videns ad bellum,
.cognitoque eorum circa fossam studio. (117.) Dum
Acanthi versatur Xerxes, morbo mortuus est Arta-
chaees, qui fossae fuerat praefectus, probatus regi
vir, gencre Achaemenides, statura inter Persas cun-
ctos eminens, quippe non nisi quatuor digitis bre-
vior quinque cubitis, idemque omnium hominum
vocalissimus. Itaque ingenti luctu adfectus Xerxes
magnifice illum extulit humavitque, et universus
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exercitus tumulo humum adgessit. Huic Artachael ex
oraculi effato sacra faciunt Acanthii, nomen cius in-
vocantes. Ita rex Xerxes obitum Artachaeis luctu-
prosecutus est. (118.) Graeci vero ii, qui exercitum
exceperunt, hospitiumque praebuere Xerxi, ad ex-
tremam redacti sunt miseriam, adeo ut suis etiam
laribus ficrent extorres. Quippe Thasiis quidem,
quum nomine civitatum suarum, quae in continente
sunt, Xerxis exercitum hospitio et coend excepissent,
Antipater Orgis filius ad id delectus, vir inter cives
suos in primis probatus, demonstravil insumta in
coenam fuisse quadringenta argenti talenta. (119.)
Similemque aliarum etiam civitatum principes ratio-
nem impensarum reddiderunt. Erat enim coena, ut-
pote multo ante indicta, et magnaecuri adparata,
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huiusmodi. Simul atque praeconum vocem audive-
runt per civitates adventum exercifus adnuncnanuum,
partiti inter se oppidani frumentum quod in urbe
erat, farinam ct polentam mullos per menses confi-
ciebant omnes; simulque pecora saginabant, pul-
critudine et pretio exquisita, avesque tam terrestres
quam palustres et domibus et in vivariis alebant,
quibus exciperent exercitum; denique aurea et ar-
gentea pocula cratcresque et reliqua omnia quae
mensae imponuntur, comparabant. Et haec quidem
soli utique regi eiusque convivis comparabantur; re-
liquo vero excrcitui sola cibaria. Quando advenit
excrcitus, tabernaculum structum paratumque erat,
quae mansio esset ipsi Xerx:i: reliquus cxercitus sub
dio agebat. Ubi coenae aderat hora, hi qui hospites
recipiebant labgris abunde habebant: illi vero, post-

5
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quam bene pasti noctem transegerunt, postridie re-
vulso tabernaculo, et ablatis quaeccumque moveri po-
terant, discedebant, nihil relinquentcs, sed asportan-
tes omnia. (120.) Quam in partem commode dictum
memoratur Megacreontis, civis Abderitae, qui suasit
Abderitis, ut cives universt , mares atque foeminae,
templa adirent sua, supplicesque precarentur a
Dis, ut posthac dimidium imminentium malo-
rum velint amoliri, et praeteritorum caussi gra-
tias eisdem diis agerent, quod rex Xerxes non
bis singulis diebus cibum capere consuesset. Quod
st enim imperatum Abderitis fuisset, prandium
ctiam similiter atque coenam parare, duorum al-
terutrum illis fuisse eligendum, aut non manere
advenientem Xerxem, aut, st mansissent, omnium
hominum pessime adtritum iri. Isti igitur, quams-
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quam gravissime adflicti, tamen exsecuti sunt man-
datum.

(121.) Acantho Xerxes classem a se dimisit, iter
persequi iussam, mandato dato praefectis, ut navales
copiae ad Thermam scse opperirentur: ad illam dice
Thermam, quae Thermaeo sinui imminet, qui ab
illa etiam nomen invenit: hac enim maxime com-
pendiariam esse viam cognoverat. Quippe a Dorisco,
usque Acanthum, in hunc modum ordinatus exerci-
tus fecerat iter. Terrestres omnes copias in tria agmi-
na aequis fere partibus Xerxes partitus erat: quorum
unum, cui Mardonius et Masistes praeerant, iussum
erat secundum mare simul cum classe iter facere;

- alterum agmen, ducibus Tritantaechme et Gergi, per

mediterranea proficiscebatur ; tertia pars, cum qua
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ipse erat Xerxes, medid incedebat vid, ducibus Smer-
domene et Megabyzo. (122.) Navalis igitur cxerci-
tus, postquam a Xerxe dimissus est, et per fossam
navigavit, quae per Athon montem in eum sinum
perducta erat, supra quem situm est Assa oppidum,
et Pilorus, et Singus, et Sarta; inde absumto ex his
guoque oppidis militum manu, in Thermaeum si-
num navigare perrexit. Ampelon circumvectus,
Toronaeum promontorium, praeter Graecas hasce
civitates navigavit, Toronam, Galepsum, Sermylam,
Mecybernam , Olynthum; e quibus item naves et mi-
lites adsumsit. Nomen huius regionis Sithonia est.
(123.) Ab Ampelo dein promontorio idem nauticus
Xerxis exercitus reclam viam ad Canastracum pro-



266 HERODOTI HISTOR. VII

dvixss panera, Hlsitey vag s xal ocroarmy rap-
Aaufave ¢x Tloridaing, xai 'AQurios, xai Néng ITo-
Nog, et Aiywe, xai @eyaffcﬁa), xai Zxiwvmg, xai
Me’v&‘q;, mi S, adres ycc'e €T ai Ty Yoy HdA—
Ay z-gongov de @Ae'yeqv mAeo,uemv, veuo,uivau

Ha.gawAewv d¢ xai Tavtm Ty xa)gnv, e €5 O

rgaueq‘uevov, ragac)\uy.ﬁavwv a‘reacrw xau £X Tav 7pog-
exewy woNwy T Ha&an, c,uougeoua'swy d¢ 76 Ogp-
,.wuw :ca)wrw THO ouvo,u.a'm €T Tade , Ama}a;,

Kwp.Bgsm., Am'au, Ftywvo;, Kay,J/u, z,m)\ac, AL

veia. % J¢ TouTeay Yuon, eoa-a-a.m €74 xd €5 Tod% K-

Aéeras. "Amd d8 Alveing, €5 Ty EreAsvtay xaraAsywr

\ / s\ / >/ 3 [ \ ~
TS TONE s &G TAUTHS NN €6 AUTOY TE ToV @eg,mzwv
xo)vrov EYVETe TE VAUTING a"reac‘rw 0 7r)»oa§, xath yqv
iy Muydovin. A AL 88 dminero ¥ T8 THY ToouIoNL-

montorium carpens, quod ex universa Pallene ma-
xime prominet, naves inde et milites ex Potidaca et
Aphyti et Neapoli et Aega et Therambo et Sciona
et Menda et Sana adsumsit. Hacc enim sunt oppida
in Pallene, quae nunc vocatur, sita; cui regioni
olim Phlegra fuerat nomen. Hanc regionem prae-
tervectus, in constitutum locum navigavit, obiter
adsumtis etiam copiis ex oppidis Pallenac finitimis,
et Thermaeo sinui adiaccntibus, quorum haec sunt
nomina: Lipaxus, Combrea, Lisae, Gigonus, Cam-
psa, Smila, Aenca. Regio, in qua insunt hacc op-
pida, etiam nunc Crossaea vocatur. Ab Acnca, in
qua finem enumerandorum oppidorum feci, iam in
ipsum Thermaeum sinum, et in terram Myg(loniam
navigavit classis, pervenitque ad praedictam urbem

5
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Thermam , et Sindum et Chalestram oppidum, ad
Axium fluvium; qui Mygdoniam a Bottiaeide dister-
minat, cuius in regionis arcto ad mare spatio oppida
sunt Ichnae et Pella.

(124.) Classis igitur ibi circa Axium fluvium et
Thermam urbem aliaque in medio sita oppida in
statione mansit, regem exspectans. Xerres vero et
terrestris exercitus, ex Acantho profectus, per me-
diterranea carpsit viam, Thermam tendens. Fecit au-
tem iter per Paeonicam terram et per Crestonicam
ad fluvium Echedorum, qui ¢ Crestonaeis initio sum-
to per Mygdoniam fluit, et iuxta paludem, quae est
supra Axium, in sinum illum aquas suas infundit.
{125.) Hac dum iter fecit Xerxes, in camelos impe-
dimenta portantes impetum fecere leones. Hi enim
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noctu e consuctis suis sedibus descendentes, nullo
alio neque iumento tacto, neque homine, solas cor-
ripiebant camelos. Atqui mirari subit, quid caussae
fuerit quod®leones compelleret, ut, intactis aliis om-
nibus, solis camelis insidiarentur, quum numgquam
vel vidissent hoc animal, vel periculum eius fecis-
sent. (126.) Sunt autem in his regionibus frequen-
tes-leones, et boves item sylvestres, quorum cornua
immani sunt magnitudine; quae in Graeciam solent
importari. Terminus autem leonibus est Nestus flu-
vius per Abdera fluens, et Acarnaniam perfluens
Achelous. Nam nec orientem versus ulla in parte
anterioris Europae leonem aliquis videat, nec ab.
accidente Acheloi in reliqua continente; sed inter
duos istos fluvios leones gignuntur. (127.) Ther-
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mam ut Xerxes pervenit, substitit ibi cum exercitu,
Obtinebant autem castra exercitus totam oram mari-
timam, inde a Therma urbe ct terra Mygdonia usque
ad Lydiam fluvium et Haliacmonem, qui Bottiacam
a Macedonia disterminant, in eumdem alveum aquas
suas confundentes. Tantum ferrae spatium occupa-
runt barbarorum castra. Fluviorum autem, quos
commemoravi, solus Echedorus, e Crestonaeis fluens,
ad potandum non suffecit exercitui, sed aqua illum
destituit.

(128.) Xerxes vero ex Therma prospectans Thes-
salicos montes, Olympum atque Ossam, altitudine
mirum in modum eminentes, ut rescivit in medio
illorum angustam esse convallem, quam perfluat
Peneus amnis, audivitque esse ibi viam quae in
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Thessaliam ferat, cupidus fuit navce conscensa spe-
ctandi ostium Penei: quippe ducturus erat exerci-
tum superiore via perMacedonas, superne habitantes,
in Perrhaebos practer Gonnon urhem, quum tutissi-
mum illac iter esse rescivisset. Et sicut cupivit, ila
fecit. Conscensa nave Sidonia, quam eamdem scmper
conscendere consucvcerat, quoties tale quidpiam su-
sciperet, signum reliquis ctiam navibus proposuit
solvendi, relicto ibi pedestri exercitu. Ubi ad ostium
Penei Xerxes pervenit, illudque spectavit, ingenti
captus est admiratione : advocatosque viae duces in-
terrogavit, fieri- ne posset, ut avertcretur fluvius et
alid parte in mare derivaretur? (129.) Thessa-
liam fama est lacum olim fuisse, utpote altissimis
moutibus undique circum clausam. Etenim latus
orienti obversum praecludunt Pelius et Ossa mon-

-
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tes, quorum radices sese contingunt: septemtrionale
latus Olympus praecludit, occidentale Pindus, me-
ridiei obversum Othrys: et cava terra inter praedi-
ctos montes intercepta, Thessalia est. Igitur quum
in hanc terram et alii frequentes rivi et quinque
Prae caeteris clari influant hi, Peneus, Apidanus,
Onochonus, Enipeus, et Pamisus; omnes hi modo
nominati rivi, ex montibus Thessaliam cingentibus
in hunc campum influentes, per unam convallem,
eamque angustam, exitum habent in mare, postquam
in unum alveum aquas suas cuncti infuderunt: qui
ex quo confluxere, caeteri nomen omittunt suum,
et unum Penei nomen manet. Pristinis vero tempo-
ribus, quum convallis illa nondum existerct, quae
exitum aperit aquis, aiunt rivos illos, et praeter
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rivos Boebeidem lacum, nomina quidem ea quibus
nunc adpellantur non habuisse, sed nihilo minus
quam nunc fluxisse, atque adeo effecisse ut pelagus
esset tota Thessalia. Et ipsi quidem Thessali aiunt,
Neptunum fecisse gonvallem illam, per quam tam-
quam canalem ¢ffluit Pereus: nec praeter rationem
hoc adfirmant. Qui enim Neptunum existimat mo-
vere terram, et, quae tcrraec motu diducta sunt,
opera huius dei esse; is istud videns dixerit, Neptu-
num id fecisse. Est enim illa montium diductio, ut
mibi quidem adparet, terrae motu effecta. (130.)
Viae autem duces, quaerenti Xerxi an alius foret
Peneo exitus in mare, rem adcurate compertam
habentes , responderunt: Non est, Rex, huic flu-
min: alius exitus qui ad mare pertineat, nisi hic

i
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ipse: est enim tota Thessalia undique montibus
cincta. Ad haec Xerxes dixisse memoratur: Pruden-
tes viri sunt Thessali: itaque tam multo ante sibi
praecaverunt, pares se nobis non esse agnoscentes,
quum aliis rebus, tum quod terram incolunt captu
et expugnatu facilem. Nulli enim alic re fuerit
opus, nisi ut hoc flumen in illorum terram immit-
tatur, aggere ex hac convalle repulsum, et in eos
per quos nunc fluit alveos aversum; quo universa
Thessalia, praeter montes, aquis mergeretur. Haec
dixit ad Aleuae filios spectantia, quod illi, Thessali
qguum essent, primi Graecorum sese regi tradiderant;
quos de communi gentis consilio societatem sibi pol-
licitos esse Xerxes arbitrabatur. His dictis, quae vo-
luerat contemplatus, Thermam renavigavit,

(131.) Ibi tum aliquammultos dies in Pieria est

Herod. T.I1l. P. I. S
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commoratus. Etenim montem Macedonicum tertia
pars exercitus tondebat, ut illac universae copiae in
Perrhaebos transirent. Interim praecones per Grae-
ciam ad postulandam terram dimissi redierunt; alii
vacui, alii terram et aquam adferentes. (132.)
Qui haec dederunt populi, hi fere fuere : Thessali,
Dolopes, Enianes, Perrhaebi, Locri, Magnetes, Ma-
* lienses, Achaei Phthiotae, Thebani et reliqui Boeoti,
exceptis Thespiensibus et Platacensibus. Contra hos
Graeci ii, qui bellum adversus barbarum susceperunt,
foedus pepigerunt interposito iuramento, cuius haec
erat formula: Quicumque populi Graeci Persae sese
tradiderint, nulla necessitate coacti, rebus suis
bene habentibus, hos Delphico deo esse deciman-
dos. Haec formula foederis fuit a Graecis contra hos
initi. (133.) Athenas autem et Spartam praecones
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ad terram postulandam Xerxes non misit, hac de
caussa. Superiori tempore, quum ad hoc ipsum Da-
rius legatos misisset, hos, qui postulatum venerant,
Athenienses in barathrum, Lacedaemonii vero in
puteumn praecipitaverant, lussos ex his terram et
aquam capere regt adferendam. Hanc ob caussam ad
hos Xerxes non misit qui postularent. Quod quidem
ob facinus adversus praecones admissum quidnam
Atheniensibus mali acciderit, dicerc non possum, nisi
quod terra corum et urbs evastata est: at hoc quidem
non illam ob culpam puto accidisse. (134.) In
Lacedaemonios vero incubuit Talthybdii ira, praeco-
nis Agamemnonis. Est enim Spartae Talthybii fa-
num: et supersunt ibi posteri Talthybii, Talthybia-
dae nominati, quibus hoc privilegium datum est,
ut omnia praeconum munera apud Spartanos exer-
Sa
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ceant, Ab illo vero tempore Spartanis sacra facienti-
bus non contigit perlitare: idque longum per tempus
apud eos obtinuit. Quod quum dolerent Lacedaemo-
nii, et in magna ponerent calamitate, concione po-
puli saepius habita, et praeconio edito in hanc sen-
tentiam, si quis vellet Lacedaemoniorum pro Spar-
ta mortem obire; tum vero Sperthias Aneristi filius,
et Bulis Nicolai, cives Spartani, egregio viri ingenio,
[sive, nobili loco naii,] et opibus eminentes, ultro
sese obtulerunt ad poenas Xerxi solvendas pro Darii
praeconibus, Spartae occisis. Ita hos Spartani, tam-
quam subituros supplicium, in Medos miserunt.
(135.) Estque et audacia ista horum virorum admi-
ratione digna, et eorumdem oratio, quae fuit huius-
modi. Dum Susa proficiscuntur, veniunt ad Hydar-
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nem. Is Hydarnes genere Persa erat, praefectus orae
maritimae Asiae; qui eos ad hospitium vocatos, et
liberaliter exceptos, his verbis interrogavit: Piri
LZacedaemonii , quid tandem respuitis amici esse
Regis? Me et res meas respicientes, videtis quo
pacto sciat Rex viros bonos honorare. Ita igitur
vos quoque si Regi vos traderetis, quos ille viros
bonos tudicat , unusquisque vestrum parti cuidam
Graeciae imperaturus esset Regis beneficio. Ad
haec illi responderunt: Hydarnes, non exr aequo
proficiscitur hoc quod tu nobis das consilium.
Nam id, quod tu expertus es, nobis consulis:
alterum autem non es cxpertus. Servire quidem
nosti ; libertatis vero nondum cepisti experimen-
tum, utrum dulcis sit, nec ne. Hanc enim st esses
expertus, consuleres nobis, ut pro ea non hastis
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modo pugnaremus, verum etiam securibus. Haec
illi responderunt Hydarni. (136.) Inde ubi Susa
adscenderunt, et in conspectum vencre regis, pri-
mum quidem, iubentibus satellitibus et vim illis ad-
ferentibus ut in terram prostrati adorarent regem,
neutiquam se, etiam si in caput ab illis detrude-
rentur, id facturos aicbant; nec enim sui moris
esse adorare hominem , nec ed caussd venisse. Tum,
postquam ne id facerent ita repugnarunt, deinde
haec et his similia dixere; Rex Medorum! Mise-
runt nos Lacedaemonii , ut pro praeconibus Spar-
tae occisis poenam solvamus. Quibus Xerxes, ut
erat generoso animo, respondit, Non se similem
Juturum Lacedaemoniis: illos enim , occidendo
praecones, iura hominibus omnibus sancta vio-



Ww.
5600 76, POLYMNIA. 279

15 5 TG XAQUKAS AUTOS OF 5 T KEWOITS STITANTTSS, Tab-
23 T@ 0U Foael, oUd QyTamoxteivas €xeivovs, dmolu-
»osw Aaxedaporiovs i airing.” Ouvrw 5 Tarbu-
PBiov pijvig , ki TalTL TOMTAVTEN STAGTIATEWY 5 ET A~
TATO TO TapauTIRG, Xai Tip AXOVOTTHTLYTWY €5 Zrrddp-
v Zreghiew e xai Bovdsg. xpovw O¢ perémera mwor-

5 A% érwyiohn, xard tov Tliemovmaion xai *Abmwaiew
Torspor, wg Aiyours Aaxedaspovios. ToiTo pos €y Toirs
Suoraroy Qaiveras yevichai. o pév yao xarirxnye
§s dyyirws 5 TarlufBiov pivs , oude €ravaaro oy 7
¢5iMbe, 0 dixaoy oute $Degs" To dé TUuTETEW €5 Toug

10 waidas Ty dvdpidy Touriwy Ty dvafavray woos Badi-
Aja dic vy paivv s § NixoAay 7¢ ov Bovaog, xai é5
"Avoirroy Tov Zwepliew, o5 6ire dAicag Tovs éx Tiow-
Sog, cAxcads xaramAucas wMpsi dvdodv SfAov aav s

CXXXVIL 13. xaraxiueas wrnpsi avopive Corrigunt viri do-

cti xaramhwsavras xhipsi Avdplav.

lasse; se vero, quod in illis damnet facinus, id
non admissurum; neque illos vicissim interficiendo
culpa liberatururm Lacedaemonios. (137.) Ita, ra-
tione istd a Lacedaemoniis inita, pacata in praesens
tempus est Talthybii ira, licet Spartam redierint
Sperthias et Bulis. At multo post tempore recruduit
illa, ut aiunt Lacedaemonii, in bello Peloponnesio-
rum et Atheniensium. Quae res, si qua alia, utique
divinitus accidisse mihi videtur. Nam, ut in legatos
ingrueret Thalthybii ira, neque cessaret priusquam
exitum esset nacta, id ius et fas ferebat: quod vero
in filios ingruerit horum virorum qui pacandae eius
caussa ad regem erant profecti, in Nicolaum Bulidis
filium, et in Sperthiae filium Aneristum, qui pisca-
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tores Tirynthios cepit, navi oneraria navigans viris
repleto;id igitur ex divini numinis ira accidisse plane
mihi fit manestum. Hi enim, quum a Lacedaemoniis
legati missi cssent in Asiam, proditi a Sitalce Terei
filio, Thracum rege, et Nymphodoro Pytheae filio
Abderita, intercepti sunt prope Bisanthen ad Helle-
spontum; et in Atlicam abducti, interfecti sunt ab
Atheniensibus, cum eisque Avristeas Adimanti filius,
Corinthius. Sed hoc quidem multis annis post hanc
regis accidit expeditionem.

(138.) Sep ad superiorem revertor narrationem.
Regis haec expeditio titulum quidem hahebat tam-
quam adversus Athenas tendens, sed contra univer-
sam dirigebatur Graeciam. Qua re multo ante co-
gnita, non eodem modo Graeci omues erant adfecti.
Quippe eorum alii, quum terram et aquam Persae
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dedissent, confidebant nihil mali a barbaro sibi illa-
tum iri: alii vero, qui non dederant, ingenti metu
tencbantur; quum nec navium idoneus numerus es-
sct in Graccia, quibus excipere invadentem hostem
possent, et multitudo arma capere nollet, sed haud
cunctanter faveret Medis.  (139.) Atque hoc loco
necessitas me cogit, ut sententiam dicam, invidiosam
quidem illam apud plerosque homines: nec famen
me relinebo, quin id quod manifeste verum mihi
videtur, pronunciem. 8i Athenienses imminentis
periculi metu terrd sud excessissent, aut si manentes
tradidissent s¢ Xerxi, Graccorum nulli periculum
facturi erant mari occurrendi regi. Quod si ergo
mari nemo restitisset Xerxi, in confinenti utique ita
se res crat habitura. Quantumvis multae murorum
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loricae per Isthmum fuissent a Pcloponnesiis erectae,
deserti Lacedaemonii a sociis (non illis quidem vo-
lentibus, sed necessitate coactis, quippc quorum ci~
vitates singulatim ab hostium classe fuissent expugna-
tae) soli fuissent relicti: soli autem relicti, fortibus
editis facinoribus, generose erant occubituri. Aut
hoc fato erant functuri: aut, priusquam illud forent
experti, quum vidissent reliquos Graecos cum Medis
sentire, ipsi quoque deditionem erant facturi: atque
ita, utrumlibet accidisset, Graecia in potestate erat
futura Persarum. Nam murorum illorum per Isth-
mum ductorum quaenam futura fuisset utilitas, ex-
putare equidem non possum, quando rex maris te-
nuisset imperium. Nunc si quis dicat, 4thenien-
ses sospitatores fuisse Graeciae, non aberraverit a
vero : etenim, utram rationem rerum gerendarum
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illi sequerentur, ea ratio praeponderatura erat. Ita-
que, quum hoc sint secuti ut libera maneret Graecia,
hi soli sunt, qui, quidquid Graeci generis reliquum
erat quod cum Medis non sentiret, id excitarunt,
quique, secundum deos utique, regem repulerunt.
Neque eos oracula terribilia Delphis advenientia,
ingentemque incutientia metum, movere potuerunt
ut Graeciam desererent: sed permanentes sustinue-
runt invadentem fines suos hostem.

(140.) Missis enim Delphos legatis consulere ora-
culum Athenienses voluerant. Qui legati postquam,
peractis circa templum legitimis caerimoniis, aedem
essent ingressi consedissentque, hoc eis Pythia, cui
nomen erat Aristonica, oraculum ediderat:

O miseri! quid sedetis? fugite ad extrema ter-

rarum,

140
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relictis aedibus et summis collibus in-orbem-con-
ditae urbis! '

Nec enim caput firmum manebit, nec corpus,

nec extremi pedes, neque manus, nec de media
quidquam

supererit, sed misere adflicta erit. Disturbabit
enim illam

et ignis, et acer Mavors, Syriacum agens currum.

Multague etiam alia munita perdet loca, non
modo tuum:

multaque Immortalium templa rabido dabit igni,

quae iam nunc passim stant sudore defluentia,

metuque trementia: et de summis lectis

sanguis ater defluit, inevitabilium praenuncius
malorum.

Sed excedite hoc penetrali, et animi robur op-
ponite malis.

(141.) His auditis, Atheniensium legati gravissimo
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Anra‘a,z.ce’m wOANOIGE AdYois Kats ,uq’wJ‘t UK.
15 2ok d¢ 100" avtic émos €ofw, ddadparn weaderast
CXLI. 15. wendooage Fors. medneug.
Juctu erat adfecti. Qui quum ob nunciatam calami-
tatem prorsus abiecissent animum, Timon Androbuli
filius, civis Delphensis, spectatus in primis inter suos,
consuluit eis, ut sumfo oleae ramo iterum intrarent,
et supplicum habitu denuo peterent oraculum. Cui
quum illi obsecuti essent, dixissentque: O rex Apol-
lo! melius nobis oraculum de patria ede, hos sup-
plicum ramos respiciens, quos tibi ferimus: aut
er hoc penetrali non discedimus, sed hic mane-
bimus usque dum vitd ercedamus: haec ubi dixe-
runt, alterum illis oraculum Pythia edidit huius-
modi:
Non potest Pallas Iovemn Olympium flectere,
multis illum verbis precata prudentique consilio.
Tibi vero hoc rursus verbum edico, adamantis
instar firmum:
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Quando alia omnia capientur, quae intra Cecro-
pis fines

et sacri Cithaeronis latebras sunt comprehema,

Tritoniae koc dat late-cernens Iupiter, ut lig-
neus murus

solus inexpugnabilis sit, qui te tuosque liberos
servel.

Negque tu equitum pedtlumque ingentem exer-
citum ,

tranguillus mane, a continente invadentem; ced
recipe te,

terga vertens. Erit tempus, quum tu etiam con-
tra stabis.

O divina Salamzs! perde.r tu ﬁho.t mulierum,
sive passim disseminata Cerere, sive collecta.
(142.) Quac quum mitiora ipsis essent esseque vide-
rentur quam prius editum oraculum, scripto haec
consignarunt, et redierunt Athenas. Id ipsum vero
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responsum postquam reversi legati ad populum re-
tulere, et aliae multae dicebantur sententiae ab his
qui in mentem oraculi inquirebant, et hae duae ma-
xime inter se conflictantes. Dicebant seniorum non-
nulli, videri deum significare superfuturam esse ar-
eem. Erat enim olim arx Athenarum septo munifa:
bi igitur, id septum cogitantes, hunc esse /igneum
illum murum coniectabantur. Alii contra, naves,
aiebant, a deo significari; hasque parandas esse,
alque instruendas omissis aliis rebus omnibus, con-
tendebant. Hi vero ipsi, qui naves esse dicchant Zig-
neurmn murum,in duobus postremxs Pythiae versibus
illis baesitabant:

O divina Salamis! perdes tu filios mulierum,
sive passim disseminata Cerere, sive collecta.
Quae ob verba conturbabantur animi eorum qui na-
ves interpretabantur ligneurn murum. Nam inter-
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pretes oraculi in hanc sententiam verba haec acci-
picbant, quasi ad Salaminem essent cladem accep-
turi, si ad navalem pugnam sese comparassent.
( 143.) Erat autem Athenis vir quidem, nuper inter
primarios cives locum consccutus, cui erat nomen
Themistocles, vulgo vero Neoclis filius adpella-
batur. Hic vir, negans recte ista accipi ab oraculorum
interpretibus, in hanc sententiam disseruit. S: ad
Athenienses spectaret istud dictum, non adeo miti
verbo usurum fuisse, ait, deum, sed O misera
Salamis dicturum fuisse, non O divina Sala-
mis; si quidem circa eam perituri essent incolae.
Sed enim in hostes valere dei responsum, si quis
illud recte intelligat, non in Athenienses. Itaque
suasit civibus, ut ad navalem pugnam sese compa-
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rarent, hunc enim esse ligneurm murum. Hapc in
partem quum sententiam Themistocles dixisset, cen-
suerunt Athenienses potiorem esse hanc rationem,
quam illam quae crat ab oraculorum interpretibus
proposita: qui, adparatum navalis pugnae dissuaden-
tes, summam rci in co verti contendcbant, ut ne
manus quidem contra invadentes hostes tollerent, sed,
relicta prorsus Atficd, in alia terra novas sedes quae~
rerent. (144.) Alia vero etiam ante hanc ciusdem The-
mistoclis sententia opportunc vicerat. Quum ingen-
tes fuissent in Atheniensium acrario pecuniae, quae
ex metallis a Laurco redierant, in coque res esset, ut
ea pecunia viritim civibus divideretur, et unusquis-
que decem acciperet drachmas; tunc Themistocles
persuaserat civibus, ut, omissa illa distributione ,
naves ex hac pecunia ducenlas aedmcarent ad bel-
Jum, ut aiebat, cum Acgmeus. Hoc epim bellym,
Herod . T.IIL. P. I.
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tunc conflatum, Graeciae fuit saluti, eo quod Athe-
nienses mari darc operam coégit. Sed naves hac, ad
quem comparatae fuerant usum, in eum guidem non
sunt adhibitae: at ita tamen opportuno tempore in
promtu fuere Graeciae. Has igitur naves, ante com-
paratas, tunc habuere Athenienses; praeterque cas
aliae erant aedificandae. Et post acceptum oraculi re.
sponsum habita deliberatione decreverunt, deo ob-
sequentes cum omnibus copiis naves conscendere,
et mari, uni cum cis ex Graccis qui ita vellent, exci-
pere Barbarum Graeciam invadentem. Ista igitur,
quae dixi, oracula Atheniensibus evenerant.

(145.) Postquam vero in unum locum convenere
quicumque ex Graecis Graeciam incolentibus meliora
sentiebant, ibi tum collatis inter sc sermonibus, fide-
que data, de communi consilio placuit, primum re-
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rum omnium componere inimicitias et mutua bella,
<quae inter ipsos obtinerent. Erantautem et inter alios
conserta bella; maximum vero inter Athenienses et
Aeginetas. Deinde vero, quum rescivissent Sardibus
cum exercitu esse Xerxem, placuit speculatores mit-
tere in Asiam, qui res regis explorarent; tum et Ar-
gos mittere legatos, societatem adversus Persas con-
ciliaturos; item alios in Siciliam mittere ad Gelonem
Dinomenis filium, et in Corcyram, qui auxilia-Grae-
cis mittenda postularent ; denique alios in Cretam:
hoc consilio, ut, si fieri posset, in unum coalesceret
Graecum omne genus, cunctique concordes iunctis
agerent viribus; quippe cunetis pariter Graecis immi-
nente pericule. Dicebantur autem permagnae esse
res Gelonis, multo ampliores quam ullius populi.
Graeci. (146.) His ita decrctis, deposiltis inimicitiis,
T2
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primum speculatores mittunt in Asiam, tres viros.
Qui postquam Sardes venerunt, exercitumque explo-
rarunt regis, deprehensi a ducibus copiarum pede-
strium , tortique, abducebantur supplicio adficiendi:
capitis enim erant damnati. Quod ubi Xcrxes resci-
vit, improbatd ducum scntentia, satellitum nonnul-
los misit iussos ad se adducere speculatores, si vivos
etiam nunc nacti essent. Qui quum illos suspcrstites
invenissent, et in conspectum produxissent regis;
tum vero rex, postquam ex eis quacsivit qui caussd
venissent, imperavit satellitibus, ut circumducerent
homines, pedestremque omnem exercitum et equita-
tum illis ostenderent, spectaculoque satiatos, in quam.
cumque vellent regionem dimitterent incolumes.
(147.) Ista imperans rex, hancrationem adiecit, ut di-
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ceret, st periissent speculatores, nec praescituros
Juisse Graecos quanto regis copiae sint famd am-
pliores, nec ipsos magnum incommodum hostibus
Juisse adlaturos (ribus occisis viris: qui si in
Graeciam redierint, videri Graecos, cognitis Per-
sarum rebus, ante susceptam hanc expeditionem
libertatem suam tradituros; atque ita ne opus
quidem Persis fore, ut ducendi adversus illos exer-
citus molestiam sustineant! Similis ista regis sen-
tentia fuit alteri huic. Quum Abydi Xerxes versare-
tur, conspicatus est naves frumentarias ex Ponto per
Hellespontum navigantes, et Aeginam atque Pelopon-
nesum petentes. Consiliarii igitur qui adsidebant ei,
ut cognoverunt hostiles esse naves, capere illas erant
parati, respicientes nutum regis, quando ille impe-
rium esset daturus. Xerxes vero ex illis quaesivit,
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quorsum hi navigarent. Qui ut dixere, Ad tuos
hostes, Domine; frumentum eis advehentes: re-
spondit ille: Atqui etiam nos eodem navigamus,
quo hi, et aliis rebus et frumento instructi. Quid
ergo mali ki faciunt, quod frumentum nobis ad-
portant? Speculatores igitur, quos dixi, postquam
omnia spectarunt et a Xerxe dimissi sunt, ita in
Graeciam rediere.

(148.) Graecr contra Persam coniurati, post-
quam in Asiam speculatores mandarunt; porro Ar-
gos miserunt legatos. Aiunt autem Argivi, res
tunc apud se in hunc modum esse gestas. Statim ab
initio cognitos ipsis fuisse adparatus quos adversus
Graeciam faceret Barbarus: quumgque simul intelle-~
xissent operam dalturos essc Graecos, ut sese in socie-
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tatem contra Persas adsciscerent, legatos se misisse
Delphos, qui ex Deo quaererent, quidnam facientes
melius consulturi essent rebus suis? Nuper enim
sex millia de suis occisos esse a Lacedaemoniis
et a Cleomene, Anaxandridae filio. EA caussi le-
gatos se mississe; interrogantibus vero hoc respon-
sum reddidisse Pythiam :

Finitimis tnvise, care immortalibus Diis,

verutum inlus tenens, cautus sede,

et capiti cave: caput enim corpus servabit.
Hoc responsum sibi initio redditum a Pythia fuisse:
deinde vero Argos venisse legatos; et adeuntes sena-
tum, exposuisse mandata. Ad ea 4rgivos respondis-
se, paralos se esse ea facere, si, compositi cum
Lacedaemonics in triginta annos pace, dimidium
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imperii in universos socios ipsi obtinuissent: et ae-
quum quidem esse, ut penes ipsos summa sit totius
imperii; contentos se autem dimidio fore. (149.)
Hacc aiunt senatum respondisse, tametsi Argivos
oraculum vetuisset contraherc cum Graecis societa-
tem : et, metuentes licet oraculum, cupidos tamen
fuisse foedus in ftriginta annos cumm Lacedaemo-
niis paciscendi, ut intra hos annos pueri ipsorum ad
virilem pervenirent aetatem. Quod si enim foedus
non conciliaretur, veritos esse, ne, si ad superius
malum alia quaedam calamitas in bello Persico ac-
cessisset, rcliquum foret ut prorsus Lacedaemonio-
rum subiicerentur imperio. Ad ista autem a senatu
dicta eos ex legatis, qui Spartd erant missi, hacc
respondisse: De foedere quidem velaturos se ad
multitudinemn ; de belli imperio autem mandatum
sibi esse ut respondeant dicantque, duos sibi esse



W.
oV POLYMNIA. 297

. xpivagfas, xai O Mysw , cOi pey ewas dvo Bacirjag,
"Agysioirs de v otxwr dwvarey sivas Ty én Srdgrng
15 0udeTspoy waiaTas THe Nyspoving. pera Je due v o De-
Tepaw opalPov Tov "Agysiov ehvai, xwhvew ovder. Ou-
T 9y o "Apyeiol Qaci vk dvasyirlas oy Zaagri-
i@ THY TAeeveEi , AN EAEha pEMNy Ume T
BaoBelowy apxecbai, 7 T Umeitas Aaxedaspovioias’
20 TPOSITEW TE Tos EyYEaiTi, Wpo durtes Aty dmaA-
Aeaaeaias éx The Agysiov xwpms € ¢ pn, meoeils-
obas ws morsuiovs.  Aurer wev "Agysinn Toraira Tov- 150
e wigr Adyovas. Eori d8 ddhos Aoyes Aeyouevos
dve iy Eanade, wg Ecobng emepds xnouxa ¢c " Ap-
Y05, z'eo’-rseov M wep oppATeLs a'reaﬁu'ea'ﬁau emi oy ‘Ea-
5 Aade. EMorra J¢ TebTor Adystas simas” 5, Avdpss A
2 Ysios, Bacirevs Edpbng vads vpiv Acys. Hpueig vo-

reges , Argivis vero unum: fiert autem non posse,
ut alteri utri regi Spartanorum abrogetur impe-
rium. At, quin cum suis duobus Argivus aequum
ius suffragii habeat, nihil impedire. Ita, aiunt
Argivi, non ferendam sibi visam esse Spartanorum
arrogantiam , maluisseque se sub Barbarorum esse
imperio, quam Lacedaemoniis parere: edixisseque
senatum legatis, ut ante solis occasum jfinibus
suts excederent; id ni facerent, hostium loco ha-
bitum iri. (150.) Ista quidem his de rebus ipsi
memorant Argivi. Est vero alia fama per Graeciam
vulgata ; misisse Xerxem, priusquam expeditionem
in Graecciam susciperet, Argos caduceatorem. Qui
ubi advenit, in hunc modum locutus esse fertur:
Viri Argivi! rex Persarum haec vobis dicit. Nos
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Persen existimamus, a quo progeniti sumus, fuis-
se Persei filium, Danaae nepotem, natum ex Ce-
phet filia Andromeda: ita igitur a vobis sumus
oriundi. Preoinde aequum non est, ut aut nos pro-
genitoribus nostris bellum faciamus, aut ut vos,
alits opem ferentes, contra nos in acie stelis; sed
ut domi manentes, quietem agatis. Nam, si mihi
ex sententia res successerint, nullos potiore loco,
quamvos, habebo. Hacc audientes, Argivos magni fe-
cisse: et statim quidem, nihil nec polliciios esse Grae-
cis, nec ab illis postulasse; sed , postquam eosad socie-
tatem Graeci invitarunt, tum vero, quum bene gnari
essent Lacedaemonios secum non communicaturos es-
se imperium, dimidium illius postulasse , ut hoc prae-
textu ulentes otium agerent. (151.) Cum his etiam
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congruere, aiunt Graecorum nonnulli, aliam rem,
quae quidem multis post annis incidisse memoratur.
Adfuisse tunc forte Susis Memnoniis, alterius cuius-
piam rei caussa, legatos Atheniensium, Calliam Hip-
ponici filium, eiusque collegas: Argivos vero et ip-
sos, per idem tcmpus missis Susa legatis, ex Arta-
Terre quaesisse, utrum sibi adhuc firma maneat
amicitia quam cum Xerxe conciliassent, an hostes
ab illo iudicentur? His regem Artaxerxem respon-
disse, utique firmam manere, neque se ullam civi-
latem sibi magis amicam, quam Argos, existi-
mare. (152.) Iam vero, an revera Xerxes caducea-
torem Argos miserit ista dicentem; et an Argivorum
legati, Susa profecti, Artaxerxem de amicitia infer-
rogaverint; id equidem pro certo confirmare non
possum : nec de his aliam pronuncio sentcntiam,
nisi quam ipsi dicunt Argivi. Caeterum hoc satis
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scio, si omnes homines propria mala in commune
conferrent, cum aliorum malis illa permutaturi, fore
ut unusquisque, propius inspectis aliorum malis,
lubens rursus ea reportaret, quaec ipse adtulisset.
Ita nimirum non turpissime Argivi egerunt. Ego
autem dicerc dcbco quac memorantur; nec vero
omnibus utique fidem debeo adhibere: atque hoc
idem in universam hanc Historiam dictum intelligi
velim. Nam et hoc traditur, Argivos advocasse Per-
sam in Graeciam, quum male illis cessisset adversus
Lacedaemonios bellum , quumque quidvis potius sibi
accidere mallent, quam in tristi eo statu, quo tunuc
crant, manere. Atque haec de Argivis hactenus.
(153.) In Srcrniam et alii a sociis missi legati ve-
nerunt, cum Gelone acturi, et a Lacedaemoniis mis-
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sus Syagrus. Gelonis huius progenitor, Gelae in-
cola, ex Telo insula erat, contra Triopium sita: qui,
quum a Lindiis ex Rhodo, duce Antiphemo, Gela
conderetur, coloniae fucrat socius. Huius posteri,
procedente tempore hierophantae fuerunt inferarum
dearum, et constanter idem munus tenuerunt; ad
quod Telines, unus ex illorum maioribus, tali modo
fuerat promotus. Cives nonnulli Geloi, in seditione
victi ab adversariis, in Mactorium oppidum confu-
gerant supra Gelam situm. Hos Telines Gelam re-
duxit, nulla hominum manu adiutus, sed solis sacris
harum dearum. Unde vero haec sumserit, aut quo-
modo nactus sit, dicere non possum. Sed his fretus
reduxit illos hac conditione, ut posteri ipsius hiero-
phantae illarum dearum essent. Quod autem audio
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rem fantam a Teline esse perfectam, id eo magis
etiam miror, quod, quum talia non a quolibet ho-
mine patrari posse existimaverim, sed ab animo
forti ct virili robore debere proficisci, hic e contra-
rio perhibetur a Siciliae incolis effoeminatus et mol-
lis admodum homo fuisse. At is quidem ifta munus
hoc obtinuerat. (154.) Mortuo Cleandro, Pantaris
filio, qui, postquam septem annis Gelae fuerat ty-
rannus, a Sabyllo cive Geloo est interfectus; ibi tum
Hippocrates, Cleandri frater, monarchiam suscepit.
Quo regnante Gelon, unus e posteris Telinis hiero-
phantae, cum aliis multis, et in his cum Aenesidemo
Pataici filio, custos corporis fuit Hippocralis: nec
vero multo post ob virtutem praefectus universi equi-
tatus nominatus est. Nam quum Callipolitas et Na-
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xios oppugnaret Hippocrates, ct Zanclaeos et Leon-
tinos, itemque Syracusios et Barbaros multos; in
cunctis his bellis pracclare Gelonis virtus eminuit. Ea-
rum autem quas dixi civifatum nulla, practer Syra-
cusas, effugit quin in servitutem ab Hippocratc re-
digeretur. Syracusios vero, praelio victos ad Elorum
fluvium, liberaverunt Corinthii et Corcyraei, concilia-
14 pace in hanc conditionem , ut Camarinam Hippo-
crati traderent Syracusii: nam antiquitus Syracusio-
rum Camarina fuerat. (155.) Postquam vero Hip-
pocrati etiam, quum totidem annos. quot Cleander
frater regnasset, accidit ut ad Hyblam urbem, bel-
lum gere